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Introduction

\ .

Welcome to the study of the languag;e of Burma, officially known
as Myanmar. Although about 50 million people live there, few
books have been written to teach thisslanguage. This book, along
with its accompanying CDs, attefapts to fill that gap. It can be used
for self-study, study with a tutor or as a classroom text.

Burmese is the largest member of the Tibeto-Burman language
family of over 250 languages whose speakers live in the
mountainous regions of the Himalayas east to the mountainous
regions of southern China and northern Southeast Asia. Burmese
has many features not found in Western languages such as the use
of tones, including the verbs at the end of the sentence and the use
of “bound” particles.

Burmese for Beginners teaches you four basic language skills:
speaking, listening (using CDs), reading, and writing. Each lesson
teaches new vocabulary, grammar and includes conversations and
sentences to illustrate the materials presented in the book.

Each lesson also includes a section on how to read and write
Burmese script. Learning the script is easier than it looks and will
facilitate your understanding of Burmese. Although written
Burmese doesn’t use spaces between words, I have included them
to_help you master the script more easily. You’ll also see that
learning the Burmese alphabet is worth the trouble since it will
help you better understand and pronounce the language.

The last section of the book includes two appendicies. The first
appendix helps students plunge right into using the language: it
lists many common phrases that students can use to make
conversation or to use in their travels. The second gives the
answers to the drills and quizzes that are set forth in each lesson. In



order to facilitate review of the material presented in the book, the
end section also includes a glossary of the words presented in the
book, plus an index of grammar and reading/writing concepts
presented throughout the book.

Although this book is written for beginners, it can also be used for
those who want t6 improve their basic skills in Burmese, build a
foundation for future studies or for those preparing to go on a trip
to Myanmar.

- Acknowledgements

First and foremost, thanks go to Paiboon’s President, Benjawan
Poomsan who has played a critical role in encouraging and
steadfastly supporting this project as well as lending her strong
background in Southeast Asian languages and publishing to ensure
its success.
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Soe Min, Kay Maung La, Shwe Thway Maung, Pyu That Htar and
Pyu Thein.
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suggestions and reviews of drafts of the book. Her guidance and
critical feedback has raised my knowledge of Burmese and this
book to a much higher level.

To all of the above and others, I am truly thankful.
Gene Mesher

Bangkok,
November 2005
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Guide to Prom}nciati’on
Tones ;

Burmese has four tones listed be!ow. o
1. Creaky (.): a short and falling tone that ends with a weak
closure of the glottis. Indicated by a subscript period. Often
unmarked. Example: la O month
2. Low (no mark): a long and level that may fall or rise at the
end. Example: la Q0D to come
3. High (:): a long tone that starts high, then falls slowly from
high to low pitch. Example: la: QOD¢ question particle (is it?)
4. Stopped (°): a very short, high tone ending in a glottal stop.
Example: la’ c005 middle

The Burmese tones can be shown schematically as follows:

Burmese Tones

STOPPED (4) N
CREAKY (1)

HIGH (3)

IO =TV w————p

LOW (2)

DURATION =————bp
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Vowels

Burmese vowels are best understood as a part of a vowel-tone-final
consonant combination. Vowels can be thought of as belonging to
onc of three groups: open vowels (with no final consonant), final
“n” vowels, and vowels with stopped finals. The vowels are listed
below, and include the different forms the vowel may take,
according to tone.

Open Vowels
/el o [32] like a in about; as in hto-min: 00LCs (cooked rice)

/al a 32 a 320 a:3a0:like a in father; as in: la cO2(come)

/el ¢33 e 305 e3> like ¢ in bell; be 905 (which) '

/il 198 93 i 9B like eein see; as in: mi: & (fire)

/ol 3637 o 6325 0:6320like aw in law; as in: pyo equ

(happy)'
/o/ o 3% o B% 0: 3%: like 0 in wrote; as in: hso: 3%:
- (bad)

h/ u 3P ug3p wop like u in ﬂgte;tuOR (chopsticks)

lei/ el 632 ei 630 ei: 632¢ like ei in vein: as in: hnei: G§s
(slow)

' Notc that the vowels e: and o are special cases in which there is a high tone,
but it is unmarked.
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Final N Vowels ;
' .
/an/ an 8’3$ an 81;§ an: 89$: as'in: pan: o%: (flower)

/in/ in 8’98 in 328 in: 928: ashort i, as in win ot (enter)
X 5 ’

o on 538, on oo 538t asinsangon G Rangoen)
fun/ yn 338 un 5R§ un: 3382 as in: zun: gt (spoon)
fain/ ain S3C ain S3C ain: 33C: as in: hsain 38 (store)
Jein/ ein 93§ ein 93§ ein: 33§2 asin: ein: 336 (house)

/aun/ aun GS’D’J@ aun 63308 aun: 6I0C:
as in: kaun: 6OY0E: (good)

Stopped Final Vowels (stopped tone only)

&’/ 00 30 as in hpa’ s (read)

e’ 0D asin je’ [030° (chicken)

n/ 30O asin hni’ §8 (year)

/o’/ S?OSI 8?8 as in sa-0’ 008?8 (book)

'/ 8808 as in lu’-la’ 0808(\)8 (independent)
fai’l 3D as in lai’ o305 (follow)

lei’l 5305 336 asin o-yei’ 8’9%8 (shadow)

/aw’/ GSIOD as in nauw’ G§’DOS (next)
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Weakening

When two words are combined, Burmese vowels sometimes
become ‘weakened’. That is, the original vowel sound is replaced
with a shwa (), such as the sound in the English words about and
upon. Some common example of this in Burmese are:

ti’ 008(0ne) to-hse OOSSOOS(ten) to-ya OOSGTJ(IOO)
hni’ ?8(two) hno-hse <§88008(twenty) hno-ya §8€p(200)

A more detailed discussion of weakening is given in Lesson 7.
Consonants

b/ ©10>  asin baby; be 2000 (left)
id 310 as in doll; da: @22 (knife)

/dh/ 20 like the voiced th in this; pan:-dhi: 0§:03: (apple)
g/ O as in gold, gi-ta 8o (music)
/h/ oo as in honey; ho’-ke, 0?080’5 (yes)

i o @ similar to ch in chin, but with no aspiration and
formed using the flat of the tongue (often
transliterated as ky or kj); ja: o3 (tiger)

lj/ Q! B as in English jaw, but formed using the flat of the
tongue (often transliterated as gy or gj); jo-pan
Qlo$ (Japan)

ki ™ as in skate (i.e., unaspirated); ka: 0223 (car)
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n
m/
n/
/ng/
Iny/
Ip/
It/
Is/
/sh/
1t/

/th/
/w/
Iyl
/z/
Il

<

Q)

o

¥

(o)

(qu

eI q
PO

as in law; lan: 0d: (roacli) .

as in money; ma &2 (hard)

as in need; natf}"'i, %’Jq‘(hour)

as in ringing; ng?é]‘ (fish)

like i in pifiata; nya poo (right)

as in pink; pai’-hsan (?)(‘)Sao (money)

as in red (used in loan words%é re-di-yo quc)% (radio)
as in soup; sa-o’ 009?8 (book)

as in shark; shi-de ?10008 (to have)

same as the unaspirated t in standard, te’ 00

(be able to)
like the unvoiced th in thin; thon: O;?: (three)

like w in woman; win-de 080nS (to enter)
as in you; yei eq (water)

as in English zebra; zei: oqps (market)

glottal stop as in lock, but w/o the puff of air at

the end (final consonant only); we’ oD (pig)
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Aspirated Consonants

Aspiration means the speaker breathes out heavily while making a
consonant sound. Burmese has many aspirated consonants. Some
are listed as separate letters in the Burmese alphabet. Other
aspirated consonants are written using ha-hto: ().

ch

hk

hl

hm

hn

hng

hny

hs

ht

hw

]

c

8 & @B 0 @

8

same as English ch as in chew, but more aspirated
(paired with 03)); cha:-na: [§p:$02 (different)

~

like k in kill, but more aspirated (paired with 02);
hke’ 80> (difficult)

like 1 but aspirated (no English equivalent); hla aQ
(pretty)

like m but aspirated; -hma &0 (at)

like n but aspirated, hna §2 (nose)

like ng but aspirated; hnge’ 908 (bird)

like ny but aspirated; hnya’ @8 (cut)

as in English pore (paired with O); hpe-na’ 8@8 (shoe)

same as s but aspirated (paired with ©); hsei: 602
(medicine)

as t in tense but more aspirated (paired w/ OD); hti: oS
(umbrella)

like w but aspirated; hwe’ 00> (hide)
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Note that the “sh” sound is also a special case that also uses ha-hto:
and is represented by either ya-gau’ hg;hté: (ﬂ)’ or la ya-pin ha-hto:
(g depending on the word.

'

Medial Consonants e

Special symbols are used to indicate medial “y” and “w” sounds.
Two symbols are used for the ‘y’ sound: ya-pin (d ) and ya-yi’ (D ).
The medial w sound uses the wa-hswe symbol (o). Examples are

found in many words such as the verbs for want (SHS chin), speak
(GE]’) pyo:) and go (08’3: thwa:), respectively.

Final Consonants

Burmese has only two “syllable ending” consonants, the glottal
stop and the nasal n. The glottal is similar to the beginning of the
final k sound in the word lock but without the explosion that
follows. The Burmese nasal “n”, is like a shortened version of the
English ‘n’ sound at the beginning of “un-hunh”.

Glottal stops and nasal n’s are formed by adding a “killer” mark
(o-tha’, which looks like a superscript ‘c’) to one of four possible
consonants. The glottal stops are: 02 (ka-tha’), ) (sa-tha’), o5) (ta-

tha’) and o (pa-tha’) and the nasal n’s are: & (nga-tha’), é (nya-
tha’), % (na-tha’) and ) (ma-tha’).



14 Guide to Pronunciation

Voicing

As in English, some Burmese consonants may be “voiced”,
meaning that a humming sound is made in the voice box along
with forming the consonant in the mouth (The English ‘z’ sound is
an example.) The “voiceable” Burmese consonants are:

Unvoiced consonant pronounced when voiced as:
j (3. ch (g i (@

k (02), hk (3) g (0)

p (0), hp (©) b (92)

s (©), hs (20) z(®)

t (02), ht (00) d(3)

th (20) dh (o0)?

Note that initial consonants and those following a glottal stop are
usually not voiced, but there are sometimes exceptions that are.

Common examples of voicing include the polite particle -pa ((5]),
voiced as “-ba”. and the present/past verb suffix -te (UJOS), voiced

as “-de”. More than one syllable can be voiced at the same time.
The Burmese word for “thank you”, for example, includes the
voiced forms of both “-pa” and “-te”: jei:-zu: tin-ba-de GO

0>EJoacS.

" "The *dh’ sound is like the voiced form of th in the words ‘this’ and ‘that’,
while the unvoiced form (transliterated as ‘th’) is like the th sound in thing.
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Similar Tone, Consonant and Vowel Sounds

s .

A major obstacle in language learning is being able to hear and
clearly say words with similar sourds. Some Burmese words have
the same sound but different tones. In other cases, the difference is
that one word has an aspirated copsonant while the other does not.
Some words also have different, but hard to distinguish
consonants. Here are just a few of the many examples of similar
sounding words.

Same sound, different tone

la QO month

la Qo0 to come

la: QO3 question particle (is it?)
la’ aSles middle

ka o to dance, from (part.)
ka o shield

ka: 0pp); car, automobile

ka’ oses) card

sa ') to start

sa oD writing

sa: ()8} eat

sa’ ©0 spicy

mel co forget

mei co May

mei: o to ask

mei’ 3 prickly heat
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Unaspirated vs. aspirated consonants

sa:
la
ma
jo
nga:

K to eat
qb) month
A5) hard
oyl bl
Sk five

hsa:
hla
hma
cho

hnga:

VDifferent, but similar consonants

kaun:

na
nei
ngo
be’
mei:
daun
hse

o0& good
§° pain

c$ live, stay
g o
DO side
co: ask
GOOO§ corner
s00S  ten

gaun:

nga
ne

nyo
pei:

myei:

taun

hsei:

Guide to Pronunciation

salt
pretty
at (part.)
sweet
lend

head

I (informal)
state (geog.)
brown

give
grandchild
south

medicine



Burmese for Beginners

The Burmese Alphabet

oD

ka-ji:

m@:
1))

sa-lon:

Q)C\B:

<

ta-to-lin:-jei’
goo§aqt:qod
oD

tz_a-wuléz -bu
ODOQ‘.’(TE

O

pa-zau’
6]=1)8)

o

ya-pe’-le’
QO0MCO

S
hka-gwe:
968:

0

hsa-lein
50036

S

hta-win:-be:

808::73

00

hta-hsin-du:

m&)SCR:

o
hpa-u:-hto’

652@8

ya-gauw’
€16000

¥

®

) l-“ ga-n ef)
gCad!

Cy

za-gwe:
Y

%3

da-yin-gau’

qGISGOOO(ﬁ

3
da-dwei:
BG%S
O

ba-do-chai’
OG)OS

Q& 8

ga-ji:
[20)(08H

A

za-myin:-zwe:

LR
@)
da-yei-hmo’
DGqROD
Q

da-au’-chai’

OGS?OOS ('YS

o0
ba-gon:
O’.)(TE$3

O

wa
(o]

39

17

tha
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Vowel Symbols
» 1

°

/i/

L
.
G /ei/
A le:/?
G /a: 1
S ol
20D Jaw/
(] ’)8 /aun/
O

L /9/

°»  ai/

‘BE /ain/

Guide to Pronunciation

yei:-cha (short & long form) GQEY)

lon:-ji:-tin C\?@OOS

lon:-ji:-tin hsan-hka’ C\B@OOS ao$908
to-chaun:-ngin OOSGQPS:CS

hno-chaun:-ngin (short & long form) ?86%’) Ecl

tho-wei-hto: OOGOO%:

nau’-py1’ GQTOOSOS
the-wei-hto: yei:-cha CDGOO%: GA])

tho-wei-hto: yei:-cha shej-hto: :DGOO@: GQE]| 69, o%:
tho-wei-hto: yei:-cha shei-hto: ka-tha’...

2060a3: 6Qsg| 64, AB: 00D
tho-wei-hto: yei:-cha shei-hto: nga-tha’...
ODGO(ﬁ: GGI:QI Gﬁl (ﬁ: CODOS
lon:-ji:-tin to-chaun:-ngin cps{oB:00€ 0odegpEict
lon:-ji:-tin to-chaun:-ngin ka-tha’...
ape[Bi00C odegpEic maodh
lon:-ji:-tin to-chaun:-ngin nga-tha’...

c{'?:@:oos oo&;qp&cﬁ co00d

Vg . .
I'hese two vowels include unmarked high tones.
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Special and Clustered Consonant Symbols:,,,.
] e

d
LG
d
|

JiL

;
ya-pin (Do§ megial ‘y’ sound
ya-yi’ qﬂs“fmedial("y’ sound
wa-hswe: OS@ *medial ‘w’ sound
ha-hto: OOO%: indicates aspiration
ya-pin wa-hswe: (D()E} oe@ combined symbol
ya-pin ha-hto: 000§ O‘)O%: combined symbol
wa-hswe: ha-hto: oa§ ooo%: combined symbol
ha-hto: to-chaun:-ngin ooo%: Oogeqp&cg
combined symbol

ha-hto: hne-chaun:-ngin O’JO§: ?868{[’38308

combined symbol
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Tone Marks and Final Consonant Symbols

: wa-sa-hno-lon:-bau’ 08.?80%36(5]08 high tone mark
au’-ka-myi’ GS’;O(TS(DBS indicates creaky tone

(subscript period)
o-tha’ (“killer” stroke) 50005 indicates final ‘n’
consonant if above C, PO, $ore indicates final

glottal stop if placed above 00, ©, 0D or O

shei-hto: Gﬁlo%: same as o-tha’ when used with yei:-
cha (2). Does not indicate closed syllable

n thei:-dhei:-tin 6003600008 indicates a final “n”
sound (marked with a superscript period)

Punctuation

Burmese uses just two punctuation marks, a short, vertical line: |

whose function is similar to a comma, and two short vertical lines:
i used as an end of sentence marker:

[ po-ma (Bge (end of sentence marker)

[ po-hti: (8508" (comma)



_esson 1

greetings; polite particles; negative sentences; final
question particles; numbers; consonants I;
simple vowels






Burmese for Beginners
-

thin-gan:-za ti’

wo:-ha-ra

jo-ma
jan-do, jo-no
hko-mya:
hka-mya:-do
shin

shin-do

thu

da, di

¢:-da, e:-di
ho-ha
na-me
ho’-ke
myei-bon
sa-o0’
tho-din:-za
na-yi
bo:-pin
hke:-dan

ci’

ba

da-ba-le:
ma-ho’-hpu:

ho’-ke-ba

23
wga%mro Lesson 1
']
Gé]cpaq Vocabulary
| 'N(o;uns, o

e
9 C’HOS
SSoteties]
e
9ER
$s
2:5] | 38
(0p ]
?’3;%
X

05330

00E:0
5

Pl

les)

3D

o

Slonod

eo?ogora:
o?oSor\gé]u

I (female speaker)

I (male speaker)

you (male speaker)

you (male speaker, plural)
you (female speaker)
you (female speaker, plural)
he, she or it

this

that

that one over there
name

yes (lit., “that’s right”)
map

book

newspaper

watch, clock, hour
pen

pencil

bag

what?

“What is this?”
not so/ no,

(“that’s not right”)
“Yes, Sir!”
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na:-le-de
na:-le-ye-la:

na:-mo-le-bu:

hko-de
ya-de
ya-ba-de
ya-mo-la:?
zei:-cho-de

-pa/ba
-te/de
-la:?

Lesson 1

Verbs

§250Q0 00S  to understand, “[I] understand.”
$2300 gjcoo:u “Do you understand?”

%’D SQC\)éURSII

68005
qoacs
ch]oooS

“[1] don’t understand.”

to be called
to get, obtain, have
“That’s all right.”

Qoaoos “May L... (do something)?”
GQ]:%[OOOS to be cheap, inexpensive
Particles

A polite particle

005 present/past verb particle

QO0: “Yes/No question’ particle

o) ‘open question’ particle

G-?S informal final part. (“...right?”")

C\)é: too, also

O noun part. emphasizes person
being spoken to (“and you?”)

GOO0D noun particle for about

(as in “about how much?”)
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Other Useful Phrases .
) !

\'e
;
nci-kaun:-ye-la: G§Gm82§m; “How are you doing?”’

nei-kaun:-ba-de @Gcm&ﬁloocﬁ , “[’'m] Fine.”
twei-ya-da wun:-tha-ba-de GO&C{OO’) ‘082000 JoncSi
“Nice to meet you.”
hso:-ri:-no? G090 :G‘?Su “I’m sorry.”
kei’-sa-mo-shi-bu: 0889 ol “It doesn’t matter.”
~ “No problem.”
jeiz-zu:-tin-ba-de GCT{I:S‘(:OO&S]OOOSII “Thank you.”

jei:-zu:-be: G :q{:(\)ll “Thanks.”
da be-lo hko-dha-le: 3 0’3080% G0

“What is this called?”
na-me be-lo hko-dho-le: c?’)@é U)()SO% G0l

“What’s your name?”
be-lau’-le: POSEAD AN “How much [is that]?”
yu-me ORQOSII “[I"11] take it” (said when

buying something).
di-hma pai’-hsan 89’3 (%ogaén “Here’s the money”

(said when paying a bill).
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tho-da oogpl Grammar

Greetings

Min-go-la-ba e(e)CD’J(S], meaning “auspiciousness”, is used as a

greeting used between teachers and students, it is also used by
Burmese to greet foreigners, but not in every day conversation
between Burmese speakers. Instead, a variety of phrases are used
under different circumstances. The most common are:

nei-kaun-ye-la? G.%GOOOS:G?IC\)O:II How are you?
sa:-pi:-bi-la:?  ©D :@C\)’J:u Have you eaten yet?
be thwa:-me-le: OO ogo:ea\)ll Where are you going?

be-ga pyan-la-le:? DS @%C\wcﬁll Where did you go?

Instead of “goodbye”, Burmese use the phrase:
thwa:-bi ogo:@n I am going.

Being Polite: shin/hko-mya.

A special word is used to politely address the person one is
speaking to. The word for males is hko-mya: (sgqp:) while

female speakers use the word shin (518). The conversations and
sentences include many examples of this.
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Being Polite: the ‘pa/ba’ particle

| (e

The other way to make a statement !mcire polite is to use the
“pa/ba” particle (written “pa” but voiced as “ba”), which is usually
placed after the verb. For example:
[ 5 o
| don’t understand.  na:-mo-le-bu: c?’):@C\)éUR:II

Can also be written: na-mo-le-ba-bu: §°=9mé&7ﬁ3"

The -pa/ba particle is used when the speaker wishes to be polite
and is often used when speaking to someone respectfully, such as
with the elderly, monks and teachers.

Final question particles: la: COD¢ and le: oS

Questions in Burmese usually include a special question particle at
the end of the sentence. There are two in Burmese: la: (Q022), used

in ‘yes/no’ questions, and le: (), used for all other questions.

sa:-pi:-bi-la:? OO:@: Qo2 Have you eaten yet?
na-me be-lo hko-dho-le:? $20 OO(SO% o [ewlabl
What’s your name?

The second example also shows a case of weakening, commonly
found in questions. In such cases, -te/de (0od) is no longer the

linal particle and so is substituted with the related particle, “dho”
(00) particle which is then followed by the question particle in the

final position.
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Bill
e5laV

Thi-da
2307

Bill
S5la%

Thi-da

Bill

B

Lesson 1

Conversation 1

nei-kaun:-ye-la: hko-mya:?

G§Gm08:cjmo: aqu:n

How are you?.

nei-kaun:-ba-de. shin-go:* nei-kaun:-ye-la:?
GQ?GCDOS:LS]CDOSH ageooo eé;.emo&ejcoo:
I’m fine. And how are you?

nei-kaun:-ba-de. hko-mya: na-me be-lo hko-dho-le:?
G§G(D082(S|OO(§H SSQP: §oeé ora(ﬁo?g caloocdn
I’m fine. What is your name?

jo-ma’ na-me thi-da-ba. twei-ya-da wun:-tha-ba-de.
shin-go: na-me be-lo hko-dho-le:?

R§e $90p5 Boxdh eogqo 08:a00dond
éﬂgeooo q?o@é oooSc\‘s o eelas]

My name is Thida. Glad to meet you.

And what is your name?

Jo-nJ na-me Bill-ba. jo-no-le:

twei-ya-da wun:-tha-ba-de.

0R$e072 §26p0 FBSOl ogSeord0pd:
GORq 0 0620010005l

My name is Bill. I’'m also glad to meet you.

A g . .
he particle -ka:/go:, translated as “as for you”, or “and you” shows emphasis.
Al . . . .
Adding a creaky tone to the end of jo-ng converts it to the possessive form.
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Nyi-ma-lei:®

PGS

29

Conversation 2 :

H
da be-lo hkq-dha-le:?
gl 9005e3 esloocd
What is this cdlled?

e:-da na-yi hko-de.
D4 §o§ c3lonOSI

It’s called a watch.

di na-yi be-lau’-le:?
8 § PO OO

How much is this watch?

hno-htaun ja’-pa.
§860008 OQJ&S]II

two thousand kyats.

0, zei:-cho-de. da yu-me. di-hma pai’-hsan.
3% quij)[oooSn gl o]?@oSu &fo (%08@6"
Oh, that’s a good price. I’ll take it. Here’s
the money.

jei:-zu:-tin-ba-de.
G(q:q[»:m&()]moSu
Thank you.

“ Nyi-ma-lei: literally means “younger sister” and is used to address waitresses,
clerks and other female workers younger than the (male) speaker. See the
prammar section of Lesson 7 for more details.
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wa-ja-mya: 610’{|qu Sentences

1. A: da sa-0o’-la:?
e ms?gcoozu
Is this a book?
B: ho’-ke, da sa-o’-ba.
o?ogor}l gl ms?g&u
Yes, this is a book.
2.  A: da na-yi-la:?
) c?o?lc\)o:u
Is this a watch?
B: mo-ho’-hpu:’, da na-yi mo-ho’-hpu:.
000D gl °°r°81 eo?ogo?:u
No, this 1s not a watch.
3. A: e:-da ba-le:?
D3 ol
What is that?
B: e:-da ei’-ba.
D9 335N
That is a bag.
4. A: da hke:-dan-la:, bo:-pin-la:?
3 303 cooEarms
Is this a pencil (or) a pen?
B: da bo:-pin-ba.
3l 6o0EM
This is a pen.

""T'he negative -hpu:/bu: (OR:) particle, although written using a “b” sound, is an

example of an older spelling form that is pronounced as an aspirated “p” sound
when not voiced.
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s, A: da be-lo hko-dho-le:?
gl 33030$ Gl

What is that called? ;
B: myei-bon-ba. . _
G ("3(3]" R

[It’s a] map, sir.

6.  A: na:-le-ye-la:?

§o:mé§1mo:||

Do you understand?
B: na:-le-de.
?O:CDéU)()SII

I understand.

C: na:-mo-le-bu:.

c?o:emédasu

I don’t understand.

7. A: jeii-zu:-tin-ba-de.
GO’.EI:?{:OOS(S]OOOSII

Thank you.

B: jei:-zu:-be:.
GO0
Thanks.

C: ya-ba-de®.
qé]oocﬁu
That’s all right.

31

" ya-ba-de, can be used to mean both “that’s all right” and “no thanks.” Since it
van be ambiguous, it is often accompanied by a head nod or shake to indicate an

wlfirmative or negative answer, respectively.-
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Numbers in Burmese

Although Arabic numerals (1, 2, 3...) are often used in Myanmar,
the Burmese numbers also in common use, so you’ll need to know
them for signs and written materials. The numbers will be
presented again in the writing section of Lesson 5.

0 thon-nya ¢} ehiey

1 ti’ o 0d

2 hni’ J §0

3 thon: Q o

4 lei: g GQ0:

5 nga: ck

6 chau’ 8 GE’\p

7 hkun-hni’ -or- hkun’ ) ?:?SI 8$

8 shi’ o o

9 ko: @ 33:

10 to-hse'’ 00 093005

11 hse-t1° ole) 90050'38

12 hse-hni’ o) aoo&%g

16 hse-chau’ O[g 30036 o5
20 no-hse Jo §Seo

21 hno-hse-ti’ J §83008008
22 hna-hse-hni’ JJ §88008§8
26 hna-hse-chau’ JG ?880086@)08

’ The word hkun is used when giving a series of numbers, such as a phone
number.

' When combined with another word, ti’ (one), hni’ (two) and hkun-ni’ (seven)
ure “weakened” and instead pronounced as: ta, hno, and hkun-hno, respectively.
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32
40
SO
060)
70
RO
90
100
200
300
400
S00
600
700
80O
900
1000
2000

thon:-ze
thon:-ze-ti’
thon:-ze-hni’
lei:-ze
nga:-ze
chau’-hse
hkun-hnoe-hse
shi’-hse
ko:-ze

to-ya

hno-ya
thon:-ya
lei:-ya
nga:-ya
chau’-ya
hkun-hnos-ya
shi’-ya
ko:-ya
ta-htaun

hno-htaun

10,000 to-thaun:
100,000 to-thein:

@O
000
JOO
QOO
(;OO
300
GOO
QOO
000
GOO
0000
JOOO
00000
000000

?86@08

0&c200E:

eal eV E

33
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Test 1

Match the English words with the Burmese words.

1. watch a. le: C\)é:

2. book b. bo:-pin Goooog

3. pen C. na-me §20

4. this d. hke:-dan 300

S. [ (male speaker) €. na-yi §’J?1

6. also f dadl

7. pencil g. jo-nd CY&@GO’J’S

8.  name h. di 8

9.  what i. ei’ 3300

10. bag j. sa-o’ 008?8
k. ba 022

Translate sentences 1-3 into English. Transliterate sentences
4-5 into Burmese.

1. 3 oo gl c?oﬁd]u

N

G@Gmo&cﬁmo:u

3. 60Rqo 08:007 oS

>

I’m sorry.

5. This is a newspaper, right?
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Drills |,
P
I. Write and say the following senténces in Burmese.
How are you doing? "+, !
My name is

This is a map.

This is not a pen.

2. Use the following words to help form complete sentences.

jo-ma 08]$9 e:-da 339 ba 022

Jo-nd 081%30’)8 -pa/ba (5] _ ho-ha o?ooo

hka-mya: 9&{’0: ho’-ke U%OSO‘:) shin 518
Sl na-me §oeé

bo:-pin om0t mo-ho’-hpu: GOQOSO’R: de: o

tho-din:-za 5000C:00  nei-kaun:-ba-de  65607>E:Clo06d

na-yi ‘§O?1 da-ba-le:

35

3. Practice saying each word in the vocabulary list in conjunction
with the audio recordings. Say the word first, then wait and listen
(o the recording. This will tell you how accurately you are
pronouncing the words. It will also help you learn the

transliteration system.
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Reading & Writing
The Burmese Writing System

The modern Burmese writing system, called myan-ma-za
(B$@’J®O), is based on the written forms of the Mon and Pyu

languages which predate the arrival Bamar peoples to what is now
Myanmar in the tenth century and were, in turn, based on writing
systems brought, along with Buddhism, from India. Modern
Burmese script includes 33 consonants, about 14 vowels, two tone
marks and a number of additional specialized characters.

Burmese is a phonetic language that is usually pronounced as it is
written, though there are many exceptions and variations that must
also be learned as well. This book covers the most important
variations of how the written language is pronounced, but it should
be kept in mind that some of the complexities of written Burmese
go well beyond the scope of this book.

The reading and writing sections in Lessons 1-5 cover the basics of
how colloquial Burmese is written. Lessons 6-9, then discuss the
most important cases of writing and pronunciation variations
including voicing, weakening and stacked consonants. The last
lesson of the book, Lesson 10, discusses the literary form of
Burmese. Literary form in Burmese varies from the spoken form in
the different particles it uses, and has many common uses, such as
in signs, dictionaries and formal correspondence, so a brief
introduction may prove helpful for a beginning student.

Although there are 33 consonants in Burmese, 8 of these are rarely
used and so will be presented in Lesson 9 along with the
uncommon vowel symbols. Also, because the last letter in the
alphabet, a (32) is so common and begins many words, it will be
included in this first writing section which presents seven
consonants, six vowels and the two tone marks.
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Practice Writing Consonants

Practice writing the fo_lflowin"g consonants. Remember to use
the proper stroke order as shown below;.

oL

L

7’,;;-"11..‘_ l.u '“'Il: (iﬂ“\lg" "“M:!'."i e, ,gln--u. ,u' "1‘&1 ,n"'"!rﬁ‘_}
I“h.. m}' «...uﬁ-‘j" Ty j s i‘ .}) !‘r .1...“&)
-"'mm"‘gn AN nuuqi P Wﬁ‘ ’,.40”"- ’p!ﬁ""lgl ;l"m\h
Dy Y O 5

TS LN wA— l‘h i ot

g, 2 , _"umu;;.‘ e Py P
_ 4"""'\;.‘& - } e H,-} ’ :ﬁc} =
2 — L A "5«»..::” ‘{;llhmré "*«m i q‘hmm«’"
o/l _\\
)
(\ /.

r““"“»)j R f’“;) -~ %
Ihk/ hka-gwe| 4o fod ey oty

.l_"iﬁmmh"h J"wu""g g""“ "y ﬁf”m"“‘a, lf"" :‘""‘} g!“m“‘} '0"’"%‘1‘

L) Hy, .:"'} Ny Yy hy oaF By *'!; o

(,;.u,‘) g'"wmnﬁ% (M} ‘;l‘ F,un-.,‘qii i;‘!:,_ »~.-v,!i“f
lg/ ga-nge y of A o o .,ﬁ'l" ‘}i;., &

’me.,% . ’,um«.,.‘,h f""mm"'iy p ,4*’"'\ ;‘,,mm.“; ,g”ﬂm"n“' g

{ - -'
" g LW L Q’"u....f # ﬁt‘".. o T
'l

)

\

\~\--' 1By jrotas L st id,

A T S T Y f R

ng/nga | und Mt Mt Pl et b
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/sound varies/ a
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Simple Vowels;:

Six simple vowels are shown below’. Some vowels have two forms
depending on the letter it is attached to.The long form of yei:-cha
I8 used in order to avoid writing Sémething that will look like a
different consonant. For example, the -pa/ba (6]) particle uses the

long yei:-cha to avoid looking like ha (0D). Also, remember that

complex vowels are written using multiple symbols that must be
viewed as a unit to be pronounced correctly.

Vowel Sound Name
. =92 /a/ yei:-cha GQsg)
- 'yei:-cha (long form)
o _ .
. - /i/ lon:-ji:-tin (uses creaky tone)'’
C\é:@:oog
2]
y - 1i/ lon:-ji:-tin hsan-hka’ ™
api{BionC s0§905
4 = h/ ta-chaun:-ngin (uses creaky tone)'’
L °
 oodegplict
'[ M/ ta-chaun:-ngin (long form)'
s n h/ hna-chaun:-ngin §SGQP8:CS
-|l h/ : hne-chaun:-qgig (long form)"
b © - /ei/ tho-wei-hto: OOGOO%:

"' Sce note on page 34 regarding unmarked creaky tones.
" "I'h¢ long forms of to-chaun:-ngin and hna-chaun:-ngin are used if there isn’t
room to place the symbol in its normal position beneath a consonant.
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Practice Writing the Following Vowels

Practicing writing the following vowels using 32. Remember to
always start writing a character with the small circle if there is on

320 320 390 39D
33 3@ 3
33

¢
=R

32 632 G632 632

=S 3 o W
S 3 o
=S 3 o
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Read the Following Alqyd

H
Note that all of these sounds below are low tones.

o

. o B orrzs e

2, 3l

8 3 )
v ol 8 " GO
4. & ¢ Yo
s, oo 8 ® co
6. 30 &8 s e
2. 9o 9B = om
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Burmese Tone Marks

Burmese has four tones which are usually, but not always, marked
with special characters. The low tone is unmarked, however, and
there are cases where other tones are unmarked as well. This
section presents the tone marks for the high and creaky tones. The
fourth, “stopped” tone is a bit more complicated, so we’ll discuss if
in Lesson 2.

Creaky Tone Mark (First Tone)

/creaky tone mark/ au’-ka-myi’ 63900800@8 i

o

Like the high tone, the creaky tone, falls from high to low, but it is
shorter and falls more quickly than the high tone and also has the !
important characteristic of ending with a weak or gentle closure of
the glottis, a bit like a gargling sound, but is quieter, very short and
deeper in the throat.

Low Tone (No Mark, Second Tone)

A syllable with no tone mark is generally pronounced with a low
tone. The Myanmar low tone is only relatively low compared to
the other three tones, but is actually pronounced as a long, flat mid-
level tone that may rise or fall slightly at the end.

High Tone Mark (Third Tone)

=5 /high tone mark/  wa-sa-hno-lon:-bau’ Og@SC\?:GLS]OS

The high tone is a long tone that starts high and then slowly falls to
the level of the low tone. It is usually indicated by placing the
above colon-like mark at the end of a syllable. Two other vowels
(scc Lesson 3) are also pronounced using an unmarked high tone.
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Inmarked Creaky Tones Coy
!

Nt all tones are marked in Burmese: A syllable with no tone mark
iy indicate a creaky tone under some circumstances. In this
lexson, you’ve seen two important gases of unmarked “creaky”
vowels: lon:-ji:-tin (O pronounced as “1”), and to-chaun:-ngin ( .
pronounced as “9” ). The third common case of an unmarked
vreaky tone is when no vowel is indicated at all. For example, the
verbs sa-de 0000S (start) and ka-de, MoCS (dance) both begin

with creaky tones.

Read the Following Aloud

l'nch row follows the same tone order: Creaky, Low, High.

l, o o op}
J o5, B oA
b R ot
| clop) e =lopH
S, ) 3l 3l

{] 8 8 8:
LR R ¥

K, G G9 G93
0. 0 Al Ak

0. 8 8 8
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.

0

50

cQ

8

c0

cl

c32

305

s
ap:

©39:

Lesson
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10.
M.

12.

Writing Exercisg 1 ;.
;

Write the following words and sounds in Burmese script.

4

ka: (car) BRI

ku: ( cross (V))

hka: (bitter or waist)

gu (cave)

nga: (five or fish)

sa: (eat (v))

st: (ride (v))

zo-ga: (language)

hsa: (salt)

hsi (oil)

hsei: (medicine or wash (v))

a: (free, not busy (v))

45






_esson 2

yo (at); <’(to have); Myanmar cities; conjunctions;

present tense; negating a verb; present progressive;
consonants Il; and vowels; final consonant sounds
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thin-gan:-za hni’ ®88$§®O ‘J Lesson 2

woi-ha-ra

t¢-li-hpon:
myc’-hman
pui’-hsan
o-la

Ju
pon

du’-pon
kin-mo-ra
o-bi-dan
Ne'-ku
7a-bwe:
oi'-ya
ko-lo-htain
o-hkan:
¢i’-hkan:
¢in-dha
cin

lun:
di-hma
¢:-di-hma
ho-hma
he
be-hma

G(S]o?’_gq 5 Vocabulary
Noups
0)(5(8(3% telephone
q,o&ﬁ eyeglasses
(030896 money
cgloon dollar
(7{18 kyat (Myanmar currency)
Q picture
0008(? photograph
nCeqp camera
890890% dictionary
oR paper
0239 table
330¢p bed
0?030058 chair
T AISKH room
3889$: bedroom
BSorn bathroom, toilet
S house, home
08 way, road, path, street
8 here
8’38?0 there
0%90 over there (farther away)
0D which or left
OOOSQJD where
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nya
be’

9-yan:

o-mya:, o-mya:-ji:
jon-do-do
jo-ma-do

thu-do

pye, nain-gan
myan-ma-nain-gan
bo-ma-ye
to-yo’-pye
in-go-lan
htain:-nain-gan
ein-di-ya
o-mei-ri-ka
ka-li-hpo:-ni:-ya:
Jo-pan
ba-dha-zo-ga:
myan-ma-zo-ga:
myan-ma-lo
bo-ma-zo-ga:

bo- ma-za-lo
to-yo’-so-ga:
in:-go-lei’-so-ga:

2P
0D

seq&

329|231 32y :@

=

Bgi
”2
:Es 888

SDG@
098]

S

0000200008

=

OO0

003
0PQODOOYDS
563000703

8$300’D:

Lesson

right

side

very, much

¢ many, a lot
we (male speaker)
we (female speaker)
they

country
Myanmar

Burma

China

England
Thailand

India

America
California
Japan/Japanese
language
Myanmar language'
in Myanmar
Burmése language
in Burmese
Chinese language
English language

"' ba-ma-7a-ga: and myan-ma-ze-ga: are used more or less interchangeably in
common speech. The -sa/za ©D particle is used for the written form of a

language (sce Lesson 3).
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pyin-thi’-so-ga:
Ju-man-zo-ga:
-lu

-lu-dwei

-myo:

-lu-myo:

yai’-te
ln-de
ln-ge
nei-de
shi-de
thin-de
pyo:-de
hke’-te
Iwe-de

-hma
-ne
-ka/ga
-shei
nau’-
D-po
-au’
-ja
-70-ga:

-lo

@80380000:
QPeSoo:
KR
v
U,
WS

<

5.

Verbs
(%080003
QOD0D0S
e§0903 |
g’lo’_)oS
208
elgponed
e
cgoSoooS

Particles

51

French language
’Ge'rméﬁ language
person

geople

i(ind, type, category
nationality, ethnicity

to take [a photo]

to come

Come here!

to live or stay somewhere
to have

to study, learn

to speak

to be difficult

to be easy

in, at

and, with
from

front

back

on

under

“between
language (suffix)

in a lang., “in Burmese”
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-ye

mo-...-hpu:/bu:

Myanmar Cities

Myanmar made up of fourteen parts; seven divisions (tain:, O%

N

%

e[verb]OR

possessive particle

Lesson

negative particles (used in

negating a sentence)

&2)

and seven states (ne, §OS) The divisions are regions where the
main population is ethnic Burmese; such as Mandalay Division.
The states are named after a local ethnic group that usually forms
the main population in that area, such as northern Kachin State.
Below is a list of Myanmar’s larger cities.

bo-gan
ba-go:
ba-mo
jain:-ton
la:-sho:

man;-do-lei:

mo-lo-myain

bei’
myi’-ji:-na:
nyaun-u:
nyaun-shwei
hpa:-an
s9-gain:
si’-twei
taun-ji:
do-we

yan-gon

QO
092
o :Gefs
oo}

m:ﬁ%g
0§ 6008

> m@lg

EOS
g
spodeg
000:32
0803E:

006
ool

QB0

Bagan
Bago/Pegu
Bhamo

Kyaingtong//Kengtung

Lashio
Mandalay
Moulmein
Myeik/Mergui
Myitkyina
Nyaung-U
Nyaungshwe
Pa-an

Sagaing
Sittwe
Taunggyi
Tavoy/Dawei
Yangon/Rangoon
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tho-da ooé] Grammar

) \'e

Iurmese has three main categories of words: nouns, verbs and
particles. Particles exist only as “bound” forms and must be added as
prefixes, suffixes or infixes to the words they modify. Particles play
muny roles, such as to indicate polifeness (Lesson 1), conjunctions
(nvee below) and verb forms (Lesson 3).

Noun Particles: -ne $ (and), -le: C\)é: (also), -hma 0 (at)

So lar, I’ve introduced a few of the more common conjunctions.
Most Burmese conjunctions are particles, attached to a noun as
sulfixes. For example:

If the word for which: be S
along with the particle for at: -hma ¢
forms “which + at” or where: be-hma oooSef’)

Other conjunctions introduced so far include:

N

-ne $ and, with, between
-le: mé: also, and (when used with two verbs)
-hma @0 at, in, from'*

Verb Particle: -te/de OOOS (Present/Past)

The most common verb form is the present/past. It is formed by
ndding the particle -te OOOS usually voiced as “-de” to the verb

root. For example,

the verb for understand is: na:-le §0:coé

" location words also use -hma. E.g.,, here: di 8+ -hma 90 (at) = di-hma gcjf)
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Then:  [I/you/he/she] understand(s) is: na:-le-de (?Ozcoéooos

Some other common verbs are:
[I/you/he/she] go(es) thwa:-de ogo:ooos
[/you/he/she] come(s) la-de 0000
[1/you/he/she] eat(s) sa:-de 0220000

-te is usually voiced (pronounced as -de), except when it follows a
glottal stop, as in:

[I/yowhe/she] like(s)  jai’-te [Fedorcs

Note that when the present/past particle is not in the final position
in the verb phrase, it changes form to tho/dhs (20) :

[Do you] like [it]? jai-te-la:?  [FoSaocons
Descriptive Verbs

Burmese uses “descriptive verbs” in place of adjectives. For
example, the adjective “easy” needs to be thought of as the verb
“to be easy”. Such verbs use verb particles just like any other verb.
So, to say something is good, easy or difficult, you say:

[It] is good. kaun:-de GO EN0I

[It] is easy. lwe-de. C\BOSUJOSII
[1t] is difficult. hke’-te. 8050000
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Verb Particles: mo-...-hpu:/bu: 9...00¢ (Negating a verb)
1
A sentence can be negated by adding the particles ma () and -

hpu:/bu: (OR:) before and after the verb:' rather like “ne...pas” in
Irench. For example: AR

[1] have [something]. shi-de ?10008
hecomes:
[1] don’t have [something]. mo-shi-bu: legﬁg"

In some cases, the ma particle is prefixed to the second syllable of
n verb. For example, na-le:, which is actually a compound verb, is
negated as:

[1] don’t understand.  na:-mo-le-bu: y::eméo;z:u
Nimilarly, the phrase for saying, “I am not well” is:
|1] am not well. nei-mo-kaun:-bu: G§QGOOOSOR:II

Irregularly formed negatives are discussed in more detail in Lesson 10.

U/sing the Verb nei c$ to form the present progressive

The present progressive (describing an action that is “in progress”,
mich as: “he is going”, “I am eating”, etc.) is formed by adding
"nei” (c$) between the verb and present/past suffix. For example,

in:-go-lei’-so-ga: thin-de. 3803000702 20EuSI
|1] study English.

rewritten in the present progressive would be:

in:-go-lei’-so-ga: thin-nei-de 380360000: ODSG@O’)OSII
[I am] studying English.
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GCDOE)

Ma Nyun

op3%,

Tom
e
[loppl~)

Lesson

Conversation 1

ba-lu-myo:-le:?
ooocxae%[:cx\)u
What country are you from?"

o-mei-ri-kan-lu-myo:-ba. hko-mya:-go: ba-
lu-myo:-le:?
F260§o$cpqoh aCqpie  Txapqjcds

I am American. Where are you from?

jo-ma myan-ma-lu-myo:-ba. yan-gon-hma
nei-ba-de.

shin-go: be-hma nei-dho-le:?

Qe [§poocpREch apopgg>  epoloxc
(ﬂgemo oooSchJ 6§00

I am a Myanmar. [I] live in Yangon.

And where do you live?

jo-no ka-li-hpo:-ni:-ya:-hma nei-de.
O&%GO’)S O’)OC\%$3$SOD’JSQIY) G?ODOSII

I live in California.

'* ba lu-myo:-le: literally means “What nationality are you?”
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Sein

B

lisa
oSoo

Sein

8
Lisa

Son

Sein

B

Conversation 2
Lonversation -

t'e
H
ba thin-nei-dhoa-le:?:

oM oaSe&roocou y

What are [you] studymg‘?

ba-ma-zo-ga: thin-nei-de.
ODOOY: 2OTESOCDI

[I am] studying Burmese.

bo-ma-zo-ga hke’-tho-la:?
OO0 OIS

Is Burmese difficult [to learn]?

mo-hke’-hpu:. bo-ma-zo-ga: Iwe-de.
shin-go: ba thin-nei-dho-le:?
0305081 0EDEOY: QDI

5186000 o oagec?oacﬁu

No. Myanmar is easy. What are you studying?

to-yo’-so-ga: thin-nei-de. me-lwe-bu:.
O‘Dﬁ]OS@O’)’J: oo&a«%oooSll eC\goSoR:u
[T am] studying Chinese. [It’s] not easy [to
learn].
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wa-ja-mya: O(]O”{IQ{PS

1. A:

bo:-pin be-hma-le:
o708 ooossncbu
Where is the pen?

di-hma.

8?’)"

[The pen is] here.
9-bi-dan be-hma-le:?
320360§ 05

Where is the dictionary?

9-bi-dan ko-lo-htain-bo-hma shi-de.
39:73@0% UECOQ:O%SGOT?O éioooSu

The dictionary is on the chair.
da’-pon yai’-mo-la:?

eoo&:) %08@(00:11

[Can I] take a photograph?
yai’-me.

EﬁoSeoSn
[Yes,] take [it].

ko-htun: be-hma-le:?

O%°8$= ooossaocﬁu
Where is Ko Tun?

Lesson

Sentences
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13:

ko-tun: in-go-lan-hma shi-de., ..

)

Ko Tun is in England.
mye’-hman be-hma-le;? !
eﬂo&j)$ :DOSSDC\BH

Where are the eyeglasses?

mye’-hman ei’-ya-bo-hma.

eﬂ(ﬁ@@ GSSGT) GOT?’.)II

The eyeglasses are on the bed.
ko-lo-htain be-hma-le:?
o?mo:ofﬁs ooo&_-pcbu

Where is the chair?

ko-lo-htain ei’-hkan:-hma shi-de.

O?C\)O 3@8 8889$2?0 §p’)08ll

The chair is in the bedroom.

myan-ma-nain-ngan be-hma-le:?

@%@O %80 OOOS?O QO

Where is Myanmar?

myan-ma-nain-ngan htain:-ne ein-di-ya-ja:-hma shi-de.

[§508E¢ BE:3 FB§uolognign oot

Myanmar is between Thailand and India.
ein-dha be-hma-le:?
336000 oooScj;o fab]

Where is the bathroom?
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10.

1.

ein-dha a9-nau’-hma-la:?
RS0 saec?ocﬁtjaocoo:u

Is the bathroom in the back?

ho’-ke, ein-dha 9-nau’-hma shj-de.
o?ogofm B0 :ne:?oo&fo ﬁmoSu

Yes, the bathroom is in the back.

mo-ho’-hpu:. ein-dha nya-be’-hma.
oY 336 o
ClealeaiestifsoSlovaliovatiesloni ol

No. The bathroom is on the right side.

thy-hma ba shi-le:?

006D O %’p\)n

What does she have?

thu-hma kin-mo-ra shj-de.

SWre oo&gcp ﬁoooSu

She has a camera.

thu ein-hma ein-dha shi-dhe-la:?
o0 3360 336000 ﬁoamo:u

Does his house have a bathroom?

ho’-ke, thu ein-hma ein-dha shi-de.
o?ogor}l <+) 38890 336000 glor)oSu

Yes, his house has a bathroom.

ma-sein-ye ei’-hkan:-hma ba shj-le?
088Q 33668150 070 Godi

What does Sein have in her bedroom?

Lesson
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BB:

B:

B:

ma-sein-ye ei-hkan:-hma za-bwe'en'e, ko-lo-htain-ne
ei’-ya shi-de.
%3 Bofign oo opoonicity oBep
I .
Sem s bedroom has a table and a chair and a bed.

thu in:-go-lei’-so-ga: thin-nei-la:?
Q

Q 38800070z Q)Sec?mo:n

Is she studying English?

ho’-ke, in:-go-le1’-sa-ga: thin-nei-de.
o?oSole 36SS007: 338&?0)()8"

Yes, she is learning English.

mo-ho’-hpu:. in: c§ -lei’-so-ga: mo-thin-bu:.
00pcBoRI 3268000702 ©20C

No. She is not learning English.

bo-ma-zo-ga: be-hma thin-le:?
ODO0D: O’)OS(TY.) 20!
Where did she learn Burmese?

thu ein-hma 2-bi-dan-ga bo-ma-z3-ga: thin-de.
OR 338?’) GQQ%GO%O’D 000002 ODSCDOSII

She learned Burmese at home from a dictionary.

ma-nan-da ba thin-nei-le:?
0$§° 0N 038&?03"
What is Nanda studying?

ma-nan-da pyin-thi’-ss-ga: thin-nei-de.
OSSO @80380000: :DSG'%O’JOSH

Nanda is studying French.
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Drills

1. Write and say the following sentences in Burmese.

The map is under the table.
I speak French.
Are you studying Burmese?

Sein is in Yangon.

2. Using the transliteration system in this book, write a paragraph
in Burmese answering the following questions:

Where are you from?

Where do you live?

What language are you studying?
Is the language easy or difficult?

3. Use the following words to help form ten sentences.

Jo-ma © ein-dha 336000 ein 336

Jjo-nd ('%%GOOS nei-de G:?OOOS -ka/ga oo

ba o0 be-hma OOOSQj)O be 0005
hko-mya: SSQP: -po-hma GOT?’J nya P2
hso:-ri:-no 6800 &eesd ja: @0: hke’ 909
te-li-hpon: 00S (ez lan: QOGS lwe CBOS

el’-ya 336 thin-de 00E0O00 yai’-te (%OSO’)OS
ci-hkan: 93008: shi-de §oocS  -hma @0
ko-lo-htain 07002:a3C thu op

in:-go-lei’-so-ga: 398C88®CDQ:
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Test 2 '
Mutch the English words with the Burmese w‘ords.
L left ; a. be o00S
2. room L *b. ho-hma ()%ef’)
3. paper c. lu-dwe apeay
4 house d. thin-de 008D
5. eyeglasses e. lan: CO&:
__ 6. easy £ la-de Q00D
T bed g. el’-ya 388q)
8 difficult h. ja: [o302
9 study 1. mye’-hman Q{'OS?$
__10. between j.- hke’ 300
11. come k. zo-bwe: O’):Q
12, money l. nya P2
13, street m. lwe-de (8030008
14 table n. ein 336
15. dictionary o. se’-ku o

p. o-hkan: 399$:

q. o-bi-dan 330360

r. pai’-hsan (%OSSO
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Translate sentences 1-3 into English and transliterate sentences 4-
into Burmese. '

1. QR w2 81)]088H OOSG?O)OSH

2. o 0?3?0 o:>8c;§oooSu

3. og@e qlo%)o ec?ooogu

4. Where is the bathroom?

5. The eyeglasses are on the table.
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Practice Writing Consonants

Practice writing the following' consonants. Remember to 1

the proper stroke order as shown below,

*

R ——

[Jrinnl

] N\
( L\ b 4

N 0

~§--

It/ za-gwe:

- -
""" '\‘. ~\\

T ; ._' )
A "' ' =
(O (O (O (O (O (00 (O
S g L R N R

MV hta-hsin-du

&;., T t’% (\r’j‘h (T (\ U ( E:y-».,

(o

B...»’

(V)

g mﬁ)‘,l‘"’ , ',

Mgt? o

i

gt

(,, ,,,,, ey
Yy .,t’g:umu)




66 Lesson|

Practice Writing Consonants
Practice writing the following consonants. Remember to us(
the proper stroke order as shown below. 1_

P gticisty g T

A § [ Y

( ,.-q.:’? q" xnﬁ) * "ll{,"; ll: .,..“;'i

't‘---‘\ ""rr.-.....ul;f o— gt K— gsif

) {

/ ;
Seee=’ L J— y - i
#r-l "%é g;,vumw, i (L,.u-um:;,ih ‘.,m.ul,;,“' N
el I L w3
’;l""""m|!i (ﬂ"’"kni% #;i”""u,? 1{‘;1"""11,,% (""“h.% jﬁ#“""’l;. {{1!‘”";'”.-‘. 1
YO OO OO0
o e L L e o B e L e L R

d;ﬂm'*"";,i ) 1’“‘:’!“"'%
e b

sy,
!

{ el ]

o :

d i it

gt

/d/ da-au'-chai’
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Read the Following Algud
Leo & & .. cf @ ce®
2.@D e " eos
we S B8
B2 2" P2°s
100 03 03 0y oy 6o
6. 072 o 08
700083 B @ 0 6o
N, 002 000 000:
sl 8 8 3 3 e
0.9l 3| 3k
e 8 8 o o o
12,00 o0 o0

o



68 Lesson

Final Consonants

C
- o-tha’ /final consonant mark

Burmese has just two final consonants, the nasal n and the glottal
stop. Both are marked by using the o-tha’ or “killer stoke” which
looks like a superscript “c”. The glottal stop is the fourth tone in
Burmese, but the nasal n can be combined with any of the other
three tones. Both final consonants have four instances as shown
below'®.

Note that the vowels sounds shown below only apply to simple
vowels such as 3205 (e’) and not to complex vowels such as

I35 (ai’).
Final Nasal N
Consonant Name Pronunciation

Ci1&18&  ngatha’ in/in/in:

é ! é ' ég nya-tha’ e/e/e: (has no final n sound)
%' $ 'V %3 na-tha’ an/an/an:

c Q. Q
olole: ma-tha’ an/an/an: (same sound as $)

' The o-tha’ symbol is also used with other letters, esp. in words of Pali or
Sanskrit origin. In such cases, they don’t result in a closed syllable, such as wit

ya-tha’ OS, used in the present/past verb ending as in “he goes” R 0800005
or as in the Pali-derived word for captain or officer, bo-ji: (%C\S@:, that
includes a silent la-tha’ .
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The final nasal n is written by placing an o-tha’s above the
characters C, $oro. The nasal n in Burmese is pronounced rather
like the the first n in “un-hunh”, but:very short, ending almost at
the beginning of the sound, so no resonance can be heard. Nga-
thn’, na-tha’ and ma-tha’ are all 'prpnquﬁced in this way. Nya-tha’
L‘S although listed as a final n, is pronounced as an ‘e’ sound,
without voicing the final nasal n.

I'Inal Stopped Tone
{onsonant Name Pronunciation
o8] ka-tha’ e’
o sa-tha’ ¥
o ta-tha’ a’
O pa-tha’ a’ (same sound as 08)

An o-tha’ is placed above the characters oo, ©, 0 or O, to indicate
n glottal stop. This is both a vowel and the fourth, or stopped, tone.
I'he stopped tone is also the shortest tone. It starts high, falls
hricfly and ends with a glottal stop. '
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Practice Writing the Following Vowel

Tone and Final Consonants Groups

nga-tha’ (in-in-in:)

DE DE D IS

C: DS IDC: I

nya-tha’ (¢-e-e:)

o C
Y Ry R I
S 35 5 3oph
mé: 8’9@03 Sgég soéz
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ny-tha’ (an-an-an:)

%% %

%% 9%

cra& 39§s:

my-tha’ (an-an-an:)

82

o@f)

Cn

39

C
8’3&09

3
O

71
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ka-tha’/sa-tha’/ta-tha’/pa-tha’ (e’/i’/a’/a’)

PO DD O

DO PO IO

3O F0D 30D

C C C
320 320 320
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Write the following words and sounds in Burmese script.

I6.
17.
I,
.

0.

. 7¢’ (ferry)
. 71’ (zipper)
. nya (right)

. t1’ (one)

. tu (chopsticks)

Writing Exercise 2
¥

ko: (nine)

kaun: (good)

5

hkaun: (head, pron. gaun:)

gi-ta (music)

sa-dai’ (post office)

saun: (harp)

so-ka’ (skirt)

hsain (store/shop)

hso: (bad)

nyi (younger brother)

htu (thick)

htain (sit)

htain: (Thai)

da: (knife)

o-tu-du (same)

73
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going places; common verbs; lo-jin cv”S (to want),
thwa: ogos (to go);; verb modes (future, past

perfect); descriptive verbs; phrases for yes and no;
complex vowels; unmarked high tones;
common consonants |11
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77

thin-gan:-za thon: CDS@%Q)’D Q Lesson 3

woi-ha-ra

wl:

hoete
hpo-ya:
jaun:
hpon:-ji:-jaun:
(0'-ka-tho
a«thin-gan:
pani-jan
dui’
Whfi-dai’
w=dai’
ban-dai’

PNl O-sa:-0-sa

Me-min:
hwatin
Mo-min:-zain

ai;-thau’-hsain

In'-hpe’-ye-zain
hkiu'-swe:-zain

Moy-zain

s#h-0'-hsain

Gé]mot‘l

‘Nouns ,
cqp: B “marliet
O%ODOS hotel
X

Vocabulary

pagoda, (buddhist) temple17

school

%’GO’H’JS monastery

university
moo&;% classroom
¢) ;@ park
O§ brick building
o0 (%O%OS library

post office

o305 bank

32002 | 300:3000 food
00e: cooked rice
358 store
000ss 9558 restaurant
®O°GOOOOS@$C restaurant
005605qp0s8E tea shop
Gé](ﬁ@g@%g noodle shop
(f%@%g bakery
0’39?08%8 bookstore

" I'hiy Pali-derived word is pronounced with an aspirated ‘p

i *h’ sound.

> sound (hp) instead
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hsei:-yon
yo’-shin
yo’-shin-yon
yon:
than-yon:
di-lo-hso
e:-di-lo-hso
ti-bi, ti-bwi
a:-go-za:
gi-ta
tha-chin:
¢’-hko-ya

L

eeo:{] hospital

%8518 movie

(ﬂSﬂ&‘ﬂ movie theater, cinema
{]: office

embassy
“in that case”
“in that case”

television

303000038 sports, athletics
8oo music
ogqjg song(s)

alphabet, script

03P
myan-ma e’-hko-ya é%@’) 0P Myanmar alphabet

sa

myan-ma-za

>8] written language, writing,

[g§eno0

letters, lessons
written Myanmar

in:-go-lei’ e’-hko-ya 38680 = English alphabet
B3P P

htain: e’-hkos-ya

htain:-za
to-cho

ne:-ne:

thwa:-de
pyan-de
na:-htaun-de

lo-jin-de

Thai alphabet
S0 written Thai
OO% some

$e5tep0:

ﬁ& R

a little bit, small amount

Verbs
to go

20005
[%%00905

§0:GOO080008 to listen

o%qﬁooos

to go back, return

to want
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we-dc 005005 tobuy.: .

mi-de 0020005 to eét

lo'-te OO’)OS t0 do, make

#elo’-lo’-te E C\BooooS to wdrk

Jni-te to like, prefer

J\-de to watch, look at

hain-de oooS to sit

ol'-te Soned to sleep, lie down

Inl*-te oalepies) to follow, go with

Anin-de, ta’-te % 0205 100050505  can, be able to, know
how to do

lo'-hkan-de QOONIMOS  to receive

pa-zu:-de D200 to play

hpa'-te ealeslon to read

yel:-dce GQs 20005 to write

knun:-de o E:005 o be good

hwor:-de imoS to be bad, naughty

thel® ) very (adverb)
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tho-da a)é] Gramm:

Verb Particle: -me 005 (Future)
Future action is indicated by adding -me (eoS) to a verb. Thus, *
will go” is written:

(1] will go/[I’m going to go] thwa:-me OSO:QOSII
When the “-me” particle is not at the end of the verb phrase, it
changes to “me” (0):

Will [you] follow? lai’-mo-la:? o%cﬁecoo:u

Verb Particle: -bi @ (Past Perfect)

The past perfect is the verb form that describes a completed actic
In Burmese, this is formed by adding -pi/-bi to the verb. For
example:

[1] have eaten. sa:-bi m:@u

Frequently the verb pi: (@3), meaning “finished”, is added to the
end of a verb, which is used in the same way that the adverbs “yi
and “already” are used in English: 1
Have [you] eaten yet (already)? sa:-pi:-bi-la:? m:@:@m:u i
Yes, [I’ve] already eaten.

ho’-ke, sa:-pi:-bi O?OSU\DI m:@:@u
This form is also used to indicate a complete action:

[1] went to the store (& came back).

hsain-ko thwa:-pi:-bi e@&ﬁogo:@:@
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Yex and No
. AR .
A numbcr of expressions are used to copvey meanings similar to

"yon" and “no”. The examples listed below can all be heard in

¢ommon speech. !
ho'-ke 0?0805 Yes (lit., “that’s correct”).
ho'-te OBOSOOOS Yes (informal).
In: & Yes (very informal).
yu-ba-de cld]ooos That’s all right.'®
kiun:-bi GO’J’JS.‘:@ That’s fine.
o-ge-ba 000l Certainly, really.
himan-de ?$O’)OS That’s correct.
tha-bo-tu-de ODGCDOUIEOOOS [I] agree.
ma-ho’-hpu:. QOQOSUR: No/Not so.
hin in: m@s';& No (very informal).
mo-ya-bu: oqop: That’s not all right.
hma:-de ?O:OOOS That’s wrong.

tha-bo-mo-tu-bu: 206020 0IP: [1] disagree.

"™ ('un be used to mean either, “yes, that’s all right” or “no, thanks.”. Make sure
0 nand or shake your head to make your intention clear if you use this phrase.
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Zaw

ced

John

Q%

Zaw

ced

John

o

Zaw:

John

o

Lessor

Conversation 1

be-thwa:-jin-dho-le:?
moSogo:QJSmC\\)u

Where do [you] want to go?

yo’-shin thwa:-ji-Jin-de.

CL]SSIS Og’):@éEﬂSCDOS"

[I] want to go and watch a movie.

jo-nd yo’-shin me-ji-jin-bu:.

og§505 958 elo3oSeEonm

[I] don’t want to watch a movie.

di-lo-hso, be-thwa:-jin-dho-le:?

80%9@ oooSogo:qlEoocﬁu

In that case, where would [you] like to go?

la’-hpe’-ye-zain thwa:-jin-de. lai’-mo-la:?
cocﬁocﬁqée%g ogo:qlgoooSu C\Q?OSQQDO‘

[I] want to go to a teashop. Like to come
along?"’

kaun:-bi. lai’-me.
Gooo&@u 0?08@0511
That’s fine. [I] will follow [you].

" Literally, “Will [you] follow?”
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Thet

e85

Jill

@(Sz

Thet
Q)OS

Thet

0

Jill

Conversation 2 -
H

bo-ma-zo-ga: pyo:-da’-tho-la:?
CIEpl.lesatIC R alealetovlevat!

Can [you] speak Burmése?

ho’-ke, bo-ma-zo-ga: ne:-ne: pyo:-da’-te.
o?ogor}l ODO0ID: c?é:c?é: G@ooooF_SoooSu

Yes, [I] can speak a little Burmese.

thei’ kaun:-de.

286 6070 E:000d1
[That’s] very good.

bo-ma-zo-ga: be-hma thin-dho-le:?
OO0 0005590 208000
Where did [you] study Burmese?

myan-ma-lu-myo:-ne htain:-hma thin-de.

[§$@0C\2§n:$° o%&cfo 20800

I studied with Myanmar people in Thailand.

myan-ma-za-le: yei:-da’-the-la:?
@$@O®O®é§ GQ}U)OSODC\)’DSII

Can [you] also write in Myanmar?

ho’-ke, myan-ma-za ne:-ne: yei:-da’-tc.

0?080@ [§$e®®o Q?é:s?é: eq:ooogoooSu

Yes, [I] can write in Myanmar a little bit.



wa-ja-mya: &oqlqp:

1. A:

be-thwa:-mo-le:?
oooSogo:ecﬁu

Where are you going?

zel: thwa:-me.

oqp: ogo:eoSu

I am going to the market.

sa-0’-hsain thwa:-me.
0053?83&3 ogo:eoSn

I am going to the bookstore.

ba we-jin-dho-le:?
o ooSqJ&chu
What would you like to buy?

ba-gan myei-bon we-jin-de.
QO e@c‘é ooSqJSoooSu

[ want to buy a map of Bagan.

thu ba lo’-chin-dho-le:?
o C\?SQIS@@!I
What does she want to do?

thu tho-chin: na:-htaun-jin-de.
o5 BgiE: §:6002EqC0

She wants to listen to music.

Lesson

Sentences
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4 A

pan:-jan thwa:-jin-dho-la:? « .
o$if§ agogiCooconn
Do you want to go to the park?

o

I T
mo-thwa:-jin-bu:. sa-dai’ thwa:-jin-de.
QQgO:QJSO’R:II Q)OO%OS 08’.)36?]8(7)08"

No. I want to go to the post office.
be-hma sa:-jin-dho-le:?
DO B3R

Where would you like to eat?

hkau’-hswe:-zain-hma thwa:-sa:-jin-de.

eﬁcﬁa@a%s?o ogo:m:qJSmOSu

I want to go eat at a noodle shop.

ein-hma pyan-sa:-jin-de.
33600 [g§ooqiConchi

I want to go back and eat at home.

ein-dha thwa:-jin-de

38803’3 0802%8(7)(18"

[I] want to go to the bathroom.
ya-ba-de. 9-nau’-hma shi-de.

qé]oooSu GDGc?’D (78?’.) %O’)OSII

That’s okay. It’s in the back.

mo-ya-bu.

QQUE:II

That’s not all right.
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hpo-ya: thwa:-jin-de.

CYBCTD: CE;D:EHESCYD(iSH

I want to go to the temple.

ya-ba-de.
q&oooSu

That’s all right.

ba ba-dha-zo-ga: pyo:-da’-tho-le:?
Seelepplevalilvaatic Batesleslovtont
What languages can you speak?

in:-go-lei’-ne bo-ma-zo-ga: pyo:-da’-te.
99&88% O O0DS G@OOOOSOOOSH

I can speak English and Burmese.

htain:-za yei:-da’-tho-la:?
Cf§553QYD CBCF()DCfSCX)C()DZH

Can you write in Thai?

htain:-za ne:-ne: yei:-da’-te.

Cf%ES:Q)C) éFESé:&FESé: CSG1;(73C§SC7)(§SH

I can write a little Thai.

mo-yei:-da’-hpu:. htain:-za mo-yei:-da’-hpu:.
eGq:OOOSOR:II o§8®o eeq:ooogdrzzll

No, I can’t. I can’t write in Thai.

Lessor
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Drills = .

{'e

|. Write and say the following sentences in (transliterated)
Burmese.

I’m going to a teashop. Wilrl;:qoméoyou along?
Come to my house. It’sin front of the school.
Have you eaten already? Yes, I ate a lot.

Ma Thet comes from Bago Division.

2. Choose four buildings or shops and write a (transliterated)
Burmese sentence about each one describing where it’s located, or
what you will do there.

). Use the following words to help form ten sentences.

Jaun: GO{I’DS we-de 0000000 yo’-shin-yon - Cﬂoa&ﬂ
thei® 236 sa:-de @2:0005  ei’-te S300000
be-hma 000890 to-cho O’Dc’%l hto-min:-zain

he 9005 9-sa: 30003 ne:-ne: c?,.é (?
lo'-te 000000 hpa’-te 050005  sa-dai’

lan:  ooo: yei:-de Gqp 30000 s2-0 -hsaln oD 06@8
thwa:-de 20000 shi-de 005 sa-thin-gan: ooa)go$
pyai-de efqoondd  jai’-te [0305000S  lo-jin-de 3qiCorS

-hma 0 hsei:-yon G@O:ﬁf] myan-ma-e’-hko-ya

$03203p
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Test 3

Lesso

Match the English words with the Burmese words,

l

l

D B B I R N I

l

l

l

l

—
_—

—
.

sleep
some
hospital
market
like
buy
park
movie theatre
school
write
music

sports

a
b
C

d
€.
f.
g
h

1.

Ll

e B B

. lo-jin-de C\%&ZISOOO
. yo’-shin-yon (ﬂgﬂs
. gi-ta 8o

. yei:-de eq:ooos

hsei:-yon Gao:{]
a:-gd-za: 3D:NO

. pan:-jan o$:§
. zel: cqQfs

go-za:-de OO0
ei’-te 33650003
jai-te (03050005

nain-de %800(5

. jaun: © 8:
] 0

to-cho O’D%L
we-de 005005



Burmese for Beginners

Translate sentences 1-3 into English. Translltpl;ate sentences
4-5 into Burmese.

. 99 [g§e00 Geponddadd ;

g

) 388:1)00% qecbn

Tl

09 0959588 agpiqoncSi

4. | am going to the noodle shop.

8. They are at the movie theater.

89
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Complex Vowels

Vowel Sound Name

o e L. . e

T /o/  lon:-ji:-tin to-chaun:-ngin C\B:@:UJS
ondegpict

O . .. . . o

- /ain/  lon:-ji:-tin to-chaun:-ngin nga-tha’ og:@:oo

L °
orBegpEict cand?

o ¢

ICD /ai’/* lon:-ji:-tin ta-chaun:-ngin ka-tha’

C\.B:@:’CDS m&;qp&ce 0P200D

o/

/g/  naw’-pyi’ aw-ka-myi’ 6$00508 63005m[g
-OS /e/  ya-tha’ 0>2005

/e:/  naw-pyi’ 6§20509

c=2 /of tho-wei-hto: yei:-cha au’-ka-myi’
0060038 6Qsg| 633205M(gd

G-S /o/*'  tho-wei-hto: yei:-cha she-hto:
oaeoo%: GQEg) €4 o%:

G=D /o:/  tho-wei-hto: yei:-cha :Deoo%: 6Q:q)

Notice the last vowel uses a she-hto: to indicate a low tone. In this
case, no tone mark (shown below) indicates a high tone.

20 Be careful to note that the /ai/ sound, although very different from /o/, is
written the same way except that /ai/ has a ka-tha’ added afterwards.

2! the symbol used for she-hto: symbol is the same as the a-tha’ symbol, but is
called she-hto: when placed above the yei:-cha.
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G-’DS /aun/  tho-wei-hto: yei:-chz}‘ngé_f’-’éha
ooeoo%: 6Qgg) . Co005

G- /au’/ tho-wei-hto: yei:-cha ka-tha
ooeoo%: cQ:4) 0D

Uinmarked High Tone

Note that two of the above vowels, nau’-pyi’ (=) and tha-wei-hto:
yei:-cha (6-D ) are special cases in which a high tone occurs

without the wa’-sa-hna-lon:-bau’ (;) character which indicates a
high tone mark. Care must be taken to note these vowels and to
remember to pronounce their unmarked high tones.
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Practice Writing the Following Vowels

Use 32 as the consonant when practicing writing the

following vowels. Remember to always start writing a character
with the small circle if there is one.

DO OO OO OO
D 3 D D
% % % P
J%e 96 s o
FHD  HO D FHo

GS?’JCﬁ GG’D’DO% @‘39’)0% @‘3’9’30S
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—
—
—

o
o
52
co%

608

sQ/ =0

o8

700

oy Q0

cd)

ook

8

Read the Following Aloyd

¥
B8
o
605

eante

o)
cdl
cale

3¢

OOS
GOT
cole

¢
86

i
o
o
y

o%g ot

lop)

OO

GO’J’JS:

o/ ~Q0

csl

calts

—0
oo

or Q0

cdl

colcs

8¢:

93

epled

Yoales)

805

88

8od



17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
27.
28.

29.

%

c02

G®O§

S
6507

G&)’Dé

D

G@Og

o0
cOd

G@’JS

3E
5000
6805

G&')OS

ced

G@OS

o/

21)8)

(2108 82

38:

G300

21308 83

(21C,8)

21C) 88

8od

=8

=sled

Lessonj
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'l

Practice Writing Consqnants

95

Practice writing the following cénsonants.. Remember to use

the proper stroke order as shown below. .
4 5. L

—

R/ pa-zau'

[—

‘EZJ]}

<
QP

D

s

]
P

L)

i

:

£

) -—%’)

SYSNORORORORS

0000000

A}
{O\
\ ]

4

‘e’

TIOYCRCACECEC

M/ hpa-o:-hto’

66000006
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Practice Writing Consonants

i

Practice writing the following consonants. Remember to usi
the proper stroke order as shown below. 1

1
®\ C)OCJKJAAA}U
waaa] O O O QO OC

b\--—’/’v.-"’: " - - P
mrvagn: | ) D YD) ) YD |

o O
{ A\
vko=3):

\ ’

’

\‘s-“

/m/ ma
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+

Practice Writing the Fqllowing
Words in Myanmar

|. hpan: (catch) ©&: ,. r
ei’ (bag) I305
hpo’ (bake) (EOS

k7 2

4. ei’-hkan: (bedroom) 53889$:

N

mei:-zi (chin) co:c0
6. o-tan: (class) 890’)$:
7. paun-mon (bread) G(S]SQB%
hsau’ (build) G500

x

9. da-bei-me (but) Sleod

10. na:-htaun: (listen) .§0:GOO’38
I1. pa: (cheek) Ok

12. to (clever) G5

13. pei’ (cloth) 805

14. ne’ (deep) §08

15. kai’ (ache) 305

97
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16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

25.

Lesson

po-pei: (deliver) (%G():
bei:-zo: (disaster) GOO:@%:
mu: (dizzy) Qs

maun: (drive) s
di-nej (today) Ses

do (aunt®®) egl

a:-ne: (weak) G’Q’J:Q?é:
si’ (war) o0

hpo-na’ (shoe) &?8

o-hsei’ (poison) 3880

*2 d> is also used as a title for a woman senior to the speaker in age (rather like
ma’am in English). ’



Burmese for Beginners 99

Writing Exercise 3 ¥-
Write the following words and sounds in Burmese script.

. nain (can) ot

I
2. ti-bi (television)
3. hpa’ (read)

4. hto-min: (cooked rice)
$. hko (to be called)

. ein (house)

6
7. o-hte: (inside)
)
9

. mei: (ask)

. nau’ (next)

10. sa-dai’ (post office)
I'l. kaun: (good, well)
12. sa-0’ (book)

|3. nya-nei (evening)
14. hke’ (difficult)

IS. mi-ni’ (minute)

16. pan:-jan (park)
|7. 9-ni (red)
I8. o-hti (until)
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question words; colors; possessive form; compound
verbs; 3Q prefix and ooo suffix; medial consonants;
common consonants IV
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thin-gan:-za lei:

Wo:-ha-ra

lol*-sa
hpon: nan-ba’
Mmei’-hswei
tha-nge-jin:
di-ha
9:-di-ha

ka:

o'-ko-si
bu'-so-ka:
ku:-gei’
lei-yin
lei-zei’
mi:-ya-hta:
bu-da-yon
hsai’-ka:

s¢’-bein;

mo-to-hsain-ke

myin:
myin:-hle:

Y-yaun

3500

$: :?6108
go%eag
ORCQSQJS:
8o
8o

o3
onxd
ooggooo:
072:805
6C0000H
6030

Ssqooo:

ecely

Nouns
L

6056055880505

&

103

038@&@0 G Lesson 4
cclomq. |

Vocabulary

o

address

phone number
acquaintance, friend
close friend

this one

that one over there

car

taxi

bus

bus station (lit. “car gate™)
airplane®

airport

train

train station

pedicab (lit., “sidecar™)
bicycle

motorcycle

horse

horse cart

color

" "This word includes a special character, nya-le:-tha’ (é), an uncommon form of

the letter nya (p)
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o-pya
o-sein:
o-wa

o-ni

9-nyo
9-ne’, 9-me:
o-hpyu
be-dhu

da be-dhy ha-le:

be-ha...

=4l

op
é]ooﬁ&apoocﬁu

PO

be-ha mo-sa’-hpu:-le:
OS50 QODSOR:C\\DII “Which one isn’t spicy?”

-si:/zi:

thi-de
hma’-mj-de
yu-de
lan:-shau’-te
te’-te

si:-de
maun:-de
ni:-de
wei:-de

a:-de

8

Bonad
90580005
090005

co&ecgpogooos

OOD0S
820005
G005
8so00b
G000
F20000

Lesson

blue®*

green

yellow

red

brown

black

white

who

“Whose is this?”

which one...

counter for vehicles

to know

to recognize

to take

to walk

to get in/climb up
to ride

to drive

to be near

to be far

to be free, unoccupied,
have free time

** hote that colors can also be used as verbs, such as a-pya-de = to be blue.
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ma-de ales oS, to be' har'd
pyo-de QR oo0d ; to be soft
lo-de o%ooos to be short (length)
whe-de éooos "y to e long (length)
a-de GOYHOD0S to be enough
ta-bi GO’JS@I “that’s enough” (used as
“I’m full”)
Ji-de @:OOOS to be big (also a noun
particle)
thei:-de 60020000 to be small
yeic-jic-de cqQf 20005 to be expensive
yei:-cho-de cqs ql OOOS to be cheap
fei-mo-cho-bu: G%“eiﬂ)gra not cheap
myan-de to be fast
hnei:-de G@.O’.)OS to be slow
Particles
e $ by as in “go by train”
ku/ga o5 from
ko/go 02 to
*yin q if
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tho-da oaé] Grammar:

Question Words: Be/Ba

Question words in Burmese are based on two nouns: be 905
(which) and ba oo (what). Other question words are formed by

adding a particle to one of these. For example, where (be-hma,
ooo&j:o) uses be 200 plus the particle -hma ¢o. A question

particle le: (o) is then added to the end of the sentence as well.

Where be-hma... O’JOSQJ)O
“Where do you live?” be-hma nei-dho-le: Ooos?o/és?ooa\)u

If the question is about someone who is going to or cdming from
somewhere, the particles -ko/go and -ka/ga are used for “where”:

“Where will you go to?”” be-go thwa:-mo-le: OOOSO% 080:9&\]
“Where did you come from?”
be-ga la-dho-le: DO A0

Finally, the particle is sometimes left out completely as in the ver:
informal greeting:

“Where [are you going]?”
be-le: OS5I
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Noun Particles: -ko/go 0% and - ka/ga d

i X'e

The two forms of “where” are also examples of two common noun
particles -ko/go (7%, refering to a place someone is going to and

2
ky/ga 00, usually translates as meaning from.

He¢ came from the library.

thu sa-ji-dai’-ka la-de. o) m@éo&ﬁm S plesleN)]

Bein will go to the market.

win zei-go thwa:-me. 8$ qu:o@ 08024908“

Besides showing destination, -ko/go is also used to indicate the
object of a sentence:

[1| met him at school.

thu-go jaun:-hma twei-de. oior% Goqp&?o eoaoooSu

|1] like this bicycle.
i sc-bein-go jai’-te. 8 ®080%:O§ @OSOO(SII

In this lesson, we will also see ko o% used in two other ways: as a

litle, meaning older brother, used to refer to males somewhat older
than the speaker, and to indicate that the noun phrase is the object
ol the sentence rather than the subject (see examples in sentences 1
#nd 2 in this lesson).
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Noun Particle: -ye Gj (Possessive form) 1

Possession in Burmese can be shown in two ways. First, pronouni
can be modified to show possession by adding a creaky tone () #
the end: .

thu ein... xR 36 his/her house... |
More generally, possesion is shown by attaching the ye (C?l) suffix
to a noun: !
i

ma sein-ye ei-hkan: @8%51 8889%: Sein’s bedroom

[}
i

Another way to show possession is to use the noun o’-sa e
meaning property or possession. For example:

e:-di ka: jo-no o’-sa 08 oo 08J$Goos pgou That car is mir;
Compound Verbs

Two or more verbs can sometimes be used to form a compound

verb. For example: |

[[] wantto go wouldbe thwa:-jin-de Ogoijgoocﬁl

Verbs used in combination like this include those used to express
desire, intention or ability such as:

chin-de QJSOOOS to want
nain-de %SOOOS can/able to
ya-me qeos must/ought to
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Noun forming particle: a- 35 (forms nouns frem verbs)

Verbs can be modified to form nouns by adding the letter 35 to the
boginning of the word. Here’s ah_example_awith the verb for “to
huve a fever” hpya: (qr):, as in “[I]'have a fever”, qp:O’JOS):

3 + QP (verb, have a fever) = 3QP: (noun, fever)
Noun forming particle: -ta O>D (forms nouns from verbs)

A sccond way of modifying verbs to form nouns is by adding the
wltix -ta/da (022) to the end of the word. In this case, the meaning

In more like “the process of”. For example, the verb to speak pyo:
(OB’D) can be changed to a noun by adding 022

G[§° (verb, speak) + 020 = GB’)O’J’J (noun,
speaking or speech)



110 Lessor|
H

Conversation 1

e ke

Aung  yo’-shin thwa:-ji-chin-de.

68908 %8518 og;:@éqﬁooos“

I want to go watch a movie.

Sarah  thwa:-jin-de, da-bei-me yo’-shin-yon
di-hma ni:-la:?

Lelae) ogo:qlgooogl sleog (ﬂ&i&ﬁ 8?'3 $:coo:n
I want to go, but is there a movie theater near
here?

EF S TSy~ e

- T~

Aung  di-lan:-hma yo’-shin-yon-ji: shi-de.
SerplS 8&)8:39’) %Scﬂ&i]@: ézlmOSu

This street has a big movie theater.

Sarah  yo’-shin-yon wei:-la:?
g qOge§ eoxwas

Is the theater far?

Aung  mo-wet:-bu:. thwa:-jin-dho-la:?
e3¢ GOSNl ogo:qjga)m’):u
It’s not far. Do [you] want to go?

Sarah  ho’-ke, thwa:-jin-de.
halya R Cale Sloa JewaE Sopton

Yes, [I] want to go.
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Conversation 2. .

Joc nyi-lei:”’, nyi-lei: te’-ko-si a:-la:?
(ﬁl éGC\)SI éGC\T 03%8 390:Q00:l
Sir, sir is your taxi free?
Tuxi Driver: be thwa:-mo-le:?
oog;g cunE:0005 00 shatlav]
Where are you going?
Joc aun-min-go-la ka:-gei’ thwa:-jin-de.
(8[: GG@OS@(G)C\T_) O')O:SUS OSOZGHSOOOSII

I want to go to Aungmingalar bus station.

Taxi Driver: o, a-yan: wei:-de.
[ Rplerieslos) G%I 89@18: e e s o8]

oh, that’s so far.

Joc o thwa:-yin be lau’-le:?
rﬁ[: o% ogooqg 05 GO

If [we] go there, how much?
Taxi Driver:  nga:-daun nga:-ya-ba.
GO 0000 cg]:eooog cg]:qoé]u

Five thousand five hundred, sir.

" Nyi-lei: literally means younger brother. U:-lei: (uncle, §ZGCD:) is used to
uddress an older man.
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Joe

=0

Taxi Driver:

[S108) SSO’JQS

Lesso|

nga:-daun nga:-ya-la:? zei:-ji:-de.
lei:-daun ya-me-la:?

é]:eooo§ é]:cpmo:n GQI:@:@OSII
GQO:EC0E aClevet]

Five thousand five hundred? That’s a lo
Will you take four thousand?

ya-de, te’-ba.
qoooSI 0050
Okay, get in, please.
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wa-ja-mya: cﬂoqje{p: . & Sentences

. A:

thy-go thj-la:?

oio% oS30 S

Do you know him?

thi-de.
BoreSi

I know him.

thu-go mo-thi-bu:.
ORQO% @QgU[ESII

I don’t know him.

be-dhu-go thi-dho-le:.
neB0pa3 a8aocd
Who do you know?

ko-zo> ko-win:-ne ko-min:-go thi-de.

aReeS 030E:s 036C:0R A8onddi

I know Ko Zaw, Ko Win and Ko Min.
jo-n3 hpon:-nan-ba’ thi-la:?
oaﬁeooso ce$:$c3]o$ oScoo

Do you know my phone number?
ho’-ke, thi-de.

o?orSof)l oulealon)]

Yes, [I] know [it].

be-ga la-dho-le:?
P05 D20
Where does she come from?
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B:  mo-thi-bu:. 1
eoSorR:u ’

I don’t know.

C: yan-gon-ga la-de.
G‘[$('YE$O’_) C\D’.)O’D(ﬁ“

She comes from Yangon.

5. A: ka: be-hno-si: shi-dho-le:?
22 9000508: §oocdi

How many cars do [you] have?

B:  ka: hno-si: shi-de.
ol §88 gloooSu

[I] have two cars.

6. A: Dbe-hno-do-la shi-dho-le:?
:7303§869Tc00 ?pacx\)u

How many dollars do you have?

B:  thon:-do-la shi-de.
a%:es'rcoo é’loooSu
I have three dollars.
7. A: bo-ma-zo-ga: thin-da be-hno-hni’ shi-bi-le:?
OO0 DEOYD 0008§8§8 ﬁ@cﬁu

How many years have you been studying Burmese?

B:  bo-ma-zo-ga: thin-da to-la shi-bi.
@$GO®(TJO: ODS(DO (I)8C\) §[§ll

I’ve been studying Burmese for one month.
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10,

RN

thu in:-go-lei’-so-ga: ne:-ne: pyo:-da’-te.
20 3268600708 5502 e@pooogoooSu

He can speak a little Enghsh

thu-hma pai -hsan °- mya -41 shl-de

He has a lot of money.

e:-di ein ji:-de.
8 336 @:ooc)Su

That is a big house!

thu bo-ma-lo 9-mya:-ji: thi-de.

% O@OC% S’QQPZ@S OSCDQSII

She knows a lot of Burmese!

be-lau’ yu-mo-le:?
POSGADD OpeCdI
How much will you take?

ne:-ne:-ba-be.

§é:§é:&\)u

Just a little bit, please.

hsalréggo thwa: % 1:-bi.
]

I went to the store already.

thu-hma ka: we-pi:-bi.
Oﬁ?’) a3 OOS@:@H
He already bought a car.
thu ein wei:-de.

OR. ‘385 GO:U)OSH

His house is far.
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B: thu ein ni:-de.
o 536 $:oooSu

His house is near.

16. A: d1 el’ cya thei’ ma-de.
CBO Q’.)U)OSII

ThlS bed is very hard.

B: diei’-ya thei’ pyo-de.
8 330¢p 85 eqpondh

This bed is very soft.

17. A: dao-yan: to-de.
é] 89@18’. O?U)OSII
This one is too short.
B: dao-yan: ji:-de.
é] 39@18: @:O’)OSII

This one is too big.

18. di ka: thei’ myan-de. da-bei-me mo-we-jin-bu..

8 o7: 236 B%oooSu s']eoe} @ooSqlgoR:u

This car is very fast. But I don’t want to buy it.

19. mei’-hswei-ne lan:-shau’-chin-de.
8(5698$° C\)(S:GC\IPOSQ]SO)OS"

I want to walk with [my] friend.

20. di sa:-thau’-hsain kaun:-de. ho-hma sa:-jin-de.

8 oo.eoooogzﬁg G0 E:0000 o%efo
o8 qlgoooSn

This restaurant is good. I want to eat there.

LessonT
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Drills

e

|. Practice writing the following sentences in Burmese. Ifitis a
uestion, practice answering the question as well.
4

¥
.
%

What color do you like?

Do you want to go and eat at the market?

[ want to go to the airport.

2. Do at least one of the following:

Write a two person dialog describing how much something is
und if it is cheap or expensive.

Write a paragraph describing something. Use at least three
particles.

Write six sentences using ta’-te, thi-de and hma-mi-de (three
verbs for “to know”).
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3. Use the following words to help form ten sentences.

lan: cod:
lei’-sa A350»

mei’-hswei 808698

thei’ 236

myan @$

thei: coo:
si:-de 820005
myin: @S:
o-ne’ 39«?03

yu-de oioooS
it o368
9-mya: 3q3

to-bi 60758

hnei: ogs

ka: o003
wel: 603

. C
o-sein: 3286:

9-hpyu sa@u

Lessoq

lan:-shau’ 1
co:S:ecxipoS
zei:-cho-de

qu:zﬁ[oo&ﬁ

zei:-ji:-de
eqr.@:ooos
ka: o703
be-lau’-le:
Splov v alealed)
ni: $=

9-pya 39@0
9-ni _s:;$
be-ha-le:

PSS
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Test 4

119

L
Os

Match the English words with the Burmese words.

. friend
. difficult
. green

. far

car

. near
. soft

. know

. address

. to be red
. many

. cheap

. it’s big

. enough

a.

o
C.

d.

ji:-de @:mos

lei’-sa cS6eo
o-mya: 9agp:
Py2 oqp
wei: co:
a-sein: 3285

ni-de $c7308

h. thei: coo:

zei:-cho-de eqpgjoocS
ka: ooo:

to-bi 9005@

hke’ 205

. mei’-hswei 808@@8

zei:-ji:-de cqp0Fo0dd
thi-de o80ocd
thei’ o80

ni: &
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Translate sentences 1-3 into English. Transliterate sentences 4-5 into
Burmese.

1. oo oooS§88: ﬁmcbu

2. 95580% eogo:sﬁgoazu :nqu GO0

3. opeps ogo:qg OGO

4. Is this taxi free?

5. That’s expensive. Will you take 3500 kyats?
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Word Exercise, ¢

Insert the correct form of the word ‘to know’ (thi-de, ta’-te, or
hma’-mi-de) in the following sentences. ,

. QR §’Jee§ I |

thu na-me
[T] (know) his name.

o

Svy ety coloaatie B I
thu to-yo’-so-ga: pyo:
She (knows) how to speak Chmese

\oooop 08J$Goo§ 336 [
thu jo-nJ ein
She knows (recognizes) my house.

a eme&%o‘é o3 I

lei-zei’-ko thwa:
I (know) how to go to the airport.

5. 03050} 0s§P . o0 ogfeq Scbesyl
ho’-ke, ma-nan-da . thu jo-ma-ye mei’-hswe.
Yes, I (know) Nanda. She is my friend.
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Medial Consonants

1
Consonant Name Pronunciation ,
1
-Ll ya-pin /medial ‘y’ sound/
B ya-yi’ /medial ‘y’ sound/
[
-_J ya-yi’ /medial ‘y’ sound/ (used for |

wider consonants)

5 wa-hswe: /medial ‘w’ sound/
Burmese has three medial consonants, shown above. The first tw]
ya-pin and ya-yi’ produce a “y” sound, while the third, wgi-hswi
represents a medial “w” sound. There are exceptions, however, ar
so in some words the medial sound is reduced or even absent. Al
note that when either ya-pin or ya-yi’ is combined with ka-ji:, hk
gwe or ga-nge it does not represent a medial “y” sounds but the j

and ch sounds, respectively. Medial consonants can also
combined with other symbols as follows:
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{‘onsonant Name Pronunciation
T
C-)J ya-pin wa-hswe: /medial y + w sounds/
ll ya-pin ha-hto: /medial y plus aspiration/
.5 wa-hswe: ha-hto: /medial w plus aspiration/

Practice Writing the Following Words

Practicing writing the these examples of medial consonants.
Start writing a character with the small circle if there is one.

yy-pin - |

¢hin (want) qJS

p-mya: (many, a lot) S3Gp:
Juun: (school) en{p&
ta-ch (some) OO,

¢he’ (cook) RIOD

Jo: (back) G(T{P
Jo-pan (Japan) QIO%
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myan-ma (Myanmar) [§$e2

pye (country) (g0

je’ (chicken) (0305

myan-myan (quick, hurry!) [§$[g$

wa-hswe -
. o)

zun: (spoon) %%
nwei: (warm) Gg:
pwe: (festival) g
thwa: (go) 080:
hkwei: (dog) R
thwei: (blood) 608:

lwe (easy) CgOS

Lessor
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4

Practice Writing Consosants

Practice writing the following consonants. Remember to use
the proper stroke order as shown below e

(DQ..)QDQD

..... QD OJ C\f) (\)
ve | QO QO QO QO
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Practice Writing Consonants

Practice writing the following consonants. Remember to ut
the proper stroke order as shown below.

Y

ri‘“'m‘""h
k!
]

- Y A

/‘ ‘\\ ey, ,4:" Mgt

{ |

\ !

“04—" s nt
P AI"’“’""‘-‘», i ‘LE‘I
J N I |
f § i ‘f;i
, i 3 :

Iw/ wa bt P

sty
p!

(“;Hﬂ‘l\ﬁl TS

Yy

Y, ;i'f;
T Y 4

N ki 1
N m"ﬂ‘\lm ..pt"

N
- ’
Seee ¥ Ry
E b,

1th/ tha Sy e, ,,,,;i‘l'

0 8 6 N
’ \
! ] 1
\ i)l
\ l ’
~ -
o Nl ¢ @ g
4 Ty r i, o P . W "‘hyl“ ko
i 41 u\‘} ﬂ;!’ b iﬂ’ (W % i i “
b H i i
A 43 ! st
LT L T Ly —tiape i

i o
LY

/h/ ha d
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Practice Writing the Following
Words in Myanmar
ya-pe’-le’ oo o
. yu (take) o '
yin (fly) 0o

ya: (itch) 0oo:

bl

ya-yi (temporary) 0003

]

yau’ (classifier for people) e ples)

yu-gau’ q

0. yei (water) cq

7. ywa (village) go

M. yon: (office) ¢

V. yi’ (pheasant) q@

10. yi:-za: (lover, boy/girlfriend) qé:m:

Iy co

I1. lei: (four) coos

I2. la (come) oo

13. le’ (hand, arm) OO

|4. la’-hpe’-ye (tea) CO(TSGOSGlé

IS, lei-zei’ (airport) 030

127
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wa
16.
17.
18.
19.
20.

tha
21.
22.
23.
24.
25.

@)

wei: (far) cos

we’ (pig) 00D

win (enter) ot

we (buy) o0d
wa-de (fat) 00o05

Q0

tho-mi: (daughter) o08:
tha: (son) 0023

thau’ (drink) 60020D
thin-de (study) 00E020S
thei’ (very) 86

ha oo

26.
27.
28.
29.
30.

ho (there) o%

ho’-ke (yes) 0?080’\)
he:-lo (hello) 030%
hin: (curry) oot
ho-te (hotel) O%OOOS

Lessoy
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R words using ya-gau’ () )

Yy-gau’ was originally used to indicate an “r” sound but is now
gencrally used for a “y” sound. Some foreign borrow words still
oxist, however, along with some Pali:*words that use ya-gau’.
lixamples of these include the following:

Animal o&g:% to-rei’-hsan (from Pali)
(‘amera m&acp kin-mo-ra

Radio eq&ﬁ rei-di-yo

Rubber GCISO’JO ro-ba

Tourist 0&:@18 tuz-ri’

Yuy-gau’ is also still pronounced as an “r” in the Rakhine dialect of
Burmese and was likely the source for the former pronunciation of
Yungon as “Rangoon” (G1$0?$)
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Write the following words and sounds in Burmese script.
L.
2.

o

N o o»

8.

9.
10. Iwe (easy)

11. ya-ba-de (that’s all right)

12. hnei: (slow)
13. ho-te (to ride)

14. sa:-thau’-hsain (restaurant)

15. lei’-sa (address)

16. ho’-ke (yes)

17. myan-ma-za (written Burmese)

18. thwa:-de (go)

. da’-pon (photo)

Writing Exercise 4

lan: (road)

Lesson ¥

ein-dha (bathroom)

di-ha (this one)

wei: (far)

o-wa (yellow)

mye’-hman (eyeglasses)

te-li-hpon: (telephone)

thin-de (to study)




Lesson 5

telling time; day structure; time terms; days of the
week; writing Burmese numbers; aspiration; final
consonant symbols
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«

thin-gan:-za nga: ODS@%QO &) Lesson 5

wo:-ha-ra el Q Vocabulary
Nouns r

a-chein :3’;5%% fime

mo-ne’ ec?os morning

nei-le Gi&)é afternoon

nya-nei pocs evening

nya night

~pain; (%: suffix indicating period of time

mo-ne’-pain: 9<§08<<§8: during the morning

di-nya 8 tonight

(hs-gaun 2086918 midnight

na-yi 2 hour

mj-ni’ eér‘g minute

s¢’-kan Q)gg% second

hkwe: 3 half

na-yi-we’ $° aoog half an hour

go-de:-ga OOOOE§:O’J since

o-tu-du TN together

nau’ G§2 after, later

nau’-pi: 6§20 (TS@: then, after that

nei cs, day

di-nei 8es, today

-ye’ qOS counting word for days

hno-ye’ §8€108 two days
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to-cha:
to-cha:-ye’
a:-la’-ye’
mo-ne’-hpyan
dho-be’-hka
mo-nei-ga
to-nei-ga
be-don:-ga
be-do

mo-tain-mi

sin:-za:-de
yau’-te
twei-de
ku-nyi-de
ku-nyi-ba!
sa-de
hsin:-de
pi:-de
o-lo’-mya:-de
hse’-

-
°C\Joqo8

@‘?OS@
s

ecso?m
el en
o:>oSo?$.oo

05607
0038
Verbs
P300S
6qPA30000
6030005
R ?09
Sh
oS
20C0005
[Geoncd

other, another
another day

holiday; day off

tomorrow

day after tomorrow

yesterday

day before yesterday
when (in the past)

when (in the future)

before

to think

to arrive

to meet

to help

Help!

to start, begin

Less0|1

to get out (of school, work, etc.)

to finish, end

s’aggqpooos to be busy
0

go on, carry on, keep on (adv)
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o-chein 39.% Time
What time is it?

Two phrases are commonly used in Burt’ﬁese for “what time is it?”:
I. What time is it? be-o-chein shi-bi-le: O’JOSG’QG%% %@C\BI!

2. What hour is it? be-hno-na-yi shi-bi-le: 90556528 §Gd

Time: Day Structure.

The Burmese day is broken into four parts as follows:
e mo-ne’ @§OS (“morning” from4 to 11 a.m.)

e nei-le or nei-gin:, Gi(\)OSl G%@S: (“afternoon” from
12 to 3 p.m.)
e nya-nei, Poc$ (“evening”, from about 3 to 7 p.m.)

e nyapo (night, between 7 p.m. and before 4 a.m.)

Time: Hours of the Day

mo-ne’ lei:-na-yi gc?og ecogsro?l 4:00 a.m.
moa-ne’ nga:-na-yi &?08 Cr]:§081 5:00 a.m.
mo-ne’ chau’-na-yi g,@(ﬁ e@oo&?oﬁl 6:00 a.m.
ma-ne’ hkun-hno-na-yi @c‘soS ?§8§o% 7:00 a.m.
ma-ne’ shi’-na-yi @0?08 518,?98[ 8:00 a.m.
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mo-ne’ ko:-na-yi
mo-ne’ hse-na-yi
moe-ne’ hse-to’-na-yi
mun:-de

nei-le to-na-yi
nei-le hno-na-yi
nya-nei thon:-na-yi
nya-nei lei:-na-yi
nya-nei nga:-na-yi
nya-nei chau’-na-yi
nya hkun-hne-na-yi
nya shi’-na-yi

nya ko:-na-yi

nya hse-na-yi

nya hse-to-na-yi
dho-gaun

nya to-na-yi

nya hne-na-yi

nya thon:-na-yi

0505 03150
@-?(78 @OS‘?’.)%

6505 5003008558

8$:0009
Gi(\)é O’J&%’J%
c5opS §6§0§
p2es 031508
006$ GC\)2§’J§
poes Chsof
p2es elgpodsof
22 950509
22 959§
P2 0390
p3 s0cSen§)
oo 90050085(08[
2081688
P2 0260
22 560§
23 098

Le:

9:00 a.m.
10:00 a.m.
11:00 a.m.
Noon

1:00 p.m.
2:00 p.m.
3:00 p.m.
4:00 p.m
5:00 p.m.
6:00 p.m.
7:00 p.m.
8:00 p.m.
9:00 p.m.
10:00 p.m.
11:00 p.m.
Midnight
1:00 a.m.
2:00 a.m.
3:00 a.m.
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Thet

2000

Bill

Bed

Thet

2009

Conversation 1 ,
i ( ‘>
di-ne be thwa:-mo-le:?

Sei D0S ooedl

Where are you going today?

O di-n¢ 9-l0’-mya:-de. me-ne’ jaun: thwa:-me.
nau’-pi: nei-gin: zei: thwa:-me.

33 863, 32000400001 6505 GORPL:

08’)%)08" GcT,OOS@: Gi@&: GO{IS 08’.)2908"
Oh, I’m busy today .

This morning I’m going to school.

Then, this afternoon I am going to the market.

zei: be-hna-na-yi thwa:-mo-le:?

q oooS@SC?o?l 0020l

What time are you going to the market?
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Bill

23S

Thet

2005

Bill

B35

Thet

2005

thon:-na-yi thwa:-me. lai’-mo-la:?

of?:éroa ogo:eoSn o%ogacoo:u

I will go at 3 p.m. Do you want to go with mef

ho’-ke, lai’-me.
c>?080§| c@ogeogn

Yes, [I] will go with you.

kaun:-bi. jaun:-hma hno-na-yi hkwe: j
twei-me-no?

com i eoq\pg 10 §0§083 eogeoSeg?Sn
Ok, come along.

You’ll meet me at school at 2:30 pm, right?

in:, twei-me. 4

G’DSSI GO&@OSH

Yes, see you.
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lHein

85:

John

ok

Hein

85:

John

Qs
lein

851

Conversation 2

Vs
ba lo’-nei-dho-le:?
I
o Q?oe§w03u
What are you doing? - °

4

myan-ma-lo thin-nei-de. hno-na-yi thin-pi:-bi.

@$@OC§ ®86§®()SII ?8?’381 ODS@S@II

I am studying Myanmar.
I’ve been studying for two hours already.

myan-ma-zo-ga: o-yan: hke’-the-la:?
[gSe000m02 36 a0
Is Myanmar very difficult?

ho’-ke, hke’-te. ku-nyi-lo ya-mo-la:?

0?0‘5001 Neslealon] oRéc\% Eleeat!

Yes, it’s difficult. Can you help with 1t?

ku-nyi-lo ya-de. da-bei-me nga:-na-yi-hma
mei’-hswei-go thwa:-twei-ya-me.

O?O% Q(T)OSII SglG()Q é] ‘?’Ja?o
cegof} agoeczquct

I can help, but I must go meet a friend at five
o’clock.
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wa-ja-mya: (5]0’{]6“’):

1. A:

be-o-chein thin-da jai’-tho-le:?
U)OSGD%% 20800 @(ﬁwcﬁu
What time of day do you like to study?

mo-ne’-pain: thin-da jai’-te.
eq?o&%& o080 @7{080')()3"
I like to study in the morning.
nya-bain: thin-da jai’-te.
0086z co€om [Redonddi

I like to study at night.

nya-nei-bain: thin-da jai’-te.
006$3E: c0tox [P0

I like to study in the evening.
jaun: be-o-chein sa-le:?

cogp&: 0ouST$ ocdi

What time does school start?
jaun: me-ne’ shi’-na-yi-hma sa-de.

eoqp& 9‘?08 ﬂ8§0?1?0 ‘DCDOSII

School starts at eight in the morning.

jaun:-go hkun-hne-na-yi-hkwe: thwa:-de.

Goqp&o% ?§8§0?1§ ogo:oooSu

I go to school at half past seven.

Lessot®

Sentence
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Y. A: jaun: be-o-chein hsin:-dho-le:?
Goqu: :730339%$ solooodn
What time is school over?
B: jaun: nya-nei thon:—nar¥i h§iﬁ:-de.
G(’)’{p& pocs &%:@981 508200001
School gets out at three in the evening®.

C:  yo’-shin hkun-hne-na-yi-hma sa-de.
98518 ?§8§98@0 ooy

The movie starts at seven.

4. A: be-o-chein yau’-le:?

:7)05995@ ec,po&\\)u
What time did you get here?

B: nya-nei nga:-na-yi go-de:-ga shi-nei-de.
86§ C(:]8§’.)81 CDO’)é:O’) §G§O’)OSII
[I] have been here since five in the evening.

C:  di-hma mo-ne’ lei:-na-yi go-de:-ga shi-nei-de.
86 0505 600208 00005 §egocdi
[I] have been here since four in the morning.

S. A: yan-gon-go be-o-chein thwa:-jin-le:?

G1$UB$C’% 3005995%% 080261|8c6u

What time do you want to go to Yangon?

** 3 p.m. is considered the start of the evening in Myanmar.
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yan-gon-go di-nya thwa:-jin-de.

afor$o? 8p ogorgfordd

I want to go to Yangon tonight.

zei:-hma yau’-ta be-hna-na-yi shi-bi-le:?

Q90 ecpogooo oooS§8§o<?1 %cﬁu

How many hours have you been at the market?

zei:-hma yau’-ta hno-na-yi shi-bi.

GQJ:?O GQPOSUDO ?8:?’.)8[ %II

I have been at the market for two hours.
zei:-hma yau’-ta na-yi-we’ shi-bi.

6qpen BePa307 §78§o0d §Bi

I have been at the market for half an hour.
zei:-hma yau’-ta hse mi-ni’ shi-bi.

QD GQTDOSOO’) 2005 8@8 %i@u

I have been at the market for ten minutes.

nau’-be-hno-na-yi hse’-lo’-mo-le:?
e§0080'305§8§08l eooSC\Bgecﬁu
How much longer do you want to work?
nau’-hna-na-yi hse’-lo’-chin-de.
G§OC78§8§’J$[ &)(78&?8@]8(7)08"

I want to work for two more hours.

Lessq
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C:

nau’-to-na-yi-hkwe: hse’-lo’-chin-de. |
6§0B08§783 s0050pEgBaudi
I want to keep working for one and a half more hours.

nau’-hse-nga: mj-ni’-law’, hse’lo’-me.
G$O 089003(9 8§8GC\)008 8008(\?8@08“

I will keep working for about fifteen more minutes.

hse’-me-lo’-chin-hpu:.
QOOSGC\BSﬂSUIEZII
I don’t want to work any more.

myan-ma-nain-gan-go be-dhu-ne thwa:-mo-le:?

@%@0%8&0% oooSaﬁ SPeERlev]

Who do you want to go to Myanmar with?

myan-ma-nain-gan-go mei’-hswei-ne thwa:-me.

| @&90%800% 808@@8$° 080390311

I want to go to Myanmar with friends.
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Drills

1. Translate and say the following sentences in Myanmar. Some
sentences can be said in different ways. If the sentence is a

question, practice answering it too.

When did you get here?

When are you going to Myanmar?

Class starts at 7:00 in the morning.

I am going to play sports with my friends.
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2. Do one of the following.
i (" ’;
Create a two person dialogue about a certain activity and
what time it will take place. The dialogue must have at least
two parts for each participant.

“x

¥

Notice where you are. Tell someone in Myanmar how long
you have been at that place. Tell them in two different
ways.

3. Use the following words to form ten sentences.

pi:-de [Geoo0S ti’ o0d sa-de ©0o0>
na-yi §08{ jaun: chp& be-lau’-le: 99056000050
Jo-ma oa&; o-the’ 320000 go-de:-ga mmézm

be-dy 0005607 e-da 933l shi’

-hma?’a o-chein :39%§ jai’-te Eﬁ(ﬁmcﬁ

mo-ne’ e§08 nei-le Goﬁcoé a-lo’-lo’-te
320960060005

-pain (%8: hkwe: g) na:-htaun-de
§0:6000E0005

mi-ni’ 8@8 ~ thwai-de 00¢  chau’-hse 6@30880(5

ji-de @éooog e & nya-nei poG$

-le: C\)é: twei-de eogooog la-de 020000

-ko/go 0% nya po yau’-te GCPOSOOOS
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Test 5

Write these times in Burmese.

1. 4:00 am

2. 6:00 pm

3. 12:00 am

4. 3:50 pm

5. 11:30 am

6. 10:45 pm ]

7. 5:05 pm

Write these times in English. For each time make sure to specify a.m
or p.m.

1. nya-nei hkun-hno-na-yi

2. mo-ne’ thon:-na-yi

3. mo-ne’ chau’-na-yi

4. nei-le hno-na-yi lei:-ze-lei: mi-ni’

5. mo-ne’ hse-na-yi hno-hse-nga: mi-ni’

6. nei-le

7. nya-nei lei:-na-yi
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Translate sentences 1-3 into English. Transhterate sentences 4-6

into Burmese.

>

l. o§:§03lec0008 GGT)OS@OSH

o

0.

. S’DC\BS(?% Q?OS (5]2§’381 08’_)3(7308“

05588 o 536qE0ncSi

Bill’s school gets out at 4:00 pm.

[T] already read that book.

Will you follow me to the movie theater?
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Lesson 8

Practice Writing Consonants

Practice writing the following consonants. Remember to use
the proper stroke order as shown below.

rrrr

\ ]
\\ ’l
L 3

thon-nya (0)

0000000

O00000O0

‘‘‘‘‘

DO00D0D0DD

00000090

N
~~~~~

\J A A NS N N N

WEAVIEVIEVEVIAVAY

.....

4
thon: (3)




Burmese for Beginners
g

------

aaaaa

‘‘‘‘‘‘

hkun-ni' (7)

149
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}
!
1
d
|
|
|
!
1
\
Ll

Il

4

Practice Writing the Following Numbers.

Practicing writing the following examples of numbers in
Burmese. Make sure you are able to say the numbers as well.

15 2005
26 2344
47 7590
89 16000
113 34922
—~
238 250000 .
577 767000
1550 1430000

1997 5000000
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-

Aspiration | ;:

Symbeol Name Pronunciation
T ha-hto: _/marks aspiration/

A number of “second column” letters in the Burmese alphabet are
aspirated consonants, such as hka-gwe (9), hsa-lein (80), and hta-

hsin-du (00), which I have already introduced. Several other

consonants can be aspirated, indicated by the addition of the ha-
hto: mark shown above. The most commonly aspirated consonants
that use ha-hto: are ma (o) and na-nge (§). Also the letter ya-gau’

(61) uses ha-hto: for the “sh” sound in Burmese.

Practice Writing the Following Words

Practicing writing the following examples of words in which
the consonants mark their aspiration using the ha-hto: symbol.

ha-hto: <
hnge’ (bird) 908

hnga: (borrow, hire or rent) S)’DZ
hni’ (year) ?8
hnei: (slow) G§3

?’D

di-hma (here)

hla (pretty) C\P

hli: (slice, peel) °

shin (you, female speaker) ﬂg
shi (to be)

hwe’ (hide, conceal) S)OS
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Consonant-Vowel Combinations Using ha-hto:

J-L ha-hto: to-chaun:-ngin /u sound plus aspiration/

JE ha-hto: hno-chaun:-ngin /u sound plus aspiration/
Final Consonant Symbols

Symbol Name

(-]
= /final n sound/ thei:-dhei:-tin (same as$ or 8)

= /final n sound/ kin:-zi: (same as 8)

Thei:-dhei:-tin is an alternate way of writing the final n consonant

and is sometimes used instead of na-tha’ (%) or ma-tha’ (8). kin:-

zi: is an alternate form of nga-tha’ (8).
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Practice Writing the Folloyying Words

Practicing writing the following examples of words in which
the consonants mark their aspiration using the thei:-dhei:-tin and
oL
kin:-zi: symbols.

o

thei:-dhei:-tin -

thon: (three) o? 2o-bin (hair (on the head)) SO0
po-hkon: (shoulder) 0%8 wun-ba-lwei (wolf) 6(36(8
da’-pon (photograph) G’JCB(? than-yon: (embassy) 05{]3

hke:-dan (pencil) 50’3 nan-ba’ (number) %(S]OS

Kin:-zi: =

(hin:-bo: (ship) QOGID
lo-nin:-la-nei (Monday) oo.§050 s,
in-ga-nej (Tuesday) Sfag]eah

C
in:-go-lei’ (English) ‘3’98(80
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Writing Exercise 5

Write the following numbers using the Burmese numbers.

1. 123 2. 676
3. 590 4. 2084
5.3561 6. 1873
7.2492 8. 5637

Werite the following using Burmese script (including numbers).

9. in-ga-nei mo-ne’ (Tuesday morning)

10. pyin-dhi’-lu-myo: (French person)

11. ba’-sa-ka: nan-ba’ lei:-ze-nga: (bus number 45)

12. da’-pon yai’-mo-la:? (Can [I] take a photo?)

13. di-go la-ba, shin. (Please come here, sir)

14. hni’ ko: lei: pan:-so:dan: lan:. (294 Pansodan Streét)

15. mi:-yo-hta: chau’-na-yi yau’-te. (The train arrives at six o’clock)

16. di-nei. pan:-jan thwa:-me. (Today [I] will go to the park.)

17. in:-ga-lei’-so-ga: pyo:-da’-la:? (Can you speak English?)

18. di-lan:-hma htain:-than-yon: shi-de. (The Thai embassy is on this
street)




_esson 6

calendar time; weeks, months and years; Burmese
calendar and holidays; voicing; unwritten tones;
talking on the telephone; buying a bus ticket
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thin-gan:-za chaw’ OO(Q,@%,@Q G Lesson 6

wo:-ha-ra G(S]O‘J’DCI Vocabulary
Noul,ls o

o-pa’ 00D week

pi:-ge-de-to-pa’ @505008008 last week, one week ago

nau’-ta-pa’ G§0 PoOOOD  next week, in a week

nuu’-thon:-ba’ Gc'?ocrg&?:oog in three weeks

1 QoI month

pi:-ge-de-la :E:DCY:D(\) last month

pi:-ge-de-hno-la E:@@@Sm two months ago

nau’-la G§’JOSC\) next month

nau’-thon:-la G§OOSO?.C\) three months from now

be-la-le:? cplovlanlen which month?

nau’-ei-pi G ’JOSG@ next April

hni’ Z year

pi:-ge-de-hni’ %‘900@8 last year

nau’-hni’ 6$2 08§8 next year

d-the’ 8’9030’) age

htain-gon 8? seat

hka-yi: % trip

hko-na a moment

nau’-hson: G§’J Cﬁe? the last one

la-zan: QO0$8 beginning of the month

la-gon Q0P end of the month

la-bye C\)@ . full moon
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la-bye-nei

la-bye-nya

le-de
htwe’-te

hko-yi:-thwa:-de

ja-de
be...ja-le:?

win-de
thwa:-ei’-te
ei’-pyo-de
ei’-ya-hta-de
9-na:-yu-de
saun-de

pi:-ge-de-
nau’-
o-hti
-ka...-hti

coéooos
08080303
9%:080:0308
E3oocS
:noS...@ocSu

Verbs

Lessaf

full moon day
full moon night

to visit

to go out, leave

to travel

to take, last, elapse
How long?/How many
(hrs., days, etc.)?

oCond to enter

og::s%ooos to go to bed
23360000 to go to sleep

:ggcpooooos to wake up, get up

89§O:QROOOS to rest

G@O@OOQS to wait

Particles

@:@Of:) last, ago

G:?DOS next

3203 until

»...08 from...until

thon:-na-yi-ga lei:-na-yi-hti

Q?::?’D?lm GN:?O%&

-hpo/bo
-hsi

from 3 to 4 o’clock

in order to
noun particle showing

direction of ; action to or
from a person
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(no English equiv.)
pei/be: O only, just
.(suffix used for emphasis)
du-be:-la:? 3o is that all?
“Niun cont 1 coﬁnter for documents,

letters, tickets...

Other Words and Phrases

a-mye:-dan: F[qonse always
tv'-hka-to-lei ond3loned sometimes
pon-hman %@% usually
la-bei-me 3 Goc} but
nau’-hma twei-me G:?.)O&f Goge(ﬁ “See you later.”
hko-na saun-ba. QGIDG@O(?&II “One moment, please.”
Days of the Week
»-nin:-ga-nwei-nei OO§(G)G§G§, Sunday
-nin:-la-nei o C\%OG:‘R Monday
in-ga-nei 32 .-]Gi Tuesday
bo’-ds-hu:-nej 0:G$, Wednesday
jn-dho-bo-dei:-nei 200602:6$,  Thursday
(hau’-ja-nei G(D’)@)G«i Friday

sd-nei-nei 0C$CS, Saturday
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tho-da

-

Lesson,

Gramma

The Burmese Calendar, Climate and Holidays

Myanmar uses both the Western and (Buddhist) lunar calendars.
Lunar months are just 29-1/2 days long, so a second Wazo is
added about every three years to keep the calendars aligned.
Consequently, traditional Burmese holidays do not have an exact
Western calendar date. The two calendars roughly correspond as

follows:

Month

January
February
March
April

May

June

July
August
September
October
November

December

Burmese Name

zan-na-wa-ri @$§<5]8[
hpei-bo-wa-ri 606050I§
ma’ oo

0-go’ @CL)OS

se’-tin-ba ©000ED
au’-to-ba GS’.)’.)OSO%OOO
no-win-ba %o&)oo

di-zin-ba 8e&or

Corresponding
Burmese Month

pya-tho [;po%

do-bo-dwe: OO(%OS)
do-baun: ooedIEs
do-gu: CD%?
ko-hson (DS(B$

ns-yon §QB$
wa-zo 6]9%

wa-gaun Aleale

to-dhe-lin: OD50000E:
tho-din:-ju’ oSoo&ogjoS :
do-zaun-mon: oo%eeoo&fi

na-do §OSGOOS
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Myanmar has three seasons: cold, hot and rainy. In October,
northerly winds bring cool, dry air. This clfanges to southerly
winds in February, which bring hot, dry air for about three months.
late in the hot season, rains become frequent. By June, frequent,
heavy showers mark the rainy season’s,start. The names of these
Ncasons are: ER

lot season nwei-ya-dhi & cpo?)
Rainy season mo:-ya-dhi afchog
(‘old season hsaun:-ya-dhi eeoo&'epog

The main holidays in Myanmar are Thingyan or the Water Festival
in April, and Thadingyut or the Festival of Lights, marking the end
ol Buddhist Lent in October. Besides the main holidays, there are
ulso numerous local festivals (called a “pwe:” in Burmese) held at
pagodas around the country and include both Buddhist and spirit or
"nat” festivals. Nearly all festivals are held on the night of the full
moon.
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Noun Particle: -hsi -o8 (shows movement to or from a persomn

When a person is the direct object of a sentence, the -hsi B
particle must be used to instead of ko or ka. For example:

I will visit Kyaw.

kyaw-hsi thwa:-le-me. eoqﬁeg ogo:coée J
General Particle: -pe:/be: O (emphasis)

The final sentence particle -pe:/be: O is used to emphasize the
subject of the sentence. English speakers often do this using

% ¢

inflection, or through words like “just”, “really” and “only”.
Just bring water, please. yei pe: pei:-ba 6q O soz Al
Just looking, (please).  ji-da-ba-be: @p_%ooocgk\)n

|

|

)

This curry is really good. di hin:-be: kaun:-de. u$]
8n&:0 oo
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7aw

ced

Ron

Ps

Zaw

ced

Ron

DS

Zaw

)

Nanda

$8°

Ron

PS

Conversation1
i (" >

Hello? . o

he:-lo, ma-nan-da shi-la:?

(bc% 0S§° ﬁcoo:n
Hello, is Ma Nanda there?

ho’-ke, shi-ba-de.
O?OSOOI %&OOOSH

Yes, she’s here.

pyo:-lo ya-mo-la:?.
G@O o% Qo0
May I speak [with her]?

ya-de, hko-na saun-ba.
QEOLdI SC G@O&S]u
All right, please wait a moment.

he:-lo, jo-no ron-ba. ba lo’-nei-le:?
B 0g§e05 Sl 920 vdEsdI

Hi, this is Ron. What are you doing?

163
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Nanda
$8°

Ron

PS

Nanda
$§°

Ron

Nanda
*§°

Ron

Nanda
S°

Lesson q

ba-hma mo- -lo’-hpu:.
CDO? QQB(XTIE ol
I’m not doing anything.

di-nya mei’-hswei-ne hto-min: thwa:-sa:-me.
lai’-mo-la:?
8 8086@8% 0us: ogo:m:eoSu
%@mzn

onight, a friend and I are going out to eat.
Do you want to come along?
(lit., “Will you follow?”)

lai’-me. be-o-chein thwa:-mo-le:?
oa N 0003899% ogo:ea\)u
[I] will come. What time are you going?

jo-nQ ein-go chau’-na-yi la-ge-ba.
§60) S 285 o3 efgpad$08 a3l
Please come to my house at 6:00.

ya-ba-de. chau’-na-yi-hma twei-me.

(S'(DOSII G@’)OS 0 GoRLOSI
ll do that. See you at?600008

kaun:-bi. da-be:-no?
con & desSi
Great. Goodbye (that’s all, isn’t it?).

da-ba-be:.
aldlon
Goodbye (lit.: “that’s all”).
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Ticket Seller:”
0H90d sepian

(‘ustomer:

oS

Scller:
ccp&oi

(‘ustomer:

ooSoy

Scller:

CGP&QE
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Conversation 2 «-

be-thwa: -me-le :?
000308’) emll

Where ate you going?

bo-gan-go thwa:-jin-de. ba-gan-go

be- hns-na—yl ja-le:?

é:% a3y oooSu ceéo% OOQS<§&?9?I
i

I want to go to Bagan.
How many hours is it to Bagan?

ba’-so-ka:-ne hse-hne-na-yi ja-de.
NP0 500556528 (0300005
Twelve hours [long] by bus.

bo-gan-ka: mo-ne’-hpyan be-hno-na-yi
htwe’-mo-le:?

0Oz ©503(gS 00550508
ogo&;mu

What time will buses go to Bagan
tomorrow?

nya-nei thon:-na-yi, nga:-na-yi,
hkun-no-na-yi.

poes i1 Cgol] 1 95850
Three [in the afternoon],

five and seven.

"' Ticket Seller: Le’-ma’ yaun:-dhu, Customer: we-dhu.
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Customer:

ocSay

Seller:
GqJS:QR

Customer:

()({SCXR

Seller:
ecp&oi

Customer:

()({SC)R

Lesson

nya-nei nga:-na-yi thwa:-jin-de.
9-shei-hma htain-gon shi-dhei:-1a:?
poes Cken§ ogoigiEanadi
6qe O&Q’? eeHawat!

I want to leave at 5 p.m.

Do you still have any seats in front?

shi-ba-de. be-hne-saun lo-jin-ba-le:.
§looedi 200586028 c3qiEdad

[We] do. How many tickets do you
want?

td-saun yu-me.

ndcoE ORQOSII i

I’11 take one ticket. E |
nga:-daun.
leoon i i

Five thousand.

di-hma. jei:-zu:-be:. *

Scfou eoql:qf:c\)u
Here [is the money]. Thanks.
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wa-ja-mya: &o:ﬂe{p: ¢, Sentences

I. A: di-nya, balo’-chin-le:?
800 025 pGgEcd )
What do you want to do tonight?

B: di-nyao-pyin-hma thwa:-sa:-jin-de.

88 9’9@8?’) OgOSOO%Q]SCDOSII

I want to go out to eat tonight.

[ 28]
>

mo-nei-ga be thwa:-le:?

06§ D05 a3

Where did you go yesterday?

B: mo-nei-ga shwe-do-gon hpo-ya: thwa:-de.

06 eﬂo&é Shet ogo:oooSu

Yesterday, I went to Shwedagon Pagoda.

3. A: mo-ne’-hpyan be-thwa:-le-jin-le:?

egﬁ@ﬁ oooSogo:coé SHSC\\)II

Where would you like to visit tomorrow?

B: mo-ne’-hpyan mei’-hswei-hsi thwa:-le-me.

G§OS[§$ 8036%88 Qg):(\)é@(ﬁll

Tomorrow, I will go visit friends.

4. A: ein be-don:-ga we-le:?
336 o0uSop§ion 0cSed
When did you buy a house?
B: pi:-ge-de thon:-la-ga ein we-de.
B30 od:c0m 336 00doned

I bought a house three months ago.
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5.  A: se’-bein: be-dy we-mo-le:? 1
00503t 0006077 0uSecd |

When do you want to buy a bicycle?

B: nau’-la-hma se’-bein: we-me.
652050060 00538 005edd

I will buy a bicycle next month.

C: no-win-ba-la-hma se’-bein: we-me.
§oComcogn ©553B: 0uSeddi

I will buy a bicycle this coming November. s

6. A: Dbe-nei na:-jin-le:?
oooSGi @:qﬁcﬁu

i
What day [do you] want off? ;
1

B:  so-nei-nei-hma na:-jin-de.
0656560  §2:51500C0I

[I] want Saturday off. 1

7. A: Dbe-nei-dwei 2-lo’-lo’-tho-le:?
oooSGieog G'QC\BSC\BSCDCBH
What days do you work?

B:  ja-dhe-bo-dei:-nei-ne so-nei-nei-hma o-lo’-1o’-te.
[o3p000600t683 0656590 F209ERECS

I work on Thursday and Saturday. g
8. jaun:-hma shi’-na-yi-ga hse-hno-na-yi-hti shi-de.

GO’{PE:?O ﬂ8§’3§m @05?8?’381& §OOOSII

I was at school from 8:00 until 12:00.
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Y. A: pon-hman be-o-chein ei’-le:?
09§ 000dzg$ T30V

When do you usually go to sleep?

B: pon-hman ei’-ya-go hse-to-fa-yi-hma win-de.

(L"T’$ s%ocpo% m03m8§o?1?o oI

I usually go to bed at 11:00.
10. A: ninbalo’ -da_1a1 -le:?

738 o C\POUD’J @o%mu

What do you like to do?
B: ti-bi ji-da jai’-te.

B8 [FoSor [BborcS

I like to watch television.

I hpei-bo-wa-ri-la-ga ei-pi-la-hti jo-pan-hma nei-de.
6065Al§eomn afeodd quses e50odd

I live in Japan from February to April.

12. se’-tin-ba-la-hma hps-ya:-bwe: ji-bo in:-lei:-kan-go
thwa:-jin-de.

ooSo:Soooco?o Selety, @é@ G’.;&GCD:O’)%O%
ogo:qﬁm(ﬁn

In September, I want to go to Inle Lake to see the
Pagoda Festival.

13. mo-ne’-hpyan bi-za ya-bo htain:-than-yon: thwa:-me.

050§ 8eo qf oB:dq: ognedd
Tomorrow, I will go to the Thai embassy in order to
get a visa.
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14.

15.

16.

17.

o-the’ be-lau’-le:?
320009 905G
How old are you?

o-the’ hno’-hse-nga:-hni’ shi-bi.

20000 §SaooSc'] c}g §[§u

I am twenty-five years old.

man-do-lei:-hma be-lau’ ja-mo-le:?
9§ 6C0ID PO @oecﬁu

How long will you be in Mandalay?

hno-ba’ ja-me.
§0005 03000

[I’11] be there for two weeks.

myan-ma-nain-gan yau’-ta ja-bi-la:?

[§$m%€c chogooo @oﬁmsu

Have you been in Myanmar long?

to-la ja-bi.

0600 [03

For one month.

to-nya-lon: ei’-mo-pyo-bu.:. -

29po0d: F30eeq5ooR
I didn’t sleep all night.
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Drills ée

I. Practice saying the following sentences in Myanmar. Some
sentences can be said in different ways. If the sentence is a
(ucstion, practice answering it too.,

Yesterday, I went to the movie theater.

I go to Myanmar in order to study the Myanmar language.

I usually read the newspaper in the morning.

When did you go to Bagan?

What months were you in France?

2. Do the following.

Create a two person dialogue about a trip you are planning.
Include when you are leaving and the length of time that you will
be gone in months.

Compose a paragraph telling when you usually go to sleep,
how long you sleep and when you usually wake up.
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3. Use the following words to form ten sentences.

shin 518
o-the’ 320005

jaun: G &

Jo-ma ogi$e
thu op

-pa/be 8
thin-de 20E0H0d

ei-pi (B@

se’-tin-ba 0000870 ga-za:-de oooo:oocﬁ

twei-de Gogmos

thwa:-le agozcoé shi-de éleOOS

nga: ck
9-po seed]
sa-0’ 003?8
-hma ¢o

ka: o000

we-de OOSOOOS
lo’-de QYOOO0S
pa’ 0OD

la co

-hti o8

Lesson’

win-de 0EoH0d
a-lo’-lo’-de k
8’90?80?80008 J

ta-nei-ga 026§

bu-da-yon 09070Q
lo’-chin-de
o6afoncS
to-nin:-la-nei
U)?C\%’) Gi
mo-ne’-hpyan
0507d%
a:-la’-ye’
ta’-hka-to-lei
ondsloneod
pi:-ge-de-la (30309
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Test 6

T
Match the following days and months with the appropriate Burmese
word.

Months -
1. January R
2. February b. 8cCom
3. March c. @QOS
4. April d. 20> Eo
5. May e. &
6. June f. gzgm
7. July g. 6320050307
8. August h. 00
9. September 1. @ §Or]81
__10. October J- <
11. November k.c
12, December 1. GOGOSOW%
Days
1. Monday a. ja-dho-ba-dei-nei @ooooeoozei
2. Tuesday b. bo’-do-hu:-nei 3 G,
3. Wednesday c. to-nin:-la-nej O$A0GS,
4. Thursday d. so-nei-nei 0CHCS,
5. Fnday e. thau’-ja-nei GO:)’J@OG 3
6. Saturday f. to-nin:-go-nwei-nei O’D§ZG§G§°
7. Sunday g. in-ga-nei 895]@%
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Translate the following into English or Myanmar.

1. ®G§Gcim O’)?CSOG:&& §’J:O’)OSII

2. CDSES]O’DGQ) 02)%869(]8?0 3880’308"

3. G?OOSSDOOS?O 8(D()S§8 OgOSQOSII

4. Two months from now, I will go to Mandalay.

5. He has been waiting since six o’clock.
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Reading & Writing

Voicing and The Voicing Rule
o

Both English and Burmese have both unvoiced and voiced
consonants. Voicing means making a humming sound in the
voicebox while saying a consonant. For example, the consonant
“b™ is voiced, while “p” sound is not. In Burmese, there are a
number of “voiceable” consonants, that is, consonants that shift
rom unvoiced to a voiced pronunciation. The folllowing chart lists
both the unvoiced and corresponding voiced consonants:

U/nvoiced Consonants:
/x/ /ak/ [/ Ich/ Is/ /hs/ /) /) /p/ /hp/ /th/

('DS(T{'QI@&)O’.)(X)OOOD

gets voiced to:
g/ 1§/ /z/ /d/ /bl /dh/

These unvoiced consonants get voiced according to the following
rule: the second and following syllables are voiced, unless they
follow a syllable that ends with a glottal stop. For example, the
verb particle -te 0005 is usually voiced to -de:

| he/she] eats 0220005 (sa:-de) or

| he/she] goes 08020008 (thwa:-de)
but note that
[he/she] likes E)JQ{OSODOS (jar’-te)
is not voiced because of the glottal stop.
The voicing rule applies to particles added to the end of a word,

but not to the first syllable of the following word, so care must be
taken to understand where words end in order to voice the
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consonants correctly. Consonants are also not voiced in syllabl
following the 35 prefix.

Other Voicing Examples:

QJS (chin, want) > OOQJS (sa:-jin, want to eat)
qé:m: (yi:-za:, boyfriend/girlfriend)

a%g (hsain, shop) > OO@S:@%g(hta-min:—zain, restaurant)
20000 (tho-din:-za, newspaper)

33660c00E (ein-daun, marriage)

OUS00W: (le-dho-ma:, farmer)

Exceptions to the Voicing Rule

There are many exceptions to the voicing rule. Initial consonants i
some words are voiced (these are discussed in Lesson 9), whil'
other consonants are not voiced, even though they look like the
should be. A seeming exception is that a syllable following o
with a weakened vowel that includes a glottal stop is sti
pronounced as if the glottal stop were pronounced. It is therefott
not voiced even though it sounds like it should be. For example
is in

the word for ten: 0093005 is pronounced to-hse ( not to-ze).

“Hidden” compound words make up another group of exception
In such cases, the word is pronounced as if its components afi
separate words. For instance, the verb for listen (literally “to stang

in the ear”), begins with “ear” («?’J $) is not voiced:

na:-htaun nof na:-daun §O:GOO’38 (listen)
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Writing Exercise 6
i F’;

'I'ranslate and transliterate the following sentences into

Burmese. Mark all voiced consonants and make sure to

be aware of exceptions to the voicing rule in these

cxamples. S

|. Five thousand forty, please.

[ 8]

. [I] want to go to the university in the afternoon.

(S ]

. No. [He] doesn’t come from Bago.

E =N

. Thank you. Goodbye (“[I] have gone.”)
5. [The] Burmese language is not difficult.

6. Can you write in Myanmar?

~

. [I] have already been to Shwedagon Pagoda.
8. [He] went to Yangon six months ago.
9. Nice to meet [you].

10. [I] want to read a book.






L_esson /

foods; forms of address; informal pronouns; talking
to monks; have ever; eating in a restaurant; eating at
a teashop; weakening
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thin-gan:-za hkhu-ni’ 0388$2®0 Wz Lesson 7
wo:-ha-ra G&OO’DQ Vocabulary

Nogns o

ba-hpyi’-lo...le: O’J’J@S(\%C\\) Why?
ba-hpyi’-lo la-le: 090@803 QoS “Why have you come?”

ba-jaun me@og because

min, nin o8 §8 you (informal)
nga d I (informal)
thei’ mo...bu: o836 ©...0p not so...

Mmyan-ma-o-sa:-9-sa B%eosgoo::nm Myanmar cuisine/food
htain:-o-sa:-o-sa o%&saoo:s:;m Thai food

10-yo’-o-sa:-o-sa oogo%cr.;m:cnoo Chinese food

o-sa’ 05 spicy food
o-cho-bwe: 39:%@ dessert
mi:-bo-jaun Szgfequ kitchen
ne:-ne:-hta’ §é:§é:oo8 a little bit more
da: o0s knife

zun: cg%: spoon

hka-yin: aoScl& fork

u op) chopsticks
hin:-jo oo&qj)[ soup
hts-min:-jo ooe&e@s fried rice
yei-than eqoo% purified (bottled) water

o-ye 320 juice
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kei’-mon
paun-mon
-hkwe’/gwe’
nau’-to-hkwe’

-pwe:/bwe:

-lon:

nau’-tao-lon:

bai’-hsa-de
mei:-de
taun:-de
shin:-me
Jjo-de
than-de
thon:-de
che’-pyo’-te
hli:-de
mya:-thwa:-de
cho-de

chin-de

BB,
SR

ob

G?’.) (780’38808
8

cfa:
eﬁsocﬁm&\'?:

Verbs

8055000068

GQ:O’J(S

60 &:0000
e
clogSonds
20§0005
of?:ooos

Stios Blesletel
320005
Q303030005
Qloocd
Qo>

cake
bread

up (also a counter word)]

another cup

serving or bowl (also a.g
counter word) .
bottle (counter word)

another bottle

to be hungry

to ask something

to ask for something
to clear [the bill]

to fry

to be clean, pure :
to use

to cook

to cut, peel, slice

to be too much

o Y

to be sweet®® 1

to be sour 1

2 Cho-de is often used to refer to dishes that are not spicy (w/o chili) as well.
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ngan-de
hka:-de

N -te
mo-sa’-hpu:
po-de
wa-de
wa-bi

a-yo-dha

a-ya-dha shi-de

0-yo-dha mo-shi-bu:

-0n:

-hpu:/bu:

o-tha:

a-me:-dha:
j¢’-tha:
we’-tha:

nga:

c§000d
SkonoS
00000
cobopl

c0loned

00D

oG

326000
326000 §oocd
320000 eqopa

Particles

183

to be*.s.'alty
to be bitter

to be spicy (hot)

o . s
+ “It’s not spicy.’

to be bland, tasteless
to be fat, satisfied
“I'm full.”
delicious, tasty (adv)
“It’s delicious.”

“It’s not tasty.”

because
indicates further action

have ever done something

More Food Nouns

320003
G008
@cﬁm:

O(TSODO:

cl

Meat

beef
chicken

pork
fish
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o-thi:

pan:-dhi:
hto-ba’-thi:
nge’-pyo:-dhi:
on:-dhi:
o:-za-dhi:
du:-yen:-dhi:
zo-byi’-thi:
ma-lo-ka-dhi:
pein:-ne:-dhi:
than-ba-ya-dhi:
lain-chi:-dhi:
tho-ye’-thi:
min:-gu’-thi:
lein-mo-dhi:
thin:-bo:-dhi:
thi’-to-dhi:
na-na’-thi:
zi:-dhi:
jwe:-go:-dhi:
je’-mau’-thi:

hpo-ye:-dhi:

Fruit

apple
avocado
banana
coconut
custard apple
durian
grapes
guava
jackfruit
lime

lychee
mango
mangosteen
orange
papaya
pear
pinea‘pple
plum
pomelo
rambutan

watermelon

-
[0}
[7]

-
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Mn:-dhi:-hin:-yWe’mg:o?):m&aog

pow-bi-do’
mon-la-y-ni
pyaun:-bu:
Je'-thun-byu
Jin:
hso-la’-ywe’
hmo
je’-thun-ni
shwei-be:
myei-be:
hin:-nu-nwe

pc:-daun-she

hko-yan:-dhi:
hka-yan:-jin-dhi:

lc’-hpe’-yei

Gngo?g

[@0308%1
eocuoSaoS

¢
@§°§$$

OOS&%@OS
6@0}9@@

sqBia3:

mogoogqé

Vegetables
i ¥ e

cabbage
c;arrots
tomn
garlic
ginger
lettuce
mushrooms
onions
Snow peas
peanuts
amaranth

string beans

eggplant, aubergine

tomato

Tea Shop Beverages

185

black tea (w/ milk+sugar)

yei-nwe:, yei-nwe:-jan: GQGK: COCKS &: plain (olong) tea
es® CCes P

ko-hpi
nwa:-no
no-ne

° o

ko-hpi-no-ne

92;’388%‘%

coffee (w/ milk+sugar)

cow’s milk

with milk

coffee with milk
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lein-mo-ye CSGQS’SG]I’)_S/ orange juice ‘

hso-da e%:ﬁl soda water
yei-ge: GGIE\D ice
ko-hpi-ei: con58eans iced coffee
tho-ja: oa@): sugar
jan-ye @qé sugar cane juice
bi-ya B0 beer
Some Typical Burmese Foods
po-la-ta 0OQOD0D parata
so-mu-hsa 0QE0D samosa
pau’-si cdoH8 Chinese steamed dumplingy
hkau’-hswe: Gé]ogag noodles
hkau’-hswe:-jo Gﬁ(ﬁ@@@@g fried noodles
mon-hin:-ga: ?%0’)8:25]: mohinga
shan:-hkau’-hswe: ﬂgzearlogag Shan noodles
hin: 00&s curry
bo-zun-hin: (B%*%O’.)(% shrimp curry !
nga:-baun: kel steamed fish
le’-hpe’-tho’ C\)OSOOSQ?S pickled tea salad
jin-dho’ QJSQBS ginger salad '

kau’-hnyin: GO’J’JOS&)JS: sticky rice
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tho-da wé] ¢« ¢+ Grammar

l.evel of Formality

In this lesson, we’ll review pronouns, and the use of kinship terms
und other forms of address used in everyday life. Three factors
(letermine what term one should use in conversation with another
person: familiarity, age difference and social status.

Pronouns: Formal and Informal forms of “You and I”

e The pronouns min: (@8:) and nin (§8) are commonly used
for “you” but only between close friends and siblings, so a
beginning Burmese student may not hear these words in
direct conversation.

e hko-mya:/shin (98qp:| 518), are said by the speaker, males
use “hko-mya:”, females use “shin”. Both are polite terms
for “you” used with unfamiliar individuals.

e Likewise, nga (C{:]) is used for “I” between close friends and
family of roughly the same age while jo-no and jo-ma are
used in less intimate circumstances and with elders.

Forms of Address: Use of Kinship Terms

e A more distant form of “you”, using kinship terms, is often
used in interacting with waiters, waitresses, taxi drivers,
sellers of goods, etc.

e When speaking to a much older person use u:-lei: (§:GC\):)

or do:(GS‘B meaning uncle or aunt, respectively, for “you”.

e When speaking to a somewhat older person use a-ko
(890%) and o-ma (320) meaning elder brother or elder
sister, respectively, for “you”.

e A man speaking to a somewhat younger person uses nyi-
lei: (éeco:) and nyi-ma-lei: (PO©GQO:) meaning younger
brother/sister, respectively.

¢ A woman uses maun-lei: (GG’JSGC\):) and nyi-ma-lci:

(ée@m:) to younger man or woman, respectively.
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'3
Forms of Address: Equivalents to Mr. and Miss/Mrs. m
e In addressing someone as “Mr.” use u: (33) for a man that
is older than the speaker and maun (6o>C) for one who ig

younger. In both cases the u: or maun should be followed ll
by the person’s name (e.g., maun sein). \
e There’s no equivalent to Mrs. in Burmese, but there is a
distinction between older or younger listeners. An older .
woman is addressed as do (c3l) while a younger woman }

should be called ma (©), followed by the person’s name.

Forms of Address: Use of hso-ya (“teacher”) ;
e Teachers should be addressed using hso-ya (aocp) fora -

man and hsa-ya-ma (aocp ©) for a woman. This term not |

only applies to teachers, but also engineers, doctors,
managers and some civil servants.

Forms of Address: Talking with Monks

Special forms of address are also used in Burmese to speak to
monks. There are three ways to address monks as follows:

¢ ko-yin O% S (for a novice, age 6-19) l

e u:-zin: C'l (most other monks) '

e hpon:-ji: Ofg% @ (for a monastery’s senior monk)

e A monk calls a lay person do-ga/de-ga-ma (30221 30700)

e Refer to oneself as: to-be-do/to-be-do-ma (O’JoéGO‘DSI
O’)oéeoos o, meaning student or follower)

e Buddhist nuns (of any age) should be called hss-ya-lei:
(soqpe0s)

Verb: -hpu:/bu: ﬁ?: (have ever)

To say that one has “ever done” something, -hpu:/-bu: (%) is used:
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Have you ever visited Mandalay?

Yes, I’ve visited Mandalay.

No, I have never been to Mandalay.

llave you ever eaten mohinga?

Ycs, I’ve eaten mohinga before.
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man:-da‘-leivz__thwa:-bu:-dhe-la:.
0§ 6C0: :‘jgozclesoomo:n
ho’-ke, man:-do-lei: thwa:-bu:-de.

(.YEOSQOI Q&GC\)" 080 (E»U)OSII

h1n in:, man:-do-lei: mo-

thwa.-bu.-bu..

ot 0§, 6C0: GO
mon-hin:-ga: sa:-bu:-dho-la:?
e3§038,9r] @320

in:, mon-hin:-ga: sa:-bu:-de.

3’98°I (i)$(f)8°9r| 002 ("9_9(7)08“

('lause-ending particles: -lo C\Cé (because), -hpo/bo 8: (in order

t0), -yin Q€ (if)

In Burmese sentence clauses are formed using a clause-ending
particle. This is similar to English, except that in Burmese, the
“subordinate clause” comes first, not last as in English. The clause-
ending particles used in this book are -lo. (because), -hpo./bo. (in

order to), and -yin (if).

Ilere’s an example sentence using the 1o particle to mean because:

[1] went to sleep because [I] was tired. mo:-lo thwa:-ei-de.

G@’DO% ogo:s%SoooSu

The -hpo/bo particle has a similar use of providing a kind of
cxplanation for why something needs to be done or why something

was done. It can be translated as “for”, “to” or

cxample:

“in order to”. For
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He went to the market to buy fruit. o-thi we-hpo thu zei:-go thwa:-d
8'3082 OOS%, 01'2 GQI:(]% 38030_)08" )

The yin qg particle means “if”” or “when”, in reference to some
future action. Such sentences in English would have one clause
starting with if and another starting with then, but Burmese only
uses the -yin clg particle at the end of the subordinate clause.

If I have time, I will go there. o-chein shi-yin, thwa:-me. ’1!
3% §q ogoecdn
Verb Particle: -on: §: (further action) "

The -on: §: verb particle indicates an action will be carried on

further. A very common phrase which uses this particle is said ;
when negotiating a price with a vendor:

That’s expensive. Can you lower [the price] more? zei:-mya:-de. !
shy-ba-on:-la:? GqpqP:0001 cogROBcou
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(‘ustomer:

0050

Waiter:

[)OH 8§

(‘ustomer:

0oy

Waiter:

m:Qo@:

(‘ustomer:

050

Conversation 1

nyi-lei:, nyi-lei: ...

éGC\DS I éGC\)ZII B

Waiter, waiter.

ba thau’-mo-le:?
0 6N
What will you drink?

la’-hpe’-ye to-hkwe’.
C\Jo&sogqé 0’38808H

A cup of tea, please.

ba sa:-mo-le.
Y 023000

What do you want to eat?
sa-mu-sa-tho’ ta-bwe:.
OGHSOD 098 ooggn

A samosa salad.
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Customer:

OOSOR

Waiter:

ngo&

Customer:

OOSOR

Waiter:

o)o:go%:

... Later ....

nyi-lei: shin:-me.
éem: ﬂ&eoSu
Waiter, the bill!

thon:-ya nga:-ze-ba.
shEag clsocdAl
Three hundred fifty, please.

di-hma.
gfjaou

Here.
jei:-zu:-be:.

Goqlzqzbu
Thanks.
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Conversation 2 -
Waiter: htain-ba. ba-sa:-mo-le:?
m:Qo@: o%&fﬂn 0002500
Please sit down. Whét do you want to eat?
('ustomer: nga:-hin: to-bwe:-ye hka-yan:-jin-dhi:-tho’
to-bwe:-ye
hto-min: nha-bwe:.
ooSoR ckoots ooggcgﬁ aq&enéogzogfs
oog(gqos 00LC: .§8gu
A plate fish curry and a plate of tomato
salad and two plates of steamed rice.
Waiter: ba thau’-mo-le:.
msgoféz 9 6320l
What would you like to drink?
Customer: than-bo-ya-yei to-hkwe’-ne la’-hpe’-ye to-hkwe’.
003% ﬁg@pqé 038808% C\)o&sogqé oo%go%n
A glass of lime juice and a glass of plain tea.
Waiter: da-be:-la:?
ngoﬁs 3oz
Is that all?

Customer: da-ba-be:.

ooSch S

[Yes], that’s it.
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Waiter:

m:Qo@:

Customer:

ooSaa

Waiter:

msgo%

Customer:

ocSos

Waiter:

ngo&

Customer:

ocSon

Waiter:

m:@o@:

... Later ....
di-hma.
8?011
Here you go.

di-ha mo-hma-bu:.

80’.)’.) @?’.) O’IESII

I didn’t order that!

... Still Later ....

nya-ma-lei:, shin:-me.
é@@(\): ﬂgzeoSn
Waiter, the bill!

chau (ga nga:-ze-ba.

clesooSAh
SIX hundred and fifty, please.

di-hma.
Sffon

Here.

jei:-zu:-tin-ba-de.
G(r{]:q{:oo&ﬂor)o?)u
Thanks.
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wa-ja-mya: cﬂonﬂeip:

l. A:

di yo’-shin ji-pi:-bi-la:?

3 9546 [o3p3BfBeonn

Have you seen this movie yet?

di yo’-shin ji-pi:-bi.

8 954€ [0303BBs

I have already seen this movie.

to-hka-hma mo-ji-bu:-bu:.

O)Or]? @@é(ﬁ:dﬁ:ll

I have never seen it.

hsai-ka: si:-bu:-la:?

8%080’)’33 83(&3(\3’32"

Have you ever ridden in a “sidecar”?
ho’-ke, si:-bu:-de.

(ffogo\)J gzgﬁzoooSu

Yes, I have ridden in (one).

bo-gan-go yau’-hpu-ba-de.
0% GGPOS(I?,(S]O)OSII

I have been to Bagan.

myan-ma-o-sa:-o-sa thei’ sa’-tho-la:?
@%Q’DG’Q@OZS’D@O 088 GSODC\)’JSII
Is Myanmar food very spicy?

myan-ma-o-sa:-o-sa thei’ mo-sa’-hpu:.

SPQO 023307 330 @QDSOR:H
Myanmar food is not very spicy.

195

Sentences
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Lesso

to-yo’-o-sa:-o-sa ba-hpyi’-lo ma-jai’-ta-le:?
QOPZ00300 0[goey B[RO0
Why don’t you like Chinese food? |
ta-yo’-o-sa:-o-sa mo-sa’-lo.
O)ﬁJOSS’DO’JB’QO’JS 6080%"
Because Chinese food is not spicy.

thu-hma ka: ba-hpyi’-lo mo-shi-da-le:?

SWEaNeRet ooo@%o% 6§orocd

Why doesn’t he have a car?

thy-hma pai’-hsan mo-shj-lo ka: mo-we-ya-bu:.

ANYO (%08@6 eéic% o eooSch:u

Because he doesn’t have money, he doesn’t have a cari

thu ba-hpyi’-lo che’-pyo’-ta me-jai’-le:?

o 0(gde qodfgodo e@cﬁa\)u

Why doesn’t she like cooking?

thu che’-pyo’-ta mo-jai’-lo mo-che’-te’-hpu:.
59 g5lj0507 BB sqBoncSon
She doesn’t like to cook because she can’t cook.
di hin-jo kaun:-la:?

8 ooga%[ oo

Is this soup good?

ho’-ke, di hin-jo 2-ya-dha shj-de.

0050 8 Uoiq) 326000 §oodi

Yes, this soup is delicious.

mo-kaun:-hpu:. di hin-jo a-ya-dha mo-shj-bu:.
06000C:0pu 8 008§ 33q00n oo

No. It’s not tasty.
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0.

10.

D:

mo-kaun:-hpu:. o-yan: ngan-1q saige-kaun:-bu:,.
Rt eat Rery SR Y] 026607 E00
No. It doesn’t taste good because it’s too salty.
hta’-yu-on:-mo-la:? o
c0O0pBtecos "'

Will you take a bit more?

ne:-ne: hta’ -yu-on -me.

$p525p0: 00008z

I’ll have a bit more.
/

ya-ba-de. wa- bi. jei:-zu:-be:.

clé]oooSn o@u GO0

That’s all right. I’m full. Thanks.

9-sa’ jai’-tho-la:?
3200 (030500000

Do you like spicy food?

a1 -te.
Beoncs

I like it.

mo-jai’-hpu:.
o

I don’ t hke it.

hin:-dhi-hin—ywe’-go da:-ne hli:-de.
00€:08:008:90503 6k:3 ABz000di

I cut vegetables with a knife.

ko-hpi-ei: jai’-te.
605586331 [FoSooci
[He] likes cold coffee.
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13. thu sa:-da mya:-de.
o5 002000 c{p:oooSu
He eats a lot.
14. A: bai’-hsa-bi-la:? |
%o&;oo@mo:u 4
Are you hungry? :
B: thei’ hsa-de.

088 &)’DCDQSII

[T am] very hungry.

C:  mo-ho’-hpu:. bai’-me-hsa-bu:.

eo?ogaazu @cﬁeaoodizu

No. I’'m not hungry.

15. A: thu-go saun-da hno’-na-yi shi-bi. j

%O% GOO@CD’) ?8:?081 §[§Ii

I have been waiting for him for two hours.

B:  thu-go mo-hma’-mi-bu:.

&RO(Y% 9?088%8"

I don’t recognize him.

16. sa-0’-twei hpa’-bo we-de.
ms?geog (9082%° SeNleples]
I buy books for reading.
17. yei-nwe: pei:-ba. \

cQes: sl
Bring some tea, please.

18. 9-sa’ sho-ba.
300 6agpdi

Make it less spicy, please.
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19. 9-ngan sho-ba. Ve

m:c§ eagpd

Less salty, please.
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Drills

1. Practice saying the following sentences in Myanmar. If the
sentence is a question, practice answering it as well.

I have too many books.

What foods do you like to eat?

Have you ever visited Mandalay?

Why do you use chopsticks?

She drinks bottled water, but she does not drink tap water.

2. Do the following.

that person why they like it and have the person give an answe

Create a dialogue asking someone what kind of food they like. Asli
(because it’s sweet, delicious, etc.) i

Compose a short telephone conversation between two people that
has each of the following parts: an opening greeting, asking if the
person is home, and asking the receiver of the call if he or she
wants to do something with the caller.
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). Use the following words to form ten sentendes.

zel; oqp

J-me: 390

ho-hma o%sao
yei eq

ta’-te 00D

ngan-de C$6008
jo-ma ©

050005

jai’-te

mo-nei-ga 96§00 au’ 632000

zun: C6°‘$3

je’ @08

chin-de q@ooog tu oy

da: o903

R o C
sa’-te ©00D0D
we’ OOS
wa-bi O@

cho-de :%p)di
9-yan: 89(;18:
hin:-jo 0’.)8:6%[
thei® 036

hto-min:-zain
coSis88
mo-tain-mi 90388
o-thi: 9258
yei-than quo%
9-ya-dha shi-de
326000 ioocﬁ
-tho’ 200
mei’-h::\?vei 8056
dho-gaun OO%:G&S](Q,
Conad
da-ba-be: SO0
hto-min: jo

009826@8

hsain-ge a%
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Match the English words with the Burmese words.

____ 1. tobe bitter
2. fish

3. to be sour
4. delicious
5. food

6. to be salty
7. beef

8. spoon
— 9. tobe hungry
__10. knife
__11. fork

12. to be spicy

Test 7

a. wa-bi o@

b. cho-de o8

c. o-me: 320

d. zun: Cg$

€. ngan-de C$OOOS

f. hka:-de Skon0S

g. sa’-te 080008

h. nga: ck

1. da: @22

j. bai’-hsa-de @OS@OOOOOS

k. chin-de q@oocﬁ

1. hka-yin: 908618:

m. 9-8a:-9-sa 32003000 1

n. 3-ys-dha shi-de 32000 ?10’.)03
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Translate the following into English or Burmegé.

l. B$eo99®o::n®o @o%mos Sleud 8030%83900:3900

@@OSURSH v e

2. e%:@: :38890(\3031

3. B$@0008: 36 eoSoR:u

4. This soup is very salty. I can’t eat it.

5. Have you ever eaten Shan noodles?
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Reading & Writing
Weakening

Another important factor in Burmese pronunciation is called
“weakening”, which is the way a vowel is sometimes shortened
into a shwa (). This sound is found in the English words the,
about and around. Weakening also occurs in English, such as wh
“going to” and “want to” are pronounced as “gonna” and “wanna
Perhaps the most common cases in Burmese are the words that
combine the numbers one (t1’ 008), two (hni’ §8) and seven

(hkun-ni’ ?'?8) with another word:

one litre to-li-ta &80
. . Q
one mile to-main 0’38?8
two hours hno-na-yi §8§0?1
two million hno-than: §SOD$:
two cups hno-hkwe’ ?8808
seven hours hkun-hno-na-yi %@8%0(?1 ]

Some other words are also weakened such as the words thu
nga: ck and sa ©>. The following list gives examples of othes
weakened words in Burmese:

cl
shark ngo-man: <51:e$:
flying fish ngo-pyan c':]:fd

fish cake/ball ngo-hso’ (5]8?8
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o

¢lerk so-yei:
list $o-yin:
0oo:8

first born tho-u:
lcather tho-yei
womb tho-ein
;);,E‘Bro, warrior tho-ye:
child tho-nge
thief tho-hko:

spleval (meaning Indian)
chair ko-la-htain
camel ko-10-0’

205

I
Dalely
) q&

K

' oao:@:

OO SH
i35

Q9
anccS

o3

eplevatiesis
cremo:ﬁgcﬁ
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Writing Exercise 7

Transliterate the following sentences in Burmese and
mark all cases of weakened consonants (Note: please
review the words in the irregularly pronounced words
section of Lesson 9 for this exercise).

1. One thousand two hundred kyats.

2. He wants to sit in the leather chair.

3. Waiter, do you have shark soup today?.
4. It takes two hours to [go to] Bago by bus.
5. Bananas and fish paste are on the table.
6. I want to eat a serving of shrimp curry.

7. Ko Tun Moe (htun: mo:) comes from Bhamo. He is
twenty years old.

8. Ananda Pahto is in Bagan.
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body parts and health issues; commands; gender and
plural forms; ordinal numbers; stacked consonants
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thin-gan:-za shy’ 0389$:®0 ¢® Lesson 8

wo:-ha-ra Gé]OOO Q Vocabulary
Nouns
ko O%OS body
gaun: calts head
70-bin 200E hair
mye’-hna QUCTS?’) face
mye’-si 6&1088 eye
mye’-hkon: Q{IOSS%‘ eyebrow
mye’-taun QﬂOSGOO’) S eyelash
hna-gaun: §° cale: nose
bo-za’ Akod mouth
hna-hkan:-mwei: iogegzegz mustache
mei: (215K chin
hno-hkan: iogogz lips
sha QP tongue
thwa: ogos tooth
na: $23 ear
le-bin: C\)éo& neck
le-jaun: méeqp s throat
yin-ba’ q&JOOS chest
Jo:-gon: emP (73%“ back
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hka:
9-sa-ein
le’
le’-hpo-wa:
le’-chaun:
le’-the:
po-hkon:
chei
chei-hta’
chei-bo-wa:
chei-jaun:
du:

paun
9-yei-bya:
on:-hnaw’
hno-lon:
9-hso’
o-the:
jwe’-tha
9-yo:
o-hpya:
hso-ya-wun

hsei:

Les

waist, lower back
stomach

arm, hand

palm

finger

fingernail
shoulder

leg

foot

sole of the foot

toe

knee r
thigh

skin ¥
brain !
{

heart

lung )
liver B
muscle v
bone

fever

- doctor

medicine
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a-wu’-o-sa:
a-nwei:-hte
in:-ji
tai’-pon
baun:-bi
so-ka’
0’-hto’
hpo-na’
chei-el’
Ie’-er’
hka:-ba’
le’-swu’
le’-kau’
hsa’-pya
than
bo-gan
o-chein-mi
ba-hma
o-thi’

9-haun:

S’DG(D’J&;
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clething
warm clothes
shirt

jacket, coat
pants, trousers
skirt

hat

shoes
stockings
gloves

belt

ring

bracelet

soap

clean

dishes

in time, on time (adv)
nothing

new

old (thing)
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na-de

nei-kaun:-de

nei-moa-kaun:-bu:

o-ei:-mi-de

o-the:-gwe:-de

wu’-hta:-te
hsaun:-de
si:-de
cho’-te

a-wu’ sho-de

gaun:-hpi:-de
yei’-te
thwa:-tai’-te
yei-cho:-de
sho-de

gaun: sho-de

le’ hsei:-de
ba-gan hsei:-de
lo-de

Verbs

:T,O O’JOS
G?GO’D’D SSCY.)QS
G':'SGGCD’J SﬁORZII

G’DGG’D:SU)OS

Goooé:o@ooos

0050020000
6802E:0000
8:0005
Seglealey

Lesstq

to hurt, be in pain

to feel well

“[1] am not well.”

to have a cold

to be heartbroken (lit.,
‘split livered’)

to wear (clothes)

to wear (a hat)

to wear (shoes)

to remove

32009 GC\?JSO’JOS to wash clothes, do

68lE:B:on0b
§odoocd
0g2:03050005
GQglEord

6 on0d

6slt: cagbondd

CDOS G@ZUJOS

laundry

to comb hair

to shave

to brush teeth

to bathe/ wash one’s self
to wash (clothes)

to wash one’s hair

(lit., wash head)
to wash hands

o$:0’3$ GSO:O’JOS to wash dishes

Qbleptel

to need
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lo-a’-te C@S’QSOOOS to nc?ed, (x{s;'ant something
poun:-kai’-te 625]8:0%080008 to have a headache
bai’-na-de @08?) 005 to have stomach ache
wun:-sho-de OS:GC\IPOOOS , to’have diarrhea
the’-tha-de OQOSOOOO’DOS to feel better, recover
hla-de C\POOOS to be pretty, beautiful
thei: [~lobk still

mo-...-thei:-bu: ©...600:00: not yet [+ verb]
nau’-ja-de G§’JOSOQIOOOS to be late

Ordinal Numbers

po-hto-ma 000L first
dy-ti-ya ?0800 second
(a-ti-ya 000300 third
73-do’-hta leplen; fourth
pyin-zo-ma oge fifth
hsa’-hto-ma 80ge sixth
tha’-to-ma eelenls seventh
a’-hto-ma 32Ge eighth
no-wa-ma $0© ninth

da-tho-ma 3000 tenth
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tho-da oaé] Gramm

Command form of a verb

The command form of verbs in Burmese is simply formed by usi
the root of a verb: '

Sit! htain! a3
Come here! di-go la! 80% QOO

The pa/ba particle can be included to be more polite. Thus, the
following examples is more typical of spoken Burmese:

Please Sit!  htain-ba o§8<5]n

In some cases the particle -ge § may be included in the command
form of a verb. It has a similar function as the noun particle -hsi

8. A case of this is for the verb “come”, for which you may A
commonly hear: H
Come [to me]! la-ge! C\Doén Y

Finally, another common way of added the idea that some action i
obligatory is to add the final particle ya Q). A common sign would ,

be:
No smoking. hsei:-lei” mo-thau’-ya 6503030 GGCD’JOSG‘lIL

(Note also that since this is an example of a negative command, the
-hpu:/bu: particle is replaced with ya)
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Noun Particles: -ma o, -thu/dhu QR, -thaydha 00D (Gender)

(iender-based forms of nouns do sometimes exist in Burmese and
arc indicated by adding a suffix to a noun. In some cases, the
masculine form has no suffix. The feminine form, when it exists,

uscs the suffix -ma (o). A very cdmmon example is found in the
word for teacher:

teacher (m) hso-ya Selg
teacher (f) hso-ya-ma Sel el

Animal and plant names also generally have male and female
forms (though not always). For example, the suffix -hti:/di: (08:)

is sometimes used for females and -hpo (%) or -hpa (©) for males.
lere are two examples:

tiger ja: o3

tigress jar-ma oQpse
male tiger ja:-di: Heon
chicken je’ »
hen je’-ma Ho

rooster, cock je’-hpa DO



Conversation

nei-kaun:-la: ma-sein?
Gﬁseooo&coo: 98$n o

How are you doing, Ma Sein?

nei-mo-kaun:-bu:.
G§@GO’.)’J Sgdn?gll

[[’m] not well.

ba hpyi’-ta-le:?

o2 [gdorocd
What’s the matter?
le-jaun: na-de.
coéeqp& ?’.)ODOSII

My throat hurts.
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Noun Particle: -twe/dwe 633, -to/do O% (Plural form)

There is a plural form in Burmese, though it is often left out. Al
unlike English, the plural form is not used for proper nouns or
numbers. There are two forms. Generally, the plural form is sho
by adding the suffix -dwei (60R). For example:

person lu o)
people lu-dwei oRey

For pronouns, the suffix -to/do (o%) is used instead, as in:

He/she thu xR 1
they thu-do ORO%

This case also be used in the possessive form: :J
our car do-ka: O@OOO

or to indicate a group of people associated with the subject:

Ma Sein and her family (or friends)

ma-sein-do 98$O%
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George

P

Sein

8%

George

oqP

Sein

8%

0, mo-kaun:-bu:. hsei: thau’-pi:-bi-la:?
G%I GG(TJ’JS:ORS“ G305 GODOOS@:@C\DOZH ;

Oh, that’s not good. Have you taken any medicine

hin-in:, ba-hma mo-thau’-thei:-bu:. |
0838y 9069 86D AHEV 1

No, I haven’t taken anything yet.

hsei: thau’-ba. 9-na:-yu-ba.
G302 GODOOS(;]H G’Dc%’):()i(;]ﬂ

Please take some medicine and rest.

ho’-ke. lo’-me. nau’-hma twei-me.
03080@" C\BS@OSII Gﬁvm&f 608@()SII

Okay. I’ll do that. See you later.

e i
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¥ >

wa-ja-mya: é]oﬂc{p: Sentences
. A: balo’-hpo shi-le:? ,

o 963 Fodi ’

What do you need to do?

9

sa’-0’ hpa’-hpo shi-de.
008?8 (SOS% %OOOSII

I need to read a book.

hna’-na-yi-hma zei: thwa -bo shi-de.

§83080> cap 93918 Goocl

I need to go to the market at 2:00.
ba-lo-le:?

oooc&ﬁu

What do you need?

mo-to-hsain-ge o-thi’ lo-de.
G@SGO}S_@%E@OOS 200 OgmoSu

I need a new miotorbike.

zun:-n¢ hko-yin: lo-de.

cg%: $ aogcl& "o%oooSu

I need a spoon and fork.

thu o-wu’ sho-pi:-bi-la:?

OT'B S’QOOS G(\IIS@Z@CD’D ol

Has he done the laundry yet?
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hin-in:, mo-pi:-thei:-bu:.
0838y e@:eoo:vﬁzu

No, its not finished yet.

i

[Its] already done.

thu yau’-pi-la:?

012 GQT) OS@QY.) ol

Has he arrived yet?

ho’-ke, thu yau’-pi:-bi.

()?OSO’?)I e GGPOS@:@"

Yes, he has arrived already.

hip-in:, thu mo-yau’-thei:-bu..
(DgGDS‘.’I OR @GGP(YSGQ’):O’,B:I!

No, he hasn’t arrived yet.

bo-gan o-chein-mi hsei: @p i:-bi-la:?

o$.00$ 3;%$9 G303 @C\Y_)oll

Did you wash the dishes in time?

ho’-ke, hsei:-pi:-bi.

O?OSU:)I GSO:@:@H

Yes, [they’re] already washed.

hin-in:, mo-hsei:-ya-thei:-bu:.
ooc?sc;&l ©G80:QE0:0dI

No, [they] haven’t been washed yet.

Les
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0.

A:

o-chein-mi yau’-la:?

HY$E cepadaoos

Did [you] arrive in time?
ho’-ke, o-chein-mi yau’-te.
o?oSortal saa%%g chogoooSn

Yes, [I] arrived in time.

hin-in:, 9-chein-mi mo-yau’-hpu:.
O')@S'ngl 8’9%%8 QGGP(YSUR:II

No, [I] didn’t arrive on time.

thu ba-wu’-hta:-le:?
ov 977005007:l
What is she wearing?

thu so-ka’ o-pya-ne in:-ji o-hpyu wu’-hta:-de.
<h) bolesles) :39@0$ saoile :39[;3“ 0050020000

She is wearing a blue skirt and a white shirt.

baun:-bi a2-ne’ wu’-hta:-de.
GO’.)OS:O% 3’9§08 O&(I)O:(TJOSII

[She is] wearing black pants.
in:-ji o-ni wu’-hta:-de.
9’90§|OS'D$ OOS(I)’D:O’)OSII
[She is] wearing a red shirt.
nei-kaun:-la:?

G:?GO’)O 83(\7’)3"

Are you feeling well?



. Fracuce saymg tne I01loWIing Sentences in iviyanmar. I tne
:ntence is a question, practice answering it as well.

I have to go to the bathrom.

Did Bob wash the dishes yet?

. Fill in the blanks in the diagram below with the Burmese word
»r each body part.

/

—\{ | A

N

——
G
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nei-kaun:-ba-de.

G'?GUJO SS&U)OSII

[I’m] feeling fine.

nei-moa-kaun:-bu:.
G§eem08::r,ezu

[l am] not feeling well.

gaun:-kai’-te.
cBE1BBocS
[T] have a headache.

bai’-na-de.

COBO&?O OOOS!I

[I] have a stomach ache. (lit. “stomach hurts™)

wun:-sho-de.
OQS:GC\IP 05
[I] have diarrhea.

hpe-na’ si:-lo ya-mo-la:.
8§8 8:0% GlGC\D’DSII

May I wear shoes?

hpe-na’ si:-lo ya-de.
856 8:c8 qoocdi

You can wear shoes.

hpo-na’ si:-lo mo-ya-bu:.

8:?8 820% GCIUIZ:II

No, you can’t wear shoes.

Lessq
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3. Use the following words to form ten sentences.

ba-gan o$:oo
mo-tain-mi 9(;%88
ein 336

sa’-te ©O0DOD
so-ka’ @D
o-Wu’ 32000
gaun: calS:

in:-ji 3205

-la:;? coos

hla-de CpOOCd

o-na: 8’9%’):

na-de §90005
-hma e

9-yaun s‘aeqog
we-de 0050005
o’-hto’ §O(28
Wu’-te 00D0000
hke’ 800

thu OR
ei’-de 3360005

si:-de 830005
ba/pa A

Les

o-chein-mi 8‘9(%%8 y
tho-be’-hka oa$oooS
o-thi’ 32000
le’-su’ COOPQO
hsa’-pya 808%9
o-sa-ein OO
hpo-na’ 8@8
hko-mya: e&qu
mo-pi:-thei:-bu:
9@:6002 H
ein-dha 536000

lo-de C\%OOOS



Burmese for Beginners

Test 8 ¢

Match the English words with the Burmese words.

1. clothes
. new
. skirt

. face

2

3

4

5. body
6. to wash
7. arm

8. eyes

9. medicine
~__10. brain

11. shirt

12. mouth

a.
b.
c.

d.

le’ Q;OS

‘soka’ ©00D

in:-ji 9905?

o-Wu’-a-sa: S20003300:
mye’-si eﬂogg

ko c§§<§

mye’-hna eﬂogﬁ.o
on:-nhau’ §:G§’JOS

hno-lon: §C\?

J. bo-za’ Skod

k.

L.

hsei: 6802

sho-de GOiI’SODOS

m. o-thi’ :39:)38

225
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Translate the following into English or Myanmar.

1. UEGP:QJQ’D 8?8 83(‘% QGFYIE:"

2. 99 390%9 s’;@ﬁ 0B 31;@9 005003000

(98]

. (EI%GCD’S 0826C\}J’DO}OSII GSr]SZCDéS (Y%OSO’)(S(I

4. I need new clothes.

5. His hat is very big.
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Reading & Writiﬁ?g

Stacked Consonants

]

Anyone reading Myanmar will 'occasi"onally see two consonants
written one on top of the other. These “stack consonants” are a
Burmese form of contraction rather like the way we write “don’t”
or “can’t” in English. Words with stacked consonants can be tricky
(o pronounce because most of these words come from Pali and also
because something gets deleted to form the contraction. For
¢xample,

take a look at the Myanmar word for world: eplc8) pronounced: go-ba
If uncontracted, this word would be written: NS

CD%.) demonstrates the three main features of stacked consonants.

1) the second consonant is placed underneath the first.

2) any symbol written above the first consonant is removed (almost
always a killer stroke).

3) if a vowel symbol remains it is now placed over or next to the
upper consonant, but it is still understood to modify the lower
consonant. For example, the ye-cha (D) in oogN modifies the

lower consonant (OD) rather than the upper (0)”.

*% Note that this example is also a special case of weakening in which the nasal n
at the end of the first syllable is not pronounced.
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Below are some additional examples of Myanmar words with

stacked consonants:

Word

g
S
o
e
o)
WS

Pronounced As

go-ba
kei’-sa
kon-ba-ni
jam-ma
se’-ku
to-rei’-hsan

do-ma

pein:-ne:-dhi:
bo-do-hmya:

me’-go-zin:

man:-da-lei:

tha’-thi
tho-da
tho-mo-da
wu’-hto
e’-hko-ya
a-gan-du
an-do-ye
ein-di-ya
0’-ka-byan

Translation

world

matter, issue
company
fortune

paper

animal
teachings of the Buddha
jack fruit

ruby

magazine
Mandalay
courage
grammar
president

novel, story
character, script
visiting monk
danger

India

shooting star

4

y
.;;
3
_’.

Lessonilp

13
£

|

{

- __

~—
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V-

Writing Exercise 8

Translate the following sentences into Burmese.

o

1. He studies at Yangon Uﬂiversity.

2. We’re going the to the World Famous Teashop.
Will you follow?

3. It doesn’t matter.

4. I want to go to the zoo tomorrow.

5. We usually eat jackfruit in the rainy season.
6. He works for a Japanese company.

7. Next month I will go to Mandalay.

@

Do you have a 200 kyat bill?






_esson 9

classifiers; comparisons; traveller’s needs; rarely
used consonants and symbols; shopping for clothes
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thin-gan:-za ko: &)89%@9 (3 Lesson 9

wo:-ha-ra

o-myo:-dha:

o-myo:-dho-mi:
o-lei:-chein

pu-de
pu-de-no?
ci:-de
pein-de
htu-de
pa:-de
lei:-de
pa-de
myin-de
than-de
a:-ne:-de
tau’-te
hmaun-de
pyin:-de
pya:-de
chau’-te

so-de

cdloxn Q Vocabulary

Nouns |

soeﬁl:wo: . husband, boyfriend,
gentleman, man

S’QEﬂol:Q)g: girlfriend, lady, woman
memza’ﬂ$ weight

Verbs
(lfooos to be hot
ﬁfoooSe S “It’s hot, isn’t it?”
c32:00 to be cool or cold
8$OOOS to be skinny
OROOOS to be thick
Okonod to be thin, light
GO0000S to be heavy
G(SJU)OS to be light, not heavy
[gE0n0S to be tall; high
OD$OOOS to be strong, healthy

320850510005 o be weak
GOONONOS  to be bright, brilliant (color)
662E00d to be dark

C:000d to be lazy, be bored
gozoocﬁ to be flat, to be flattened
G@OOSO)OS to be dry
%OOOS to be wet
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nyi’-pa’-te
chan:-dha-de
hsin:-ye:-de
cho:-de
o-tu-du
o-tu-du-be:.
mo-tu-bu:.
po-de

-hte’

-hson:/zon;

9-ji:-hson:-be:.

o-twe’

mi:-ji’
da’-hke:

be’-htri

'hpo-yaun:-dain

da’-mi;

thwa:-tai’-hsei:

chin-zei:-gwel
hsa’-pya
gaun:-sho-ye

S0AOS  to be dirty
qle:oaoooos to be rich
eo&g\looos to be poor
s;j’[mcf) to break
320p0p to be the same, similar
SQOROR(\)II “They are the same.”
ORI “They are not the same.”
(%OO to be more than

Particles

el more than, greater than ]
S(?: most, greatest
8’9@:@(}:(\)" The biggest one. 3
890803 for

Traveller’s Needs,

00080081

(960308:0%8
do>8;

ogo:o%ogeao:

@86@0:68
s00[gp

esltieagSapd

Less

matches, lighter

battery (dry cell, e.g.,
flashlight batteries) 1
battery (wet cell, e.g,

car batteries)
candle

flashlight, torch
toothpaste

mosquito coil
soap .
shampoo
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tho-da oag(] . Grammar

Classifying Nouns

('lassifiers (also called counting nouns of’ counters) are sometimes
uscd in English, as in: “four cups of tea”, “a bunch of grapes” or
“three pairs of socks”. In Burmese, however, classifiers are almost
ulways included whenever a noun is quantified. Also, while the
linglish pattern is: quantity, classifier, noun; the word order in
Burmese is: noun, quantity, classifier. Note that there are two
classifiers for bottles, depending on whether or not the bottle is
glass or plastic and that the counter for a cup is different from the

counter for a “cup-sized serving”. Here are some examples:

a cup hkwe’ to-lon: 808 OOBC\E

a cup of coffee ko-hpi to-hkwe’ oS58 0')8808
a (glass) bottle of beer  bi-ya:- to-lon: B0 OOSC\P°

2 (plastic) bottles of water yei-than hno-bu: GQ03, ?8 S

5 books sa-0’ nga:-o’ @230 Ck3p0

A related term that comes in handy is lau’ (60D (73) meaning
“about”. For example:

About 50 people nga:-ze yau’ lau’ cksotd 6o00d 6o

Below is a list of some of the most common classifiers in Burmese.

people yau’ G0
day(s) ye’ CIOS
animals kaun/gaun o
round things, fruit, glass bottles lon: 0.%

plates, mats, mirrors cha’/ja’ |°
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2

sheets of paper, leaves, doors ywe
cigarettes, cheroots, rolls of film or tissue lei’

letters, newspapers, magazines, tickets saun

bunches (“branch”) of fruit, flowers hkain/gain
glass or cup of water, tea, etc. hkwe’/gwe’
servings, bowls of a dish pwe:/bwe:
clothing, cloth articles (such as blankets) hte/de
vehicles, animals that can be ridden si:/zi:
houses ein

floors of a building hta’

musical instruments, tools, weapons, umbrellas le’
rod-like objects (needles, pencils, knives, chaun:/jaun:

spoons, fingers, toes, arms and legs)
boxes, cans, tins, plastic containers, plastic bottles bu:

“generic” counter hku/gu
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C‘omparisons R

Bcing able to compare two things is an important skill in any
language. Here we’ll discuss four kinds of comparisons: simple
comparisons (“A is more than B”), implied comparisons (“the
higger one”), superlatives (“the biggest dne”) and equalities (A is
the same as B). The examples below and sample sentences
presented in this lesson will help you develop this ability in
Burmese.

Noun Particle: -hte/de COOD (more than, used in simple
comparisons)
Simple comparisons in Burmese use the particles -hte’ (OOOS), a

suffix added to the end of the noun being compared.
For example:

“That house is bigger than this house.”

would be

ho-ein-ga di-ein-hte’ ji:-de 0%88800 83360005 @:oooSu
(literally: that house/this house-than/more-big-is).
Another example would be:

Ko Moe is taller than Ko Sein.
ko-mo:-ga ko-sein-hte’ myin-de. O%%:OO 0%8$OOOS @(?OOOSII

(literally: ko mo-from/ko sein-more than/tall-is)
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Verb: -po (?) (more than, used in implied comparisons)

The way to make an implied comparison is by using the verb po @

meaning to be more than and combining it with the verb used inlj o
the comparison, making it possible to say something is better, "
prettier, etc. than something else without mentioning the object 0
the comparison. For example:

i

“the prettier blouse”  in:-ji:po-hla-de. 3’.)(7%1]6 (%C\POOOS"
Or simply:
“the prettier one” po-hla-de. (OBC\?OOOSII

Noun Particle: -hson/zon efé: (most, best)

To say something is the best or the prettiest, etc., use the suffix
hson: (a@:) as follows:

That is the best one.  da o-kaun:-hson:-be:. 9l ‘39600’)8:&.?: |
Or more simply: “the prettiest [one]”  o-hla-hson: SDQP&? 3!
To say something is “the worst” (“most bad”) is:

“the worst [one]” 2-hso:-hson: 89@%8?
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Noun: o-tu-du S'DO‘ROR (used to say two things are the same)

To say that something or someone is the same as something else,
use the phrase:

“They are the same.” e-tu—du-bq:.mQROR(\)ll

To more clearly show two things are the same, use the particles -ga
(00) and ne ($° ) with o-tu-du-be: (GDUIEORL\)). For example:
Nanda and Min are the same age.

ma-nan-da-ne ko-min:-ga o-the’ o-tu-du-be:.

0$§PS, FReCi00 F20005 F20p0R0

(literally: Nanda-and/Min age/the same as)

To say something is.“about the same” as something else add lauw’
(GC\')OOS) before pe:/be: (Q):

[She’s] about the same age.
hY
o-the’ o-tu-du-lau’-pe. 0000 S’DURORG(\)OOSOII

Finally, to say something is “not the same” as something else, say:

“not the same” mo-tu-bu: @OROR:
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Conversation
Salesperson:  ba lo-jin-dho-le:?
ecp&oa o0 c§en803cﬁu
What would you like?
Customer: hto-mein shj-dhe-la:?
00dop 098 oo
Do you have longyis**?.
Salesperson:  shi-de. ba o-yaun jai’-tha-le:?
ch&aa §ooo$n o0 s:;eepg @ogaxbu
[Yes, we] do. What colors do you like?
Customer: 9-pya-ne 9-sein:, shj-la:?
00dop (o3 3286 Fooou
Do you have blue and green?
Salesperson:  shi-de. di hta-mein jai’-tho-la:?
6 Eon ?loooSu 8 0098 [Roboocoou
[Yes, we] do. Do you like this one?
Customer: jai’-te. be-lau’-le:?
0cdop [RBon0di oouSeconadedi
Yes, I like it. How much is it?
Salesperson:  nga:-daun, shin.
6oy ckecont 518"

Five thousand, sir.

% hto-mein ( 0003 but note this word isn’t pronounced the way it’s written) is a
woman’s longyi. !
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Customer:

ooS:)i

Salesperson:

GGT)S:QR

Customer:

ocSoy

Salesperson:

GCI’.)SZOR

Customer:

OOS%

Salesperson:

ec.p&oi
Customer:

0cSo

zei:-mya:-de. shy-ba-on:ydo-lei:?
ququ:oooSu GC\IQLS]@: calecvs

That’s a lot. Can you lower the price, auntie?

be-hno-hte yu+hmafie:?
2053500005 0
How many longyis will you buy?

thon:-de.

aBzooéu
Three (pieces).

e:-da-hso, lei:-daun nga:-ya-ne yu-ba.
D3 6060008 Caps 0adh

In that case, I can take forty-five hundred for
them.

s00cS:

[Okay], I'll take them.

da be:-la:? to-cha: ba-lo-jin-dho-le:?
Adcooa oofgps 9xcdgEocd
Is that everything? What else would you like?

nyi-ma-lei: o-twe’ in:-ji to-hte lo-jin-de.
le’-to in:-ji shj-la:?

0600: 330305 3205 028005

IEO0SI 00503 0% §ooos
[Yes], I want to buy a blouse for my younger

sister.
Do you have any with short sleeves?
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Salesperson:

GCPS:OR

Customer:

ooSaR

Salesperson:

ecp&oi

Customer:

ooSo]?

Salesperson:

ch&aa

Customer:

ocSog

Salesperson:

eepCion

shi-de. di in:-ji jai’-tho-la:?
ﬁoooSu 8 30y’ [30do0cou
We do! Do you like this blouse?

0, hla-de, to-cha: o-yaun shj-thei:-la:?.

33 c.\Pooo& ood[gos g6 ?1@03:0392""},

Oh, that’s beautiful, do you have another
color?.

-yaun o-mya:-ji: shi-de..

BDGCP 8’9&{,’) @ %O’JOSII

[We have] many colors here.

a-pyu yu-me. be-lau’-le:?
éuoieoSu e asploplas]

I’1l take the white one. How much is it?

thon:-daun-ba.

ofe:eooo&ﬂu

Three thousand, please.

kaun:-de. yu-me.

O E0) QRQOSH
Good, I'1l take it.

jei:-zu:-be:. nau’-to-hka la-ge-no?
GOREe2O G§O(5CD89{] moe}ec?Su

Thanks. Next time, come again, okay?
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wa-ja-mya: o(](rqjeip': b Sentences

A:

hpa-na’ o9-me:-ga o-pyu-hte’ hla-de.
BsS 320p5:00 F|gladed apooddi

The black shoes are prettier than the white shoes.

hpa-na’ o-me:-ga o-ni-hte’ mo-hla-bu:.
B0 Faepdi0 3280005 eagon

The black shoes are not prettier than the red shoes.

hpa-na’ o-me:-ga 9-hla-hson:-be:.
R3S 326p5:00 F20980:01

Black shoes are the prettiest.

be-zo-ga: po-hke’-le:, in:-ga-lei’-la: ba-ma-la:?
200500702 3o05cdl 32686000 vena
Which language is more difficult, English or Burmese?

in:-go-lei’-lo-ga bo-ma-lo-hte’ hke’-te.
895(880%00 O@’JO$OOO8 050000

English is more difficult than Burmese.

in:-go-lei’-lo-ga ba-ma-lo-hte’ mo-hke’-hpu:.
360860300 venc300ds eachon

English is not more difficult than Burmese.

bo-ma-zo-ga: po-hke’-te.
062002 35050005

Burmese is more difficult.
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E: ba-ma-lo o-hke’-hson:-be.
oeoc$ sgaogefésobu

Burmese is the most difficult.

3.  A: Dbe-0’-hto’ po-jai’-tho-le:?
ooosgzo?s (%@OSODC\\)H

Which hat do you like more?

B: dio’-hto’ po-jai’-te.

8 81006 SRBorSH

I like this hat more.

4. A: Dbe-baun:-bi po-nyi’-pa’-tho-le:?
2000607858 Gpoduodoocdi

Which pair of pants are dirtier? *

B:  ho baun:-bi po-nyi’-pa’-te.
03 6090E:38 GpoduocBoncdi

Those pants are dirtier. i

5. A: se’-kube-hno-ywe’ shi-le:?
o m03§8808 §®u

How many sheets of paper do you have?

B: lei:-ywe’ shj-de.
GC\):gOS %O‘)OSII

I have four sheets of paper.
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6.

10

A:

thu sa-mu-hsa be-hno-bwe: sa:-le:?.;
05 06500 05§0Q O3
How many plates of samosa did he eat?

o

hno-bwe: sa:-de.
§8§ 0200001

[He] ate two servings.

Jo-no-hma thon:-hta’ ein to-lon: shi-de.
08]%603’3?0 Q%:OOS 36 008(\?: gloooSu

I have a three-story house.

ko-sein a-lei:-chein be-lau’-le:?
o%8$ 9’;6(\)::%$ 2SI

How much does Ko Sein weigh?

ko-sein paun to-ya thon:-ze lei:-de.
o$8$ o%cx% oo&pd?:aoos 60020000

Ko Sein weighs one hundred-thirty pounds.

jo-nd myan-ma-pye-go hno-hka yau’-hpu:-de.

oalgreoos @%m@éo% §8§] GGPOS?:O‘DOSII

I have been to Myanmar two times.

hsei: be-hno-lon: thau’-le:?
Ga0: oooS§8c\°3: Yos oo sle

How many pills did you take?

245
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11.

12.

13.

14.

thon:-lon: thau’-te.
o;?:d'?: e aloaleales

I took three pills.

thu-hma mei’-hswei o-mya-ji: shi-de.

ShEe 8086@8 Baqp:@: ézloooSu

She has a lot of friends.

Jo-no-hma sa-o’ o-mya:-ji: shi-de.

oa%soo&jao 003?8 :m{p:@: ﬁmoSn

I have the most books.

be-dain:-pye o-pu-zon:-le:?

C)’)QSO%S@é s';ﬁfaf?:cx\)u

Which country is the hottest?

myan-ma-pye-ga 9-pu-zon:-be:.

@%ao[gém 32050201

Myanmar is the hottest.

di-hpe-na’-ne ho-hpe-na’ o-tu-du-be:-1a:?
88§8$° 0%8§8 Sfaorleo]ebcv):u

Are these shoes the same as those shoes?
a-tu-du-be:.

:norl%oric\)u

[They are] the same.

Lessn*
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17.

18.

C:

mo-tu-bu:. 7
Sepentl ¥

They are not the same.

di-in:-ji-ne ho-in:-ji a-tu-du-be:.

8:39(7%6% o%s:;nile CJ’SUIZORL\)II

This shirt and that shirt are the same.

nyaun-shwe-ga yan-gon-hte’ ei:-de.
6p20egon q§0P§000S 63:0005

Nyangshwe is cooler than Yangon.

chaun:-dha-ga nga-pa-li-hte’ mo-wei:-bu:.
6qE200000 cocdoa’ weozop

Chaungtha is not farther than Ngapali.

ba’-sa’-ka:-ne thwa:-me. ba’-sa’-ka:-ga yo-hta:-hte’
myan-de. '

OB 0g2:eedI 9D0OBINI QEOL005
GS0ocSy

I’ll go by bus. The bus is faster than the train.

lei-yin-ga o-myan-zon:-be:.

600D F2[g§ad:0n

The plane is the fastest.
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Drills

1. Translate the following sentences into Burmese.

L

I have two glasses of water.

Lesso

My bag is lighter than your bag.

Bhamo is colder than Mandalay.

2. Do one of the following.

Say in Burmese: “Which tastes better, coffee or tea?”” You must |
say which one tastes better and give at least two reasons why using

the word “more”.

Say in Burmese what you had (or will have) for all your meals
today. You must give the food, drink, and amount of servings.  °

Classifiers must be used.

3. Use the following words to form ten sentences with classifiers.

SO % hso: e%:
se’-bein: 0(730?): ein :388

taw’ GO e
pu-de ROOOS wa-de 0000S

to o%: shi-de ?10003
lei: cQO: zo-bwe: O’J:Q
nga: Sk chan: 6”8:

nyi’-pa’ &28008 thon:-ze C\?QOOS

hsin:-ye: 908:51 sa:-de ©230000

pyin: ql&
o-lei:-chein G’;GC\):%$
hmaun G?OS
. o)
pein-de 0%0003
yei 6q
zun: (3§:
chan:-dha QJE):OOO
tw Op

ei:-de GGD:OOOS
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Test 9

»

Match the English words with the Myanmar words.

1. strong
lazy
poor
tall
bicycle
dark
flat
hot
wet

AR

© 0 N AL AW

10. heavy

Match the Myanmar words with their appropriate classifier.

1. cups

letters

servings

sheets of paper

dogs

cars

e A

people
fruit
plastic bottles

10. horses

a. pya

b. chau’ eiéoos
C. pyin:

d. than oo$

e. hsin:-ye: 5082 )
f. pu ¢

g. lei: coo:

h. se’-bin: 00032

1. myin [§8
j. hmaun th)’)g

kso%

a. pwe:/bwe: 8
b. hte ooé
¢. saun GOOE

dlonC\B
e. zi: &2

f. hku Q

g. ywe’ 808

h. kaun 07 &
1. yau’ GO
j- hkwe’ 808

k. bu: s

249
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Reading & Writing ‘
b

Irregularly Pronounced Words 3

In this section, we will discuss a few other irregular pronunciation _;
patterns as well as the use of rare consonants and vowels. One

source of irregular patterns is that Pali-derived words often use an- il
older spelling that has been conserved but no longer conforms to j

modern Burmese pronunciation. ‘2

OO pronounced as O J
Sometimes words that begin with ba-gon: (02) are pronounced as i

if written with the letter hpa-o:-hto’ (©). The most common

example of this is with the particle hpu/bu which is usually voiced.fi
but is pronounced as ‘hpu’’ when it follows a glottal stop as in the ;
negation of the verb for “like”:

don't like mo-jai’-hpu: G@OSOR:

° ! ‘4
The city of Pa-an  hpa-an 000232

|
Here are some Pali words used in Buddhism that show this pattern:;

monk hpon:-ji: 0$307: '
monastery hpon:-ji:-jaun: 0§ :Goqp&

pagoda or temple  hpo-ya: EP3
home altar hpo-ya:-zin O?Qp:DS
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Voiced Initial Consonants

. 4 . . PR
Another irregular pattern is to voice a word’s 1nitial consonant.
This is common with place names and many Burmese towns are so
pronounced.

o

© pronounced as & '

table zo-bwe: oozg
language Zo-ga: o003
lemon grass zo-ba-lin o0kco
shrine zei-di es)
jasmine zo-be OOOS

O pronounced as 0D

Pagan/Bagan bo-gan QO
Pegu/Bago boa-go: (\)?:
beads (used in Buddhist rosaries) bo-di: 0OBs

OO or OO pronounced as 3

bridge do-ta: (eplopsk
door do-ga: 0H3lks
Tavoy/Dawei do-wei 0022005

Words with la-tha 0O

Another spelling pattern that comes from Pali, is the inclusion of a
silent la-tha’ (). Here are a few examples:

university te’-koa-tho oo(ggo%c\g
lieutenant bo 8
short haircut, crew cut bo-kei §C\SGO’J

religious merit (cf. kudos) ku-dho O’EO%CS
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Rarely Used Burmese Consonants and Vowels

Eight of the consonants in Burmese are uncommon to rare. The
three shown below are found in a few everyday words.

QOO Q

N U U [

wmeee] Q1 QI QI QI Q| Q

J U U VU U \

O

.

O

@

o o o o 5

Examples of the use of these letters include the following words:

market zei: oqp:

cheap zei:-cho-de cqp oS
expensive zei:-ji:-de qu%gogos
bank ban-dai’ N o?cf)
crab go-nan: OC!D$:
universe se’-ja-wo-la ) og)

Garuda go-lon og
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The following five consonants, though still fopnd in the alphabet
are rare in modern Burmese. Except for ga-ji:, all are from the third
row in alphabet chart.

.

oTalcTals

e | ow | om | | W
ga-ji:  |ta-to-lin:-jei |hta-wun:-be: | da-yin-gau’ |da-yei-hmo’
Rarely Used Vowels

In reading Burmese, you will occassionally come across words
written using special vowel symbols derived from Pali. The
following table lists these symbols, along with the more standard

form of writing the same vowel using the letter 35.

1 2 3 4 5 6 7
W W Ry | feil | fe /ol

R lD|e|8|c| B |
GSGSS?S’RGSDGSDOGS’Q’S

Some examples of words that use these symbols are listed below.
When using a dictionary, note that words beginning with these
characters are included in the section for the letter 35 and in the

order shown in the vowel table above.




€

Q &
8@80
So

e’-hko-ya-ei
ei-ya-wa-di
ei-pi
ei-ka

e’-hko-ya-o
J:-go’
o:-za-dhi:

e’-hko-ya-u

u

e’-hko-ya-u

u:

/ei/
Irrawaddy
April

acre

/o:/

August
custard apple

o
cgg

/

uncle, Mr.

Lesson 8



_esson 10

vocabulary for feelings, family, occupations, animals;
subordinate clauses; irregular negative forms; the 33
prefix and coo affix; literary form
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thin-gan:-za to-hse:

wo:-ha-ra

lu-lv’ Q
lu-pyo R
39

9-pyo

yi:-za: {)sH
ko-dain Rleals
ko-bain oSfé

to-yau’-hte:

9-mya:-zu 32Q[3Q
nei-ya e$epP
a-hku 329
0’-sa 8800
J-yei’ QO
o-pyen-hma 32 &f’)

do-ga: ooals
. Q
mi:

mo:-de
ei’-chin-de
ein-daun ja-de
ein-daun-ja-bi.

o8
ba-din:-bau’ @CDS:G(S'US

G@’JO’)OS

B350
3Boc00nE O’{|OOOS to get married
BEe00nE Oq]@l “[He/She] got married”.

eé]oooq

Nouns .

single (unmarried)
single man

single woman

Vocabulary

257

0083$:®Q aQ  Lesson 10

steady girlfriend/boyfriend, lover

in person, oneself

one’s own

OGO OSOOé: by oneself

mostly, majority
place

now

property, possession
shade

outside

door

light, fire, electricity
window

Verbs

to feel tired
to be sleepy
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hpyi’-te
pyo-de
wun:-ne:-de
sho’-te
yu:-de
ye’-se’-te
9-yei:-ji:-de
hko’-te.
aun-de
ja-de
hkin-de
o-hsin-pyei-de

-tain:/dain:
nei-dain:
la-dain:

hni’-tain:
mi-dha:-zu

o-hpei

9-mei
yau’-ja:
mo-ya:, Zo-ni:
9-go

9-ma

@80003
Gcﬂgooos
062520005
Qo

Qgoodd
q(ﬁocﬁooog

q 20000

U)
GSQO 8(7)03
—
5808

to be, become

to be happy

to be sad, troubled

to be confused

to be crazy

to be cruel

to be important

to cut with a machete
to pass [a test]

to fail [a test]

to like someone, be friends

Adverbs
every

e§o§8 daily

8 monthly
?8 yearly
() .
900030 Family
360 father
36O mother
eoaooﬁp: husband
00001 @$: wife
8’;0% older brother
O older sister
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maun cwnl younger brqt,}.zer of a woman
nyi younger brother of a man
nyi-ma ge younger sister

ko-lei: opl=labH child .

myei: ofge grandchild

tha: o008 son

tho-mi: 208 daughter

u:-lei: §:GC\D: uncle

a-do, do-lei: s6dl cdloco:  aunt

9-hpo: 8’90%: grandfather

9-hpwa: 3207308 grandmother

tu op nephew

tu-ma oo niece

yau’-hka-ma o-hpei 6020Re 3260  father-in-law
yau’-hke-ma o-mei  600O030 3260  mother-in-law

o-lo’-o-kain 89038890%8 Occupations
jaun:-dha: GO’{P&OJO: student (m)
jaun:-dhu e S.QR student (f)

hso-ya 0P teacher (m)
hsa-ya-ma 0qPe teacher (f)
hsa-ya-wun 0P o% doctor
thwa:-hso-ya-wun 0gn3s060 O$ dentist

shei-nei cq, 69 lawyer

si:-bwa:-yei:-dho-ma: 8:nieqeoow: businessperson
kon-dhe O?gjoo% trader
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hsain-shin
9-lo’-shin
taun-dhu
le-dho-ma:
to-nga
le’-tho-ma:
se’-pyin
a’-cho’-tho-ma:

sai’-ka:-dho-ma:

bei-din-hsa-ya
so-yet:
zo-bwe:-do:
mo-nei-ja
to-ya:-gan

ye:

tho-mo-da
wun-ji:
min:-dha:

min:-dha-mi:

yo’-shin-tho-yo’-hsaun

si’-tha:

si’-bo

bo-jo’
sa-yei:-hso-ya

@830383

gjoglgoaq_]oeeoos
0908
08&6
§cSqi6

006 .&XT.)

Lesson:

shopkeeper, own
boss, employer
farmer

rice farmer
fisherman

carpenter

mechanic
tailor, seamstress
“sidecar” pedaller &
fortune teller
secretary, clerk
waiter
manager
criminal

police officer ' |
president 1
minister L 3
prince :
(or movie star)
princess

(or movie star) "
movie actor

soldier
army officer
general (in army)

writer
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to-rei’-hsan

-hti:

-ma
hkwei:
jaun
nga:
hnge’
chin-dhei
ja:
we’-wun
hsin
ko-la:-0’
je’

be:

nwa:

we’

myin:
myau’

hset’

tho:
wun-bo-lwei
jwe:

tau’-te

ein-hmyaun

mi-jaun:

. Apimals

male suffix
female suffix
dog

cat

fish

bird

lion

tiger

bear
elephant
camel
chicken
duck

COW

pig

horse

monkey

goat

sheep

wolf

water buffalo
large forest gecko
small gecko found
inside buildings
crocodile

261
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mwei
chin
yin-gaun

myQ
ywa
pyi-ne
tain:

sa-mei:-bwe:
thi’-pin
pan:

mye

hsan

nain-ngan-yei:

si:-bwa:-yei:
tuz-ri’
9-jin:-daun
kei’-sa
me-go-zin:
kun-pyu-ta
rei-di-yo
yei-ge:-thi’-ta
hti:

G% snake

@ mosquito
0060 fly
Other Useful Words

[(ci, city

village

69 ﬁsoS state
S division

(Myanmar political unit)';;

meezg test, exam

20008 tree |

o%: flower "

BOS ) grass L

80 uncooked rice i

§8C°:Gq: politics '
364 economy, €Conomics

Oflz:Clg tourist

saoqézeooos prison

089 matter, activity

ege& magazine

R$Qe>° computer

cq8 radio

G?léfoagg’) refrigerator, freezer
S umbrella



Burmese for Beginners

hkwe:-wei-de
sai’-te
hman-de
pyan-de
hpwin-de
pei’-te

si:-bwa:-ye:-10’-te

myin-de

hta:-de

ya’-te
9-the’-shin-de
thei-de

pye:-de
Zo-ga:-pyan-lo’-te
pyan-pei:-ba °

hta -de

hsin:-de

Verbs

%eooaos

oleales) ,
$oooS i
Egooos
Cond

Slealenten!
828’) 2G€12Q38CDOS

[560ocS

00000
qSoooS
F20009QC0S

G0000

GB:OOOS

‘ omo:@&\gSoooS

GSe0id

c000d

808200009
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Ve

to share

to plant, grow

to be correct

to fix, repair

to open, turn on

to close, turn off, shut

to do business,

make a living
to see

to place, put

to stop, stand up

to be alive

to die

to run

to translate, interpret
“please translate

[for me]”

to rise, go up

to descend, go down
(also to get out from)



264 Lesson 10

tho-da :Dé] Grammar

Irregular negative forms

Exceptions to forming the negative form of a verb often occur
when using compounds of a noun plus a verb or sometimes a
“double verb”. In such cases, the initial mo particle is added before
the verb instead of the first part of the compound. For example,
when negating the verb for understand, na:-le (@O:(\)é, literally -
“to go around in the ear”), the ma particle is added after the word |
for ear:

“[1] don’t understand. na:-mo-le-bu:. Q?o:ecoéoasu

Negating double verb combinations depends on the pattern of the
verb and must be learned individually. An example of a common |

double verb is sa:-kaun:-de ((©2:602D 820008, to taste good). In
this case, the negative mo particle is added after the word for eat:

“[It] doesn’t taste good.  sa:-mo-kaun:-bu:. O’J:@GOOOSOR:II

Below is a list of verbs found in this book that use this form:

Verb Meaning Negative Form
nei-kaun:-de G§G(DOS:OOOS to be well 656600 :z%:
lan:-sho-de mgzeaip(ﬁoou% to walk mgzeecxlp o
le’-hkan-de  COODIOOOS to receive cuogeédra:

bai’-hsa-de ?3089000005 to be hungry c%oSeeoo :

gaun:- sho-de 68lC:e0g5o00S to wash hair  eslCies

gaun:-hpi:-de calC:@:0005 to comb hair Gé]&e@fsﬁ:
ops

thwa:-tai’-te ;ém 050205 to brush teeth 20
ei’-ya-da-de Sq)ooooos to get up Scpeooori:
o-10’-l0>-te 320060005 to work 200000050
o-ei:-mi-de 33632:80000 to have acold 9ve32:0000:
o-chein-ja-de 397%$@00’)03 to take a long time

sz;o’ﬁ%s o

o-yei:-ji:-de 926qE03000d  to be important 326Q30|03:002
¥ p SFOLOFR
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Ko Min

0368

John
o

Ko Min

8ot

John

o

Ko Min

0Bt

Conversation

m1 -dha:-zu be-hne’-yau’ shi-le:?
800039 0008§8Gwo08 fﬁcou

How many people are ifi your family?

thon:-yau’ shi-de. jo-no-ye, jo-no-ye zo-ni:-ne tha:.
3:60000 giooogu 0R§$e075qud ogﬁeoo%q
c?; 200l
There are three people. Myself, my wife and son.

tho-mi: mo-shi-bu:-la:?
208 e§0’[e:coo:u
Don’t you have any daughters?

mo-shi-bu:. maun-hns-ma be-hne’-yau’ shi-le:?
e‘jppisn Geo8§e :7303@8@03008 §C\\>n

[No, I] don’t. How many brothers and sisters
do you have?

thon:-yau’ shi-de. o-go hno’-yau’, nyi-ma to-yau’.
22600007 %oooSu clep @8@@00& 8o
ooSewooSu

I have three [brothers and sisters]. [I have] two
older brothers [and] one younger sister.
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wa-ja-mya: &O:ZHP:

1. A: ein-daun ja-bi-la:?
3366002¢ oyGeoou

Is [he] married yet?

B: ein-daun mo-ja-bu:.
33660058 woRop

[He’s] not married.
C: ein-daun ja-pi:-bi.
3366005¢ (B

[He’s] already married.

D: lupyu-be..
oN
R Qe
[He’s] still single.
2. A: Dba-hpyi’-lg o-lo’-mo-lo’-le:?
0[g6cg 320p5ecpbed

Why aren’t you working?

B:  jo-no mo:-lo.

R§e0rS el

Because I'm tired.

C: jo-ma thei’ ei’-chin-lo.

ora|§e 85 !3886”80%"

Because I’'m so sleepy.
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D:

thwa:-so-ya-mya:-lo. Ve

ogosecpapiC

Because [I have] a lot of errands.

maun-hno-ma be-hno-yau’ 'Shi-le:?
6onEs6 0005860005 §cdi

How many brothers and sisters [do you] have?

9-g0 ta-yau’-ne nyi-ma to-yau’ shi-de.
3203 000600058 P36 0o860H §oocdi

An older brother [and] a younger sister.

maun-hns-ma mo-shi-bu:.

G@OS?Q G%OR:II

[1] don’t have [any] brothers or sisters.

yau’-hko-ma-go hkin-la:?
GOD’JCQ@O% 98(\3’):"
Are you friends with your mother-in-law?

o-hsein mo-pyei-bu:.
32508 w6|qoni
[I] don’t get along [with my mother-in-law].

ho’-ke, hkin-de.
0?080:31 28OS

Yes, [I] like [my mother-in-law].

ba 9-10’ lo’-chin-dho-le:?

029 22095 pGgEadI

What kind of work do [you] want to do?
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B:  hso-ya-wun hpyi’-chin-de.
SOCPO$ @SQlSO'DOSII

[I] want to be a doctor.

C:  yo’-shin min:-dho-mi: hpyi’-chin-de.
Q09 ©&:008: [gdgConcdi

[I] want to be a movie princess.

i
;
l
|
:
|

D:  le’-tho-ma: hpyi’-chin-de.
Q00500073 [gdgICoCdN

[I] want to be a carpenter.
6. A: thuba-lo’-le:? \

ov) 000038&\3"
What does he do?

B:  ko-bain sa:-thau’-hsain hpwin-de.
BS3E 09160205688 goncS
He opened his own restaurant.

C: le-dho-ma..
OS0!
[He is] a rice farmer.

7. A: myan-ma-pye-hma ba to-rei’-hsan-dwei shi-le:?

[4$92[gpSy> 970 SBagp§eog §edi

What kind of animals are in Myanmar?

B: myan-ma-pye-hma ja:-dwei o-mya:-ji: shi-de.

[35o[g59> a3pieog saqpids: ook

There are a lot of tigers in Myanmar.
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10.

11.

C:

myan-ma-pye-hma ko-la:-o’ mp-shazbu:.

GonlGEgm opeomion wfopa

There are no camels in Myanmar.

pan:-dhi: yei-ge:-thi’-ta-de: ﬁt@-pei:-ba?
0§:38: sqdeaogyEad copdev:ol

Could you put the apples in the refrigerator for me?

thi’-pin-yei’-hma htain-da pyo-de.
208088060 380 eg>oud

[I] enjoy sitting in the shade of the trees.

sa-mei:-bwe: aun-dho-la:?
meesg 6300
Did [you] pass the test?

aun-de.
6T EOSI

[I] passed.

mo-aun-bu:.
QGSJJSOR:u
[1] didn’t pass.

ja-de.

(XHUDOSN
[1] failed.

ti-bwi hpwin-pei:-ba.
038 gCeusdl

Please turn on the television.
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12.

13.

14.

15.

5 S

Please turn off the lights.

bo-din:-bau’ hpwin-ya-moe-la:?
[goo€zedod gEqucoou

May [I] open the window?

do-ga: pei’-pa.
odak é)og(ﬁu

Shut the door, please.

to-rei’-hsan-dwei paun-mon me-sa:-bu:.

08%’_)%608 G(S]S?% QOOSURSII

Animals don’t eat bread.

ein-hma yin-gaun-dwei o-mya-ji:-be:.
:38599 wSemoEeog soqp:@:bu

[My] house has so many flies.

9-pyin-hma mye’ sai-hta:-de.
8’9@8?’3 BOS %CBCD’DSO’JOSII
I planted grass outside.

thu o-bwa: shi-dhei:-1a:?

OR. 9908’): ?lGCDSC\)’JSII

Does he still have a grandmother?

mo-shi-t3-bi.

odeomom
[No,] he doesn’t.
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C: thuo-bwa: shi-de. yan-gon-hmamiei-de.

op 3300 ?loooSu q$o?$¢fo 650005

He has a grandmother. She lives in Yangon.

16. A: hso-ya-wun-hsi be-dhu-ne thwa:-le:?
50qpo§s8 900503 ogn:cd

Who did you go to the doctor with?

B: hso-ya-wun-hsi to-yau’-hte: thwa:-de.
50qP0§s8 02660050Rd: og:oedI

I went to the doctor by myself.

17. A: be-dhy-go mye’ hko’-hkain:-le:?
U)OSQRp% @08 ?08§8:c6n

Who did [he] ask to cut the grass?

B:  thu-ko-dain hko’-te.

590365688 205065

[He] cut [the grass] by himself.

18. ko-dain ba-dha-pyan-de.
o%oSo%S oooooo@$ooo$u
I translated it by myself.
19. jo-ma yau’-ja: ko-dain zo-bin hnya’-te.

cgﬁe eoawﬁp: o%oSo%S 2008 @80003u

My husband cuts his own hair.

20. myan-ma-za to-yau’-hte: thin-da pyo-de.
[§5e7@> 0860005052 oo eqboacdI

I enjoy studying Myanmar by myself.
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21. A: dabe-dhy ha-le:?
) :DoS:)R° 00
Whose is this?

B:  jo-ng o’-sa.

ogffeor? pgor

[This is] mine.

22. thu in:-ji o-yan: hla-de.
op 305 328t P
Her blouse is very pretty.

23. A: dabe-dhu le’-kau’-le:?
gl 920503 LB

Whose bracelet is this?

B: e:-dajo-ma-ye le’-kau’.
Pl 08|$@(’\1 COODEO I

That is my bracelet.

C: be-dhuy 0’-sa-le: mo-thi-bu:.
UJOSOR‘ BQ’DC\)éZ GOSCRSII
[I] don’t know whose this is.

D: dathu o’-sa, jo-nQ 0’-sa me-ho’-hpu:.

dl o pgo1 0g§e0? pgo wopodop

It’s hers, not mine.
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Drills ¢

1. Translate the following sentences into Myanmar.

My girlfriend went home. !
She has three younger sisters.
What movie star do you like most?

2. Do the following.

Describe your family in Burmese. You must tell how many
family members you have and identify each member.

Tell what occupation you would like to do (or currently do)
and give at least one reason why.

3. Use the following words to form ten sentences.

yi:-za: qé:m: mo:-de ceooodd yu: Q
la-dain: Q)O’%S‘: o-hku 593 ein-daun 3366000C
tain: o%g nei-ya G$P hpwin-de 880003

hpon:-ji: o?%@: pyo GL,US o-yei:-ji: meq@

ka-lei: 0oGQO8 tha: 0002 tho-mi: 008¢

hkwei: Gy we> 00D hsa-ya-wun 80ch$
mwei G@ yin ool zo-bwe:-do: @2 8O§
si’-tha: ©d000:  hsin s0& le’-tho-ma: coodoowD:
jaun G@'DS chin BS mi: &

-hti: o8 pan: o$ 9-lo’-o-kain S’DC\BSS’DO%S

ywa g) mo:-de cwoood sai’-te %OSO’JOS
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Test 10

Match the English words with the Myanmar words.

—_—

2. to be confusing

—_—_—

—_—

—_—

—_—

—_—

—_—

—_—

—_—

—_————

—_—

—_—

—_—

_—

1.

3.
4.
5.
6

7
8

mother

tree
village
coconut

to see

pig

1o sit

9. to live

10.
11.
12.
13.
14.
15.

husband

to be crazy
sleepy

to be correct
waiter

doctor

a. hman-de ?$O)OS
b. on:-dhi :3?%:08:
. myin-de @SOOOS
d. yo-hta: Qoo

e. chin @8

f. ei’-chin-de 88862]80008

g. nei-de G§OOOS

h. sho’-te 5@80903

i. rei-di-yo ‘3("18('\3
J-ywa P

k. thi’-pin 03808

1. htain-de O%SO’)OS

m. yau’-ja GOOO(‘ﬁp:
n. hso-ya-wun aocpo§
0. yu:-de WO’)OS

p. 9-mei 3260

q. zo-bwe:-do: O’):QO@:

N
r.we’ o0
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Write the appropriate form of address to use #hen speaking to the
people below:

I

. A woman who is much older than yeu
A man who is much older that; you

A woman five years younger than you
A five year old boy

A stranger who is about your age

A monk

Your boss (a man)

A close friend

¥ ©® N w0 A w D

A novice monk
10. Your doctor
11. A man five years older than you

12. Your teacher (a lady)
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Reading & Writing /

Literary Form

Nearly every language shows some divergence between spoken
and literary styles and Burmese is no exception. In fact, the literary’
and spoken forms are more different than in English.The main way
that Burmese literary form differs from spoken form is in the
particles that each form uses. For example, the particles attached to
nouns for “to” and “for” are different in literary and spoken form.
Literary form also has special particles to indicate the present/past
and future verb forms. In addition, literary form sometimes uses
special abbreviations.

Literary form in Burmese is also used in many everyday situations
including dictionaries, signs and restaurant menus. Thus, it is
useful for even an introductory student of Burmese to be able to
recognize the literary form of Burmese. This brief introduction to
literary form of Burmese will enable you to identify and
understand some very common examples of literary form.

For example, a sign saying “to the bathroom” would be written:
BEoxn OEE) (ein-da-dhg) instead of 888&300% (ein-da-ko)
or the dictionary entry for “to go” might be written like this:

ogo::né (thwa:-thi) instead of 0800003 (thwa:-de)
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Literary Abbreviations ‘.

The Burmese literary form also contains some special characters
which are used in place of the more easily recognized spelling
using letters from the Burmese alphabet. .

Symbol Name Sound Primary Function or Meaning
) e’-hko-ya-i h/ possessive form = C?l

] e-hkeyai A this =&
q e’-hke-ya-yue /yue/  so,because = 010?

e’-hko-ya-hnai’ /hnai’/ at,in,on = e

Spoken and Written Forms Compared

Spoken Written Function or Meaning
Particles

sty (-te) Oaé (-thi) present/past sentence particle

LoS (-me) eé (-mi) future sentence particle

0% (-ko) 0% (-tho) to place or time

o0 (-ka) 9 (-hma) from place or time

9 (-hma) é (-hnai’) at, in, on

c.j (-ye) A (-1) possessive form

2003 (-the-le:) 03§é (-tho-ne:) question

Q€ (-yin) Q€ (hlin) if, when

c\% (-lo) Qj (-ywei) so, because

Q3 (-le:) coé: (-le:) also, as well

Qd (-le:) c?é (-ni:) question marker
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3 (-ne) $C (-nin) and
©..0p: (-mo...bu:) o (-ma) not

% (-hpo) G]_$(-yan) in order to
e elos) (-lau’) 9% (-hkan) about

Nouns and Verbs

$S(nin); 6C3(min) 00 (-thin) you :f’]
:?’J@é (-na-me) Saeé (-1) name )
523 (-ku) 03(ya-kuy) now o)
200505 (be-dhu) ©p00p(mi-dhu) who

8 (di) i) this

338 (er-di),03(ho)  B(hto) that 2
8(di) 00p5(thi) this

R (-pe) 08(-pin) emphatic

no spoken form @8 (-hpyi’) to be
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Reading Exercise

Read the following aloud and translate into English.

A

o dcxnd soqpl

J et?emo&cjcuo:u

Q §oe§ oooSc\ﬁeaTC\\)u
G qp'looo?)u

g $00opdoMI

5 o [greocydjpch
9 3l 020960 dI

) 8|$ saee?po% C\Ra%l:cﬂu

@ &ooo oooSfichbu

00 335000 Egoooogcj;ou

00 003?8 (remo:oﬁgem(ﬁﬁnu

o 8 o$: OS(C)C\PO’)OSII

o 86% oooeio\)u

oG 89@0 maeﬂ

08) e@()&%&: eoqp& ogo:moSu

o(s oa@ecn% oog]ogsao)o:saoo 080300:003!
o0 99 :7305@8@03 %’poa\)u

o0 é]:§9?1?0 60035 ogo:eoSu

o 03@@8 e OO @OSOOOSN

Jo egqp: o2 00 sc;egps §®u
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=

20050 [g§oocd

[gSeno agoo0tecd
R leppleplaeslechpbecuplE o5 opent!
2033660 682 §ooudi
652050090 00Qod[ged agneddi
nsanes 0g§6005 8uo oo
R§e 32608090 3263600 032008l
QL§ ©2:60020588C60 3ROAROFIEDI
B0 saeoTooocfo

o ogfeonS 0330 6eEe5OAdI

00 ogSe 3260300070z $pdiepds eEpoooSoooSu

OJ 86:% S’Dq@ (2{08) O’)&Il

O 90 GO NN .0 C O

oo 8 ®03’€8 :73030%009?&\\)"

oG 8@;& 286 (iOOOSGL?SII %
08) a&gp:ej qé:m: q?oeé oooSo% caloocdl "1
o3 ogﬁeoog egﬁo%& eqqollzoooSu

00 08J$9 oo§56§e§oo‘§8: 99008601[5030311
o6 GQJ:@:C\% a9 07 eooSoR:u

O 999 calt: s'aqg): o%ogoooSu

Jo oa%eoo% Giosfo& §835] ogo:o%ogoooSu
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0

O 90 GO N O C O

3266q00sm mgo%@éooog [Bo0c

338 003 230 (%C\PCDOSJL

e GF: Qi):emﬁ ﬁéocﬁn

R§e 9206qpEa3 Fa8eqptoond  [FRooud
og§e 3203 oreps ognsgitonddi

N 990% o SQC\B8 C\?SC\\)H
gE[gpdsuden 6omt 3[gEads §odudi
e@o8§e ooo&;&?@aoog é’lcx\)n

RS 3203 §6600005 §orddi

06800 R§E0OYS IR dopd 005000
088§ a0qodo0o2 3205 6lgoncdodesdN
agc?px 000@&\% eoq\p&eogo:cﬁu

s0qp oS [501CorddI

aCqP2 320005 USECEPAACI

20eD qpdIOD: SANEIIICNRTe Goon

6503C: QVSIEGPIHOCDN

ea?(ﬁ@% 300 0803@8‘908"

ogﬁe sooogm:cx\)eg?oaoSu

0509(9$ Oq¢ agofogdecdi

SiSelat 3080 9Bk §a 9720006
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A Brief Overview of Burmese Grammar
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Appendix I. An Overview of Burmese Grammar

Burmese grammar is very different from English in several ways.
The Subject-Object-Verb sentence structure which places the verb
at the end of the sentence is perhaps the more important difference
when compared to English. Another major difference is the heavy
use of particles which take on a variety of roles. The use of
descriptive verbs in the place of adjectives is yet another.

Most Burmese words are monosyllabic, although words coming
from Sanskrit or Pali tend to be polysyllabic. Sentences are made
up of one or more noun phrases followed by the verb phrase. These
phrases are amalgams created by attaching particles, or by
combining nouns with other nouns and verbs with other verbs to
form noun and verb phrases. In addition to nouns, verbs and
particles, one may occasionally see an adverb, which is a fourth
category of words, which is included before the verb phrase.

While nouns and verbs can be freestanding, particles are always
attached to other words, usually as suffixes. Particles play a critical
role in Burmese grammar, taking on a number of functions such as-
verb endings, conjunctions and prepositions. Particle classes
include verb particles, noun particles, question particles and
clause-ending particles. A list of the spoken Burmese particles
used in this book is presented below.

Fortunately, Burmese speakers tend to use short, simple sentences
in ordinary conversation. A verb plus a particle can be a sentence,
without a subject or object. Noun phrases are often completely left
out and only added for clarity. Also, there is no verb for “to be” so
English sentences like “She is a teacher”, or “I am Canadian” are
said using just the noun or noun phrase without any verb.
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Particles Used in Thi_s Book

Verb particles

e -te 0005 present/past final particle L2

e -dho- o0 present/past particle u$ed when not in final
position_ L2 l'

e -me 00> future final particle L3

e -mo- o future particle used when not in final position L3

e -pi/bi @ past perfect particle (e.g., sa-bi m[?] “have/has
eaten”) L3

e mo.(verb).hpu:/bu: ... op: creates a negative form of a
verb L2

e -hpu:/bu: 2 to have ever done L7

* -yaq command form of a verb must L8

e -on: §: indicates continuing or further action, L7

e -ke/ge 3 indicates movement to or from a person L3

Noun particles

e -hma at the place of, at the time of L2

e -ko used to indicate movement to a place L4

e -ka oo used to indicate movement from a place L4

e -ne $ and, with, by (to indicate type of transport) L1

e -lau’ 6ooo0d about L1

¢ -ye. ¢ possessive L4

e -le: copos also sometimes used as v.p. to mean “and”
between two verbs L2

e -go: c0oo shows emphasis can be translated as “as for...” LI

-hsi s8 used to indicate movement to or from a person L6

-dwe 0y plural form L8

gender forms: L8

-hte’ c00® more than L9

-hson: e? most, best, last L9
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Noun forming particles

° a- L4
e -da o L4

Subordinate clause particles
e -hpo/bo $ in order to L7 ,
e o o% because L7 4
. C.
e -yin qc if L7
Final sentence particles

o -la: coo: final “Yes/ No” question particle L1 ﬁ
e -le: o final question particle L1
e -no? e§8 final particle meaning “right” or “isn’t it?” L1

General particles (used in both noun and verb phrases)

e -pa d polite particle L1 !
e be: O particle used to indicate emphasis, or “only” L6 j
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Test and Writing Exercise Answers
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Appendix II. Test and Writing Exercise Answers

Test 1
Matching

l.e 2.5 3.b 4f 5.g 6.a 7.d 8&c 9.k 10.i

Translation
1. What is this? This is a watch (polite particle).
2. How are you? :
3. Nice to meet you. !
4. hso-ri:-no? G300 :G:’F’Su |
5. da tho-din:-za-no? 9| woo&ooeySu i
Test 2 |
Matching 3
l.a  2.p 3.0 4n 5.1 '

6m 7.g 8.j 9.d 10. h
1.f 12.r 13.e 14. k 15.q

Translation

1. He/she is studying Burmese.

2. He/she is studying over there.

3. Tlive in Japan.

4. ein-da be-hma-le:? 336200 DCSGHAI

5. mye’-hman z3-bwe:-po-hma shj-de. q(ﬁ@%

m:geoch;o epleN]
Test3

Matching
l.j 2.n 3.¢ 4.h 5.k 6.0
7.8 8.b 9.m 10.d 1l.c 12. £



Burmese for Beginners

Translation

He/she can write in Myanmar.

May I go to the toilet?

He/she wants to go to the bookstore.

jo-no hkau’-swe:-zain-go thiva:-me. 08J$GO’J’S

60058508 9301069

5. %}Ilu-goos yo’-shin-yon-hma shi-de. ORO% Cﬂ&ﬂg%;o
OO0

b=

Test 4

Matching

l.m 2.1 3.f 4. e 5.j 6.q 7.d
8.0 9.b 10.g 1l.c¢ 12.i 13.a 14.k

Translation

1. How many cars do you have?.

2. Idon’t want to go to the store. It’s too far.

3. If[we] go to the pagoda, how much will it be?
4. di-te’-ko-si a:-la:? 8 0’3%8 3230008l

5. zei:-ji:-de. thon:-daun nga:-ya ja’ ya-mo-la:?

quz@:oooSn 05160008 c']:epcr{lg Qe
Word Exercise

1. 23000 2. 0POPS 3. 90880003
4. 0000 5. 8000

291



292 Appendix ||

Test S
A. Write these times in Burmese.
ec§08 Gm:c?ogl
2 o H5od
208§:68IC

o 200580
g Sl oty
& SX)OS ’D%} GC\):SOQS(E]ZB?B
E?a (5]:§’J§ 088§8

. Write these times in English.

Nk WD~

=]

seven in the evening (7:00 p.m.)

three at night (3:00 a.m.)

six in the morning (6:00 a.m.)

two forty-four in the afternoon (2:45 p.m.)
ten twenty-five in the morning (10:25 a.m.)
afternoon.

four in the evening (4:00 p.m.)

NouvkwN -

C. Translation

1. I will arrive about three o’clock.
2.1 go to work at five in the morning.
3. I want to sleep during the morning.
4. bil-ye jaun: nya-nei lei:-na-yi hsin-de.
c5q co&: po6s G0 5080005

g coRpC: poos ccigod o
5. e:-da sa-o’ hpa’-pi:-bi. 3 09330 6oGef8i
6. yo’-shin-yon-ko lai’-me-la:? (ﬂ(c)ﬂ {]O% Slquak]
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Matching: Months

1.1 2.1

3.h 5.a 6.j
7. e 8.¢c 9.d 10..g

11. f 12.b
Days
l.c 2.g 3.b 4.2 5.¢ 6.d 7.f

Translation

I rest from Saturday to Monday..
Sometimes I go to sleep at midnight.

I will go to Vietnam in November.
nau’-hno-la-hma man:-do-lei:-go thwa:-me.
G§ODFOLYD 486003 ognzeud

5. thu chau’-na-yi: ko-de-ga saun-nei-de.

oV e@oo&ya?l ooooé:oo Googe@oooSu

APLON~

Test 7
Matching
1.f 2.h 3.k 4.n 5.m 6. e
7.c 8.d 9.j 10.1 11.1 12.g
Translation

1. I ike Myanmar food but I don’t like Vietnamese food.
2. Is Ma So So at home?
3. Myanmar curry is not very spicy.
4. di hin:-jo ayan: ngan-de. mo-sa:-nain-bu:.
8 ooaq) 9290t c§onudt vo2:§Eou

5. shan:-hkau’-hswe: sa:-bu:-dho-la:? glgzeé]oge@ OO:&?:&DC\D’):II
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Test 8
Matching

1.d 2.m 3.b 4.g 5.f 6.1
7.a 8.¢ 9.k 10.h 11.c 12,

Translation

You can’t wear shoes in the pagoda.

She is wearing a white blouse and blue pants.

I have diarrhea. My head also aches.

Jo-nd 9-wo’-o-sa: o-thi’ lo-de. 08J$GO38 000008

53’3038 030)05“
5. thu o’-to’ o-yan: ji-de. xR §O?8 S’DCIE): @:OOOSII

b A

Test9
Matching
1.d 2.¢ 3.e 4.1 5.h
6.] 7. a 8. f 9.k 10. g
Classifiers
1.j 2.c 3.a 4.¢g 5.h
6.¢ 7.1 8.d 9.k 10. e
Test 10
Matching
l.p 2.h 3.k 4. 5.b
6.c 7.1 8.1 9.g 10. m
11.0 12. £ 13.a 14.q 15.n
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Forms of Address

1. edl 2. g:
5. 518 | agqp: 6. Ses
9. BQC 10. soqp

206
3.3 4. cont
7.80Qp | §:Gco: 8. §8 | o8
11, 3263 12. 8060

Writing Exercise Answers

Writing Exercise 1

1. o3 2. o
5. ck 6. o3
9. 5003 10. 8

3. gk 4. g
7. 83 8. o007
11. 803 12. 32902

Writing Exercise 2

1. 0%: 2. colt:

3. 8m 4. con&:
8. @Od

7. B
11. 12. 00®
15. 0B 16. 320907

Writing Exercise 3

5. ©ONOD 6. &8C
9. @ 10. poo
13. o 14. o
1. $8 2. 38
5. cal 6. 336

9. e§008 10. ©20305

13. poGs$ 14. 305
17. s:;$ 18. 308

3. 6O 4. COLES
7. 30 8. cws
11.com&  12. 0330
o o
15. e§8 16. O 7[%
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Writing Exercise 4 t

1. cooe 2. RBSom 3. 8o 4. cOs

5. 30| 6. 90039 Eﬂo&f$ 8. oooSc&#:v‘
9. 0€n0d 10 oged 11. oS 12. es:

13. Booed 14, 023600005838 15. 350»

16. GO 17. [68enen  18. 0go:

Writing Exercise S

1.0 R 2. GqG 3. N G 4. Joog

52950 600 T gop) 8 gl
9. 3>8le e§og égoo&\i
11. OOOSE

oo0s §6]og G 12. 8205 §odecwos
13. 803 coodlg 14. |GG © Ee@m& st
15. eqooo %308@81 oeleseatew

16. 8¢ o%@ 0g3000

17. C\gOGO’)’J G@oooo&\)o 0

18. 8 Q069D o3z adee §oou

Writing Exercise 6

1. nga:-daun lei:-ze-ba. Skeoont sovs eooSLS]u
2. te’-ko-tho-go nej-gin:-hma thwa:-jin-de. OO(CQO,OEC\SO%

659t a0t qﬁoooSu
3. mo-ho’-pu. be-go-ga mo-la-bu:. eugogoazuc\)ﬁ:m@cooorﬁ:u

4. jei:-zu-tin-ba-de. thwa:-bi. coqE@:oEOloncdi ogoifEs

5. bo-ma-zo-ga: me-hke’-hpu. ©©2000D: QQOSU[E:II
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6. myan-ma-za yei:-da’-la:? @$@0®0 GCFO’OOSOOOSCDO&I

7. shwe-da-gon-hpo-ya: thwa:-pi:-bi. GﬂO&éO?Gp 080:@:@1
8. pi:-ge-de-chau’-la yan-gon-go thwa:-dp. @50’3@@00&\3

afor§eR ogorooc "'

9. twei-ya-da wun:-dha-ba-de. cleplsjepp) 05:0520l000SI

10. sa-0’ hpa’-chin-de. 008?8 (SOSSUSOOOSH

Writing Exercise 7

1. to-htaun hnmo-ya ja’. 0286c00€ chep o0
2. thu tho-yei ko-lo-htain-hma htain-jin-de.

o0 202364 o?cooo§8?0 o@SQJSoooSu

3. zo -bwe:-do, di-nei ngs-man: hin:-jo shi-la:? O’J:go%:l Sei
é]:@%: oo&‘%l glmozu

4. bo -go ba’-sa’-ka:-ne hne-na-yi ja-de. Bﬁ:or% 00088000$
§6508§ (0300000

5. ngo-pyo-dhi-ne ngo-pi-yei zo-bwe-po-hma. 9086({{’308%
8BS on:gedlon

6. bo-zun-hin: to -bwe: sa:-jin-de. (L)cg$oo& OOSQ
O’D:Q’SODOSII

7. ko-htun: mo: bo-mo-ga la:-de. thu o-the’ hno-hse shi-bi.
oRogS: 62 0§:66500 00O op 200> §ds0dS §B
8. a-nan-da-pa-hto: bo-gan-hma shi-de. 390:?@0&)0% (L)()tjD

%U)OS“
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Writing Exercise 8 )\
1. thu yan-gon-to-ka-to-hma thin-nei-de. xR

q$crg$m@o$cﬁefo 0086§0003u

2. go-ba-jo-la’-hpe’-ye-zain thwa:-me. lai’-mo-la:? N

gpeoyd ocdeadqpdsldt ogneadi cdobecn
3. kei’-sa-mo-shj-ba-bu: (188@%(3]3&:"

. X

4. mo-ne’-hpyan ta-rei-hsan-yon thwa:-jin-de. @§(ﬁ[§$
oggga%‘l ogo:qJSoooSu |
5. pon-hman mo:-ya-dhi-hma pein-ne:-dhi sa:-de. ([)?$ e%:cp :)?)ej)oI
8§03: ©220000I
6. thu jo-pan kon-bo-ni-hma s-lo’-lo’-de. xR Q]O$ (’?808?0
320960000

7. nau’-la man-do-lei:-go thwa:-me. G«%’JOSCD 9@6(\):(7%
o200

8. ngwei-se’-ku hno-ya shi-la:? ego| §8€p ?lcuo:n
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Useful Words and Phrases
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Appendix lll

Appendix III. Useful Words and Phrases

General Conversation

How are you?

Have you eaten yet?
Where’re you going?
goodbye

[I’m] fine.

[I’m] not so well
S0-so0, normal

See you later.

See you tomorrow.

Please to meet you.

Thank you.
I’m sorry.
what?
where?
when?
why?

how much?
who?
whose?

What do you want to
do?

nei-kaun-ye-la?
sa:-pi:-bi-la:?
be thwa:-mo-le:
thwa:-bi
nei-kaun:-ba-de.
mo-kaun:-bu:
di-lo-be:

nau’-hma twei-me.

mo-ne’-hpyan twei-me.

twei-ya-da
wun:-tha-ba-de
jei:-zu:-tin-ba-de.
§0-ri:-nd?
ba-le:
be-hma-le:
be-da-le:
ba-hpyi’-lo-le:
be-lau’-le:
be-dhu
be-dhu-ha-le:

ba lo’-chin-le;?

G§GOO’JSZG?1C\)O:II
m:@:@m:u
nd Svatilen]
et
ea?emo&éloocﬁ
eeoooS:UR:
Sc\%(\)u

G6§2056 GOZEODI
osdg§ cogecdi
epllens)

06200201000
GORee oo&3loncd
eem?l:&?g

Sppled

oooScfoc\B
0056070
m@gc\%cﬁu

P e clabalo s eN)
oooSoR
:Dcﬁo%mocﬁu

o C\?SQJ&\\)H
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Where’s the
bathroom?

market

hotel

hospital
airport
embassy

this

that

here

there

over there
Whats this?
What’s that?
Whose is this?
hello? (on the phone)
Is John home?

I’d like to speak with
John.

John is not home.
really

right?

if

because

not yet...

ein-dha be-hma-le:? |

zei:

ho-te

hsei:-yon
lei-zei’
than-yon:

da

e:-da

di-hma
e:-di-hma
ho-hma
da-ba-le:?

e:-da ba-le:?

da be-dhy-ha-le:
he:-lo

jon ein-hma-la:?

jon-ne pyo:-jin-de.

jon ein-hma mo-shi-bu:

do-ge
-nd?
yin
-lo

mo-...-thei:-bu:

301
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[I’m] finished already.

but

didn’t, don’t

Don’t do that.
Don’t go.

please

What is your name?
[My] name is john.

What kind of work
-do you do?

I’'m a doctor.
lawyer

soldier

student (m)
student (f)
professor

engineer

tourist

monk

Where are you from?
I’m from America.
Japan

China

India

Thailand

pi:-thwa:-bi
da-bei-me

mo-...-bu:

da me-lo’-ne
mo-thwa:-ne

-pa/ba (particle)
na-me be-lo-hko-le:
na-me jon-ba

ba lo’-tho-le:?

hso-ya-wun-ba.
shei-nei

si’-tha:
jaun:-dha:
jaun:-dhu
pa-mau’-hka
in-jin-ni-ya
tu:-r’

hpon:-ji:
be-ga-la-dho-le:?
9-mei-ri-ka-ga-ba.
Jo-pan

ta-yo’

ein-di-ya

htain:
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England -

Do you like
Myanmar?

Myanmar people are
very nice.

Yangon is very hot.

Myanmar is
beautiful.

It rains a lot.

I like Yangon.

Can you speak
Burmese?

Can you speak
English?

I want to speak
Burmese.

Please speak slowly.
Please say that again.

Can you write in
Myanmar?

I can write a little
bit.

I don’t understand
(polite form).

I can’t hear.

I am studying

in-go-lan

myan-ma-pye-go
jai’-la:?

)

myan-ma-lu-myo: *

-dwei thei’ kaun:-de.

yan-gon thei’ pu-de.
myan-ma-nain-gan
hla-de.

mo: 2-yan: yua-de.

yan-gon-go jai’-te.

ba-ma-zo-ga: pyo:
-da’-la:?

in:-go-lei’-so-ga: pyo:

-da’-1a:?

bo-ma-zo-ga: pyo:
-jin-de.

hpyei:-byei: pyo:-ba.

hta’ pyo:-ba.

myan-ma-za yei:-da’
-the-la:

ne:-ne: yei:-da’-te
na-mo-le-ba-bu:

mo-ja:-ya-bu:

bo-ma-zo-ga:
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Burmese.

I’'m learning
Burmese from this
book.

What do you call
this in Burmese?

What does __ mean?

How old are you?

I’m thirty years old.
Where do you live?

I live at (in)

How many brothers
& sisters do you
have?

Are you married?

I’m married.
I’m single.
I’m divorced.

My wife passed
away.

How is the weather?
It’s hot.
It’s cold.

Can [I] see you
tomorrow?

thin-nei-de

di sa-0’-ka bo-ma-lo
thin-nei-de
bo-ma-lo be-lo
hko-dho-le:?

... 9-de-pe ba-le:?

a-the’ be-lau’-le:

a-the’ thon:-ze ba.
be-hma nei-dha-le:?

...hei-de

maun-hno-ma be-hne-

yau’ shi-dho-le:?

ein-daun shi-dho-la:?

ein-daun-ja-pi:-bi
lu-lu’-pa.
to-hku-la’-pa.

za-ni: thei-thwa:-bi.

ya-dhi-u-tu be-lo-le:?

pu-de.
ei:-de.

mo-ne’-hpyan
twei-nain-mo-la:?
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Can you teach me
Myanmar?

I like (it) .
I don’t like (it).

I like Myanmar
people.

[You] are kind.

Where are you
staying?

I am staying at the
Kandawgyi hotel.

Here is my address.

Here is my phone
number.

Can I have your
address?

Can I have your
phone number?

Give me a call.
Can I call you?

I’ll leave tomorrow.

I will go back next
week.

myan-ma-lo
thin-bei:-mo-la:?

jai’-te.
mo-jai’-hpu:. o

myan-ma-lu-inyo:
-dwei-go jai’-te.

jin-na-de.

be-hma te:-dho-le:?
kan-do-ji: ho’
-te-hma ba.

da jo-ma lei’-sa.
da jo-ma hpon:
-nan-ba’

lei’-sa pei:-ba.

hpon:-nan-ba’ pei:-ba.

hpon:-hse’-no.

hpon:-hko-lo ya-mo-la:

me-ne’-hpyan htwe’-
me.

nau’-o-pa’ pyan-me.
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In a Restaurant
I want to order ...

What would you
like to eat?

What would you
like to drink?

Bring water,
please.

I’d like a serving
of fried rice.

I’d like some more
rice.

I’d like some ice.
Is it spicy?

Is it too spicy?

It’s very spicy.

It’s not spicy.
Does it taste good?
It tastes good.

It doesn’t taste good.
It’s delicious.

food

Myanmar food

I want to eat

...hma-me-no.

ba sa:-jin-dho-le:.

ba thau’-chin-
dho-le:?

yei pei:-ba.

hto-min:-jo to-
bwe: lo-jin-de.

hto-min:-hta’ lo-
Jjin-de.

yei-ge: lo-jin-de.

sa’-tho-la:?

o-yan: sa’-tho-
la:?

9-yan: sa’-te.
mo-sa’-hpu:
kaun:-la:?

sa:-kaun:-de.

sa;-moa-kaun:-bu:

9-ya-dha shi-de
o-sa:-o-sa

myan-ma-o-sa:-
9-sa

myan-ma-o-sa:-
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Myanmar food.
dessert

I want dessert.

I’'m full.
That’s enough
I’m drunk.
alcohol
“check, [please].”
beef

beer
boil/boiled
chicken
coffee

crab

curry

duck

eat

chicken egg
noodles

fish

fry/fried

fruit

9-sa sa:-jin-de.

o-cho-bwe:
9-cho-bwe: lo-
Jin-de
wa-bi.
to-bi
mu:-de
o-ye’
shin:-me.
a-me:
bi-ya

pyo’

je

ko-hpi
go-nan:
hin:

be:

sa:-de
je’-u
hkau’-hswe:
nga:

Jo

thi’-thi:
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grill/grilled
ice

milk

pork
cooked rice
seafood
shrimp
soup

black tea

oolong or plain tea

vegetable

vegetarian

water

ken

yei-ge:
ne

b

we
hto-min:
pin-le-za
bo-zun
hin:-jo
la’-hpe’-ye

yei-nwe:-jan:,
yei-nwe:
hin:-dhi:-hin:-
yue’
the’-tha’-lu’

yei

Expressing Needs and Feelings

I’m hungry.
I’'m thirsty.

I’m tired/exhausted.

I’'m sleepy.
I’m happy.

I’m excited.

bai-hsa-de.
yei-nga’-te.
mo:-de.
ei’-chin-de.
pyo-de.

se’-hlo’-sha;-
de.
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I’m hot.
I’m cold.

I’m not well.

I have a headache.

I have a stomach ache.
I need some
medicine.

I need some sleep.
Iwanttoseea
doctor.

Come here!

Help!

Watch out!

I want to drink some

water.

I want to drink a
glass of beer.

I want to buy some
medicine.

I want to go to the
restroom.

It’s too loud.
Can you turn down
the air conditioning?

Can you turn up the
air conditioning?

pu-de.
ei:-de.

nei-mo-kaun:-
bu:. .
gaun: kai’-te.
bai’-na-de.
hsei:-thau’-
hpo-lo’-de.

ei’ pyo-bo lo-de.
hsa-ya-wun
pya-jin-de.
di-go la!
ku-nyi-ba!
tho-di!

yei thau’-chin-
de.

bi-ya to-hkwe’
thau’-jin-de.
hsei: we-jin-
de.

ein-dha thwa:-
Jjin-de.

o-yan: jei-ta-be:.

e:-kon: pei’-
pei.

e:-kon: hpwin-
bei:.
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Can you turn on the
fan?

May I use the
phone?

May I have some
water?

I’m lost.

How do I get to
?

I need more money.

I need to change
money.

I want to go back
[home].

Iwantto ___ (verb).
I understand.

I don’t understand.
I don’t know.

I believe (you).

I’m sure.

I’m not sure.

I’m joking,

I agree.

No problem.

pan-ka hpwin-
bei..
te-li-hpon:
thon:-lo ya-
mo-la:?

yei thau’-lo
ya-mo-la:?
lan: pyau’-
nei-de.

...be-lo thwa:-
mo-le:?

pai’-hsan hta’-
lo-de

ngwei-le:-bo-
lo-de.

ein pyan-jin-
de.
...chin/jin-de.

na:-le-de.
na-mo-le-bu:.
mo-thi-bu:.
yon-de.

thei-ja-de.

mo-thei-ja-bu:.

yi-za-ya pyo:-de.

tho-bo:-tu-de.

kei’-sa mo-shi-bu:.
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a little bit

I forgot.

I don’t remember.
Let’s go.

I’m busy.

I’m sad.

I’m angry.

I’m homesick.
I’m confused.
I’m embarrassed.
I’m bored.

I’m worried.

I’m scared.

I’m heartbroken.

No smoking.

Speak up.
I made a mistake.

Please wait a
moment.

Good luck.

I wish you
happiness.

ne:-ne:

mei-dhwa:-bi.

tho-di-ma-ya-bu:. ,

€

thwa:-zo
o-lo’-sho’-te.
wun:-ne:-de.
sei’-hso:-de.
ein-go lwan:-de.
sho’-te.
o-she’-kwe:-de.
ngi:-ngwe-de.
sei’-pu-de.
jau’-te.
o-the:-gwe:-de

hsei:-lei’ mo-
thau’-ya

pyo:-ba.

hma:-dhwa:-de.

hko-na saun-ba.

kan-kaun:-ba-zei

pyo-shwin-ba-
zel.
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Aspiration, 151

Being Polite: shin/hks-mya., 26

Burmese Alphabet, 17

Burmese Calendar, 160

Burmese Tone Marks, 42

City Names in Myanmar, 52

Classifying Nouns, 235

Clause-Ending Particles
-lo -hpo/bo, -yin, 189

Command Form of a Verb, 214

Common Consonants I, 37

Common Consonants III, 95,
125, 148

Comparisons, 237

Complex Vowels, 90

Compound Verbs, 108

Consonant Sounds, 10

Final Nasal N, 68

Final question particles, 27

Final Stopped Tone, 69

Forming Nouns from Verbs,
109

Forms of Address, 188

Future Verb Particle, 80

Gender, 215

Grammar Overview, 286

hpu:/bu: Have ever, 188

-hsi Noun Particle, 162

Irregular Negative Verbs, 264

Irregularly Pronounced Words,
250

-ko/go and -ka/ga Noun
Particles, 107

Level of Formality, 187
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Titles from Paiboon Publishing

Thai for Beginners

Benjawan Poomsan Becker ©1995

Designed for either self-study or classroom use. Teaches all four
language skills— speaking, hstenmg'(when used in conjunction with the
cassette tapes), reading and wtiting. Offers clear, easy, step-by-step
instruction building on what has been previously learned. Used by many
Thai temples and institutes in America and Thailand.

Cassettes & CD available. Paperback. 270 pages. 6" x 8.5”

US$12.95 Stock # 1001B

US$20.00 Stock # 1001CD
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Thai for Intermediate Learners

Benjawan Poomsan Becker ©1998

The continuation of Thai for Beginners . Users are expected to be able to
read basic Thai language. There is transliteration when new words are
introduced. Teaches reading, writing and speaking at a higher level.
Keeps students interested with cultural facts about Thailand. Helps
expand your Thai vocabulary in a systematic way.

Paperback. 220 pages. 6” x 8.5

US$12.95 Stock # 1002B

US$15.00 Stock # 1002CD
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Thai for Advanced Readers

Benjawan Poomsan Becker ©2000

A book that helps students practice reading Thai at an advanced level.

It contains reading exercises, short essays, newspaper articles, cutural and
historical facts about Thailand and miscellaneous information about the
Thai language. Students need to be able to read basic Thai.

Paperback. 210 pages. 6” x 8.5”

US$12.95 Stock # 1003B

US$15.00 Stock # 1003CD
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Thai for Lovers

Nit & Jack Ajee ©1999

An ideal book for lovers. A short cut to romantic communication in
Thailand. There are useful sentences with their Thai translations
throughout the book. You won’t ﬁnd any Thai language book more fun
and user-friendly. Rated R!

Paperback. 190 pages. 6" x 8.5”

US$13.95 Stock #: 1004B

US$17.00 Stock #: 1004CD



Title:
Author:

Description:

Book

Title:
Author: .

Description:

Book

Title:
Author:

Description:

Book )
Three CDs

Title:
Author:

Description:

Book & CD -

Thai-English, English-Thai Dictionary for Non-Thai Speakers
Benjawan Poomsan Becker ©2002

Designed to help English speakers communicate in Thai. It is equally
useful for those who can read the Thai alphabet and those who can't. Most
Thai-English dictionaries either use Thai script exclusively for the Thai
entries (making them difficult for westerners to use) or use only phonetic
transliteration (making it impossible to look up a word in Thai script).
This dictionary solves these problems. You will find most of the
vocabulary you are likely to need in everyday life, including basic,
cultural, political and scientific terms.

Paperback. 658 pages. 4.1” x 5.6”

US$15.00 Stock # 1008B
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Lao-English, English-Lao Dictionary for Non-Lao Speakers
Benjawan Poomsan Becker & Khamphan Mingbuapha ©2003
Designed to help English speakers communicate in Lao. This practical
dictionary is useful both in Laos and in Northeast Thailand. Students can
use it without having to learn the Lao alphabet. However, there is a
comprehensive introduction to the Lao writing system and pronunciation.
The transliteration system is the same as that used in Paiboon Publishing's
other books. It contains most of the vocabulary used in everyday life,
including basic, cultural, political and scientific terms.
Paperback. 780 pages. 4.1” x 5.6”
US$15.00 Stock # 1010B
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Lao for Beginners

Buasawan Simmala and Benjawan P. Becker ©2003

Designed for either self-study or classroom use. Teaches all four
language skills— speaking, listening (when used in conjunction with the
audio), reading and writing. Offers clear, easy, step—by—step instruction
building on what has been previously learned.

Paperback. 292 pages. 6” x 8.5”

US$12.95 Stock # 1012B

US$20.00 Stock # 1012CD
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Improving Your Thai Pronunciation

Benjawan Poomsan Becker ©2003

Designed to help foreingers maximize their potential in pronouncing Thai
words and enhance their Thai listening and speaking skills. Students will
find that they have more confidence in speaking the language and can
make themselves understood better. The book and the CDs are made to
be used in combination. The course is straight forward, easy to follow and
compact. Paperback. 48 pages. 5” x 7.5” + One-hour CD

US$15.00 Stock # 1011BCD
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Thai for Gay Tourists

Saksit Pakdeesiam ©2001 _

The ultimate language guide for gay and bisexual men visiting Thailand.
Lots of gay oriented language, culture, commentaries and other
information. Instant sentences for convenient use by gay visitors. Fun
and sexy. The best way to communicate with your Thai gay friends and
partners! Rated R! Paperback; 220 pages. 6” x 8.5

US$13.95 Stock # 1007B

US$17.00 Stock # 1007T
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Tai Go No Kiso

Benjawan Poomsan Becker ©2002

Thai for Japanese speakers. Japanese version of Thai for Beginners.
Paperback. 262 pages. 6” x 8.5”

US$12.95 Stock # 1009B

Three Tape Set US$20.00 Stock # 1009T
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Thai fiir Anfinger
Benjawan Poomsan Becker ©2000
Thai for German speakers. German version of Thai for Begmners

‘Paperback. 245 pages. 6" x 8.5”

US$13.95 Stock # 1005B
US$20.00 Stock # 1005CD
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‘Fhailand Fever

Chris Pirazzi and Vitida Vasant ©2005

A road map for Thai-Western relationships. The must-have relationship
guidebook which lets each of you finally express complex issues of both
cultures. Thailand Fever is an astonishing, one-of-a-kind, bilingual
expose of the cultural secrets that are the key to a smooth Thal-Westem
relationship. .
US$15.95 Stock # 1017B
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Thai-English, English-Thai Software Dictionary for Palm OS PDAs -
With Search-by-Sound
Benjawan Poomsan Becker and Chris Pirazzi ©2003
This software dictionary provides instant access to 21,000 English,
Phonetic and Thai Palm OS PDA with large, clear fonts and everyday
vocabulary. If you're not familiar with the Thai alphabet, you can also
look up Thai words by their sounds. Perfect for the casual traveller or th
dedicated Thai learner. Must have a Palm OS PDA and access to the
Internet in order to use this product.

Book & CD-ROM US$39.95 Stock # 1013BCD-ROM
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Thai for Beginners Software

Benjawan Poomsan Becker and Dominique Mayrand ©2004

Best Thai language software available in the market! Designed especially
for non-romanized written Thai to help you to rapidly improve your
listening and reading skills! Over 3,000 recordings of both male and
female voices. The content is similar to the book Thai for Beginners, but
with interactive exercises and much more instantly useful words and
phrases. Multiple easy-to-read font styles and sizes. Super-crisp
enhanced text with romanized transliteration which can be turned on or
off for all items.

Book & CD-ROM US$40.00 Stock # 1016BCD-ROM
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Cambodian for Beginners

Richard K. Gilbert ©2004

Designed for either self-study or classroom use. Teaches all four
language skills— speaking, listening (when used in conjunction with the
CD:s), reading and writing. Offers clear, easy, step-by-step instruction
building on what has been previously leamed.

Paperback. 292 pages. 6” x 8.5”

US$12.95 ° Stock # 1015B

US$20.00 Stock # 1015CD
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Burmese for Beginners

Gene Mesher ©2006

Designed for either self-study or classroom use. Teaches all four
language skills— speaking, listening (when used in conjunction with the
CDs), reading and writing. Offers clear, easy, step-by-step instruction
building on what has been previously learned.

Paperback. 320 pages. 6” x 8.5"

US$12.95 Stock # 1019B

US$20.00 Stock # 1020CD
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Vietnamese for Beginners

Jake Catlett ©2006

Designed for either self-study or classroom use. Teaches all four
language skills— speaking, listening (when used in conjunction with the
CD:s), reading and writing. Offers clear, easy, step-by-step instruction
building on what has been previously learned.

Paperback. 320 pages. 6" x 8.5"

US$12.95 Stock # 1020B

US$20.00 Stock # 1020CD
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Practical Thai Conversation DVD Volume l

Benjawan Poomsan Becker ©2006

This new media for learning Thai comes with a booklet and a DVD. You
will enjoy watching and listening to this program and learn the Thai
language in a way you have never done before. Use it on your TV,
desktop or laptop. The course is straight forward, easy to follow and
compact. A must-have for all Thai learfiers!

DVD and Paperback, 65 pages 4.8" x 7.1"

US$15.00 Stock # 1018BDVD
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Thai Law for Foreigners

Ruengsak Thongkaew ©2006

Thai law made easy for foreigners. This unique book includes
information regarding immigration, family, property, civil and criminal
law used in Thailand. Very useful for both visitors and those who live in
Thailand. Written by an experienced Thai trial lawyer. It contains both
the Thai text and full English translation.
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Retiring in Thailand
Gene Mesher ©2006 _
A very useful guide for those who are interested in retiring in Thailand. It
contains critical information for retirees, such as how to get a retirement
visa, banking, health care, renting and buying property, everyday life
issues and other important retirement factors. It also lists Thailand’s top
retirement locations. It's a must for anyone considering living the good
life in the Land of Smiles.

‘Living Thai

Your Guide-to Contemporary-Thai Expressions .

Benjawan Poomsan Becker ©2006

This series of books ahd CDs is a collection of numerous words and
expressions used by modern Thai speakers. It will help you to understand
colloquial Thai and to express yourself naturally. You will not find these
phases in any textbooks. It’s a language course that all Thai learners have
been waiting for. Impress your Thai friends with the real spoken Thai.
Lots of fun. Good for students of all levels.
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Thal Phrase Book for Traveiers

Bonjawan Poomsan Becker ©2006

The best Thai phrase book you can find. It contains thousands of useful
words and phrases for travelers in many situations. The phrases are
practical and up-to-date and can be used instantly. The CDs that
accompany the book will help you improve your pronunciation and
expodite your Thal language learning. You will be able to speak Thai in
no timel
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Welcome to the fascinating world of Burmese language 4
and culture! Learning Burmese can help you discover

the mystery and beauty of one of Southeast Asias most
enchanting countries—a place of majestic rivers,
gleaming stupas and charmingpeople.

BURMESE FOR BEGINNERS...
teaches all four language skills—speaking, listening, reading & writing,
is effective for independent self-study nr classroom use.
offers clear, easy, step-by-step instruction, building on what has been previously learned,
introduces ybu to Burmese culture, geography and much more,
is written in a brisk, interesting style with beautiful Burmese fonts.

Burmese for Beginners is the perfect language guide for your journey into
the Golden Land—Burma (Myanmar)!

Hands on writing practice Useful vocabulary Realistic conversations
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industry in Southeast Asia. He has been
visiting and writing about the region for
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extensively in Myanmar and currently
lives in Bangkok, Thailand.

Gene Mesher, Ph.D



